


య 
కశ ళ* 
ల 
జ 
అ 


ల్‌ 
గజ అకక 
జ ఖీ ॥  . అ 
గ్‌ మ తా 
శ 
ట్రీ - 
గ 
ల క న సే స 
క న! ఖ్న న! 
జా ప. ఆ ల 1 
శ న ణి సళ్ళ స్‌ న. ఖై ల. ల 
క ( గ్‌ 
భా న! లా 
న! క్‌ శ్రా ఇ 
_ క త 
న యం రాం టు కో ల 
జ టాం తట న సత ళ్‌ లి 
. త్న 
స్‌ [౯ 
క్‌ 
ఖై 
జ్‌ ద్‌ 


. ల 
ష్‌ 
ఖమ 

ళా 


ఖ్‌ ఖు 





అలగా 


వ్‌గం60 6 5, 6. ౧౯౩6౧2౧ 


ఈ[3గరీజగాత గమ, కేం, ల్స్‌ప్స్‌ 


నం? 
నీళఖిసోట్లు 





పంపినవారు; 
క్త 


రెండు! 


తాణేవి 


ఖ్‌ 
న్‌్‌ జ 
జజ 


ఈం 


దిగి 


విం 


పుమతి 
దిన వ్యాఖ్య 


రై 
న 
ళా 


ఒనీ 


ఉండి చైడాడదా చళ్రది/ 


ఏ.ని., వం. త్రాడత్సస్సువాం 


దాకుట శవతే 


లన మూటతి ] పు నాక్‌! ౪ 
రఘురామయ్యనాగేంద్ర రావు ల్‌ రాయుణమూర్తి 


ఉంతొ యో అఖామాన శతులు 


ర 


జానర్‌" రేలంగి-కొశిక్‌ (తెటగు) 


మున్నయాాటి నటోదవిన జానపద చిత్రం 
జేరెక్టల్‌ 


కి.ఆర.వస్‌.శాస్త్రీ 


12౩౩౧౧ ము జము & క 11978411 సం?, 


శ త 
ఇ జ 
చేత! ఎవి అనడు యాట 





"ర్‌ర్‌ 








ఈ సంచికలో కథలు దిపావళి 





వింతలు - విశేషాలు అభివందనములు! 
ఖ్‌ 
ఖ్‌ 
మా మితులందరిని 
హై రళ స ఎల్లతరబడి ఎరెన్నకగన్న 
ఉచ్చనిచలు (జా. క.) ల గో 
మకరదేవత సీరియల్‌) -.. 9 గ్‌$! ప్రి గ్ర [| 
బేత్రాళ క 1 
న న లిగ£[ 5955౬5 
(ప్రాయశ్చిత్తం 2డీ 
చేయని నేరం 29 శాంసన్స్‌ (డెసెస్‌న 
మిత దోహి త్తం నే 0. 
వాడుక చెయమని (ప్రార్లిస్తున్నాము 
గ్మారెల భీముడు 40 
రాజదర్శనం యం. స్ట 
కాళిదాసుతో పోటీ 66 చక్కని డిజైనుల్లొ 
అమాయకులు గటి పిన్నలకు్కు పెద్దలకు 
| ఇంద్రజాలం ము. ఉప గపడు 
రక ము:లు 
| శ 
| విజెన్సిలకు [వాయవచ్చును 
ఇవిగాక రంగుల బొమ్మ కథ, ల 
] ఫోటో శీర్రికల పోటి, వార్తలు, అంధ్ర సాకినులు 
సే టట 
ఏ విశేషాలు, మొదలెనవి మరి ఎనో అద 
పరజలు స్స్‌ మ గ మం 
య గాంధీనగర్‌ *ః విజయవాడ-2 
0 
శ 





ఆ ఆఆఆ ఆఆఆ ఆఆఆ ఆఆఆ ఆఆఆ ఆఆ ఆఆ ఆఆఆ ఆం 
౧౬2౦2202 జక 0? *ీరత్‌ 












ను౦క్రాంతికి విడుదల [ 
నిశారాంధ్రక్సు లైలుగ్తులోమొదటి ” 





1 








కాండల 


అతున 811 పం ేర్‌గ్‌ 


య 


441 16 )౧౧౦ ౪088 0౯ ౫ 


/ టన 





క్షా 


శ2046 22 [0622 (07 66 క్రలటా_/07 లి 32011551 ౧410010508 [0051018 60: ౬0. 


౧538001115) ఈ602101 1100812168 (10140) ౧9. 


గోంంయ 0గ౦౭: 6౧౦౪/౧/ 6౦౮5క 6 /4/55/08/ గ౦౪, 64౬6౮774 


లాలా 3టమలనలిక ఇల 5 న 
మ! 11504/ లక౬ిఓగ! [1%0 [%5 క5గీ[16గ[ఓ018 60101841 0॥£౬ గీ 600౮గ 





6. 1౬. 5484947౧1౯ & 00, 


318, పెగినమొూ౨కు ౮౭౫౭౫౦) కాళము, ౨.౩ ఎ4కముమిగువ-3 


లారా న /"060గ! 55 గ: 

4౬1. 1౬1౧౨5 0 ంరశమ[ంి!్‌ 415కి [స4కినటి ఓక, 41215105, 

క[టవ మ 05, 08 ం౦౧[0([%5, [1గ%నకలం 01౬, ౧0159%1[08115, 

ఏలి శ! 4ం! 241015, “౦884 పిఓి5్‌ో” టాంక్‌ శం 41 0సితఓ 
“౮౬౦కి” 40 లశ ఉం 0. 


నారా లట 2లో బు నా 


5, *1/. 9. ౦౧|| [46ల0గ5, 5760105, 
క8అ5 క౦ందం/ 8ఆ|ఓ0౬గ5, 
౧౦గగంగిగ [10% & 60౪1. ౦౧|| 6౬5 


[జంగ తము ణం 2 డ్‌ తాన 107. 'ల్‌ల్‌ 














బ్రైన0300091808181606060202020604602020802002060 బలా 090కు క క 0క08060600006 000వ 00 బటల అంటని 


1811811311 


మా అభిమాను లందరికి 


దిపావఠలీ శుభసవముయాన 


అభినందనము లర్ప్చిస్తున్నాము 


మేలయిన ముదణకు 


నెల్‌సన్‌ టైవులనే 


ఉపయోగించండి 


చశందమావు 
నెల్‌సన్‌ మైపులతో ము[దింపబడుతున్నది 


నెల్‌సన్‌ అండ్‌ కో 
(ది ఫైన్‌ ఆర్‌ టైప్‌ ఫౌం (డీ) 


స్టాపితము : 1916 


0ల300020010080201902122220220 22209020 లా లలా లం లలలలల ల లలలకల ల 4 


పప లలన అంధ 02, 8080క01808088060508180808 811806 061188806:16:18 8618690618 1908086090 కక క: 080క0608 0948041 60మ60టల0. 


చూళె శ; మదరాసు -7? 


అతనకి పలాల నానర్టాత్నానతట నాలా నానస్త్య్యాసా ఫ్యాక్టరి థ్‌ 
అమింజికరె * మదరాసు - 29 





1811811811811818118108118118080810118118081181181180911811818 118118) 


ఇ1181121181181181181181181181181181181181 


మటల టు ల0810802118080000001810808608080808 0602180808 818 0408081818 2100202 18811808811008 801 1818611 1118181850 
త్రి. 07211 యి “55: 


అతన వే * తీ గ్‌ా 





66ప్రోవ్‌ ఫా ట్రిక్స్‌” చేనేత వస్త్రాలు 


అలదము, మన్నిక, వార 





కోప్‌ ఫాబిక్స్‌నే కొనండి 


ఇలాకా క ఈ కవాట క కనా ఇ పన వశమున ల అయనా చాల కా ఇ కాచాణాలా చచ ఉడా 1 ౬ ఈల అళకు ఇలా కశత 1 3స కత ల తకు తజ కల కుజుని కనక త కు 3 2 వాత బైట శర కక కళ 





ఆంధదెశమందంతట మా వికయశాలలు కలవు 


ఆంధ్రదేశ చెనెత సహకార సంఘము లిమిటెడ్‌, 
గాంసీనగరము, విజయవాడ 





శబ్ధ లల జిక ఆర్టేల ఆర్టీ ఇర్టీఐ జీల క జా గిజ జరిన ఇర్టిల జం రం జీల అనన క ఇ్టీక అరల జరీ ఇల ఇ్టిః జ్టీ॥ శక ఆరే ఇర్దైన ఆర్ట్‌ః ఇర్టీక ఇ్టి ఇసి న ఆస్ట ఆర్టీ ఇర్ట్‌జఇర్దేన ఇల శం జీల ఆర్దిక న! న జిక ఇరిన ఇక రేక ఇసి ఇర్టిత ల ్టిన రైక ఇళ ఇల "ఫీచిల్ట 
జిల 


ని లి 


ఫటట టాచిచాటిపు భిటాటాటా చా ాటాహాటి భాచటిటాయాచుటాటా చాచా చ భి ాటాటాటాటాటా టా 


మా స్న్నహితులకు అభిమానులక్కు కాతాదార్ల్షకు 
. , “గా 


దీపావళి అభివందనములు 
ఛాణ్భంయునకు వ్ర నిద్ర వంటి న్‌ రగ 


నం 





శ గా. 
అటో 


టల్‌ 
వ్‌ 
బ్‌. 


లః చ ం శ / | ళ్‌ /.. 
యంత /! 
టీ! న్నా వ మర్ష న 
న - యు ర న వల ో 
లుల్‌జీగోధు ౬ కం రునెజషప 


సెకారుకుట - యమదరాను 


“2-6. ఆఇ౦గగశ 6న. కాకు కరాకురీ / 





ఇక... 
న న కల న క 


నన్‌ 





ఛిహిటాసాతి టీటీ సుత్తి హీచీఘిచిటిత్తిటీ చ టాట్టుటుచు పాత చ చాట టీటీ చటాటటాత సాటాసాటిటీటిత్తాటటి 


అహిచాపాసాచి ఫాపాధిటిటిటాటాపాపిచి పాలు టాసాటా టా పా మారా పాష్తాటాటా రా పాటా టాటా పాటి షాచాచాచాలి హాటా టా టాటా హిటాచి భాటాల్తా ఫాటాపాషాషానే 
(0జ0డే టు 2008 14 గం. “58 


ఫిలిప్‌ 


చవాళాశినా+ సం శతక 


నై 
॥ 
త్తు 
] 
శః 
్ట 
| 
. 
శ్త 
$ 
్ట 
| 
నే 
| 
శ్ర 
( 
శ్ర 
జ 
( 
జీ 


వ లలత 


'_ దిపావళీ శుభసం 





రలతెంలం 
మి శమ తోహ ముపెన బాసలు ౬౧౦గారులేక్పు 


అతి గించి తయారు చిససిన కవరింగ్‌ 


“రాజా” గాజులు 


త్మ 47/22 42/77/0500 
౮ కమ ం02427 
ర క (25441 వ 


మ్ల తట నో వ 
. [11.14 టీ 7చే 


“తన లిరిలిణవి 
గనిత డి? కలై 


అట . ౧౧44.260. 
స్త్ర న ల 





' శ4046 గస తడంంంి ౧4౧. 
చక్య్థాని నమూనాల క్యాటలాగు 
కొరకు నేచే బాయ ం౧డి, 


రాజూ గోలు కవళలింగ్‌ కంపెని ౧౭8౬6) 


రాజా విల్లింగ్పు మచిలీవట్నం 


చుక లేతు మ వనము 





చ ఇన+ అని + ఆం+చిమి+ ని +4న 0 అని + ఆని+ ఇవ+శని+ అన + 4: + ఆన +చి + ఈ +చ5+ల:ఐ + +ఆ5+ లన + అం+ చి? శవి+ ఆకి+ లయ + అం? చి? 









ఎంటంభంలో 


లా 


గేల: ఆ? ౧+య+ ల+ అలలు + జాం యు + ఆ+యి+ అ+యు + ఆ +చా? అు?+ం+ + దా+ అ+కీ 





అంతటా తత క ల్‌గ్లి శ] 









దూళి 3బ స్య, 
/ కాయి/యొులతోమీ 
అయయకా గంాలుకుకు | 
ఎల్ళీలొ శవృత్లైన ం 
_శంగంధ్ల బత్తుట్యుత్తళ్‌, 






జేజే 

కలు 
కసే లి ఇ ఎ సలల వీల ఇ 
కకక న టం ల 


రల 


ట్ర ఠి కానా 


అగరకజుత్చు తరంయయారులు యుల 
ఇ32 ఆ౯ ౪ త మ న రా ర. 


మ. జత వెలా జే జావ హన 


అనాణణా య ర! 


శశి + చ? ఈక 
శ్త 44559 అబ + ఆ అన+ అం + ఈవి + అదా+ + ఆని +అన+చ5+ చి? 54+ ఈఈ చమ చం చన + ఈ అి+ + వాం చ? చిని+ చద 


రెడతీయోలు' 


| 


0౯ అం పవ ౯ 5 సం విశాలం వనం ఇటాలి ంచశనారలి న ఈ పం అలన లశారల అలర లకలలలిం (లశ ంం తలి + 4. 


మొట్టమొదటిసారి గా 


డి.డి టి, బి హెచ్‌ నీ, లిన్టేన్‌, టాక్సా ఫెన్‌, అల్సిన్‌, జఉయల్‌[ డిన్‌, క్ష్‌ర్లెన్‌, 
న్‌ మొదలైనవి ఆధారముగా వృక్ష 'రమిసంహారకములున్చు, 


రాగి. గంధకము మొదకైనవా జిని అనునరెంచి, వంటలను 
నాశనంచేస పురుగులను తొలగించు సాథధనములున్ను 


దతీణ ఇండియాలోని మ్యద్రాను, కున్చం (ఆంధ్రరాష్ట్రం) ఫ్యాక్షరిలలో తయారుచేయుచున్నాము 
పూర్థి వివరములకు : ః 
ది మైసూర్‌ ఇన్‌సెక్టి సైడ్స్‌ కంపెసి,, 
మాజా ర ముజా 
తైశేంఎ, నార్త్‌బిచ్‌ రోడు వ్స మదరాసు 1 
సర్కా-రుజిల్లాలకు సోల్‌ డిస్ట్రిబ్యూటన్ల: ఆలపాటి రామమూర్తి అండ్‌ కో, విజయవాడ, 
నెలూరుటికాకు డిని బూ్యూటరు : సి. వి రమణయంశెట్తి నవాబ్‌ పేట, నెల్లూరు, 
గ ల్‌ కా అలా వ్‌ మి రా 
(పొప్రయిటన్లః ది మైనూరు ఫర్టిలైజర్‌ కంపెని, మదరాసు-1. 
జెక్సికల్‌, అసోనియేట్స్‌ : గర్జో ఇండియా. కార్పొరేషన్‌ ఇన్క్‌ 
82, వాల్‌ స్పిట్‌, స్యయార ఎ 


లః 
వ 
బీ 





జ అలా జ 
సుభిక్ర మైన పం త్రం! 
మా "కమలము మార్కు మిశపు ఎరువులు *' ఉపయోగించి 
మీరున్నూ అటువంటి పంటను పండించవచ్చును. = 
అవి అన్ని బుతువులలో అన్ని పంటలకు లభించును __ తోటలకు అవనరమైన 
ఎరువులను, కోరిన విదముగా నష్ల్ణయి చేయగలము -_-- ఉచితముగ నిచ్చెడి 


మూ నలహాను పాందవచ్చు. అందుకు ఏమీ ఇవ్వనక్కరలేదు -- మి భూమిని 
సారవంతముగ చేయండి. నుఖిక్షమైన పంటను రూఢిచేనుకోండి. 


ఛీ ఉచచశచుతి చచి పశుపు చిచుశుచచిచచపుచ్తుచుసాత ఛచభసాచుపు ఉశచాచచు చుచు చాచా చుపు పటిచాచు శి చచ చి అచుళచాతు్సతా పా ్సుచు ్సచుపుప 


సూపర్‌ -ఫాస్‌ ఫేట్లు ఎల్లప్పుడూ దొరకును 
మీ ఎరువుల విషయమై, సంశయించక మమ్మల్ని నలహాచేయండి : 
ది మైసూర్‌ ఫర్దిలైజర్‌ కంపసేనీ, 
మార్‌ ఆసఫనుజబాా: మ (దా న్‌ 


(బ్రాంచిలు : బెంగళూరు, కుప్పం, మైనూరు, మక్కారా, ఈరోడ్‌, కూనూరు, 
ఊఉదకమండలం, విజయవాడ. 


టై న లన 


లలిత శిత శిశిర శశ ళి 4 ల 4 శి 4444 లళటచిలలిళి శ లలల లచచి లలల లలి ళి శలిచళి 4 శత 44 శళతిశితిత శతి ఆ 
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కీ 


శ ప ఇమ్ము జ్‌ వ్‌ 
కక - ఆకా 


| 


ఇ ం డ్‌ 
క త “అ 'ఎహేన వ్‌” 4 0 వ లా అకా 
లను త ల ప క ట్రా గా ౩౬..శహకాసనుల... అ 


శశాలా * అవి ౪ వ + + ఈక +? చక 5 ౭5 * చావ + ౫ + ఆక ఆ చది + చని+ చమ + ఈక + శక? ఆక + ఆక + చా + శతా + చయ + త + ఆయ + 54+ చమ +-ఈన+ మా 4న + ఆచం? ఈఈ ఈం * ఈఈ+శా + శతా ఆయా * ఉంచ యుల 


అత్యుత్తవుమైన చక్కటి 
మపులకు పెట్రినది పేరు 


స్త్‌ 


ణి 


పధ్నాలుగు భాషలలో మైపులు, హాఫ్‌ టోన్‌, 


న్‌్‌ ఎలెకో బాకలు తయారుచేయుదురు. 
మ ౧౧ 


(6! 


సెట్టా 


స్వదేశీ నైప్‌ అట 


లో 
చింతాద్రి పెట, వ్‌? మదరాసు..2ి, 
కేవిల్‌ : ౫ హోన్‌ : 
వ వ 2822ల]! 


అచ్చుపనులకు అవసరమైన అన్నిరకముల 


మిషనులు ఎ పరికరములు సప్హయిచేయుదురు. 


స్టైాలన ఉచ చచి? ఇన + చం +చయా+చా+చదు+శచం యిం + చ+ చా + + చతు + ము + చం ళ చి +చమి* ఆళి + చు 4 చవి + చు + చకా 5 


+ చ + అయా * చనా + శి + ౨న + చ? అణి 9 చమ + అకా + టక? అజ + అ + అము + చఈమ-+ అతి + చక + అనా 6 ఈ + ఉమ + చఊమి- + శవా + శమ అన + అలా + ఉమ ఊక + శక + చమ +చకా * అకా + అమి + అము + చమ చక + చు * చణ * చక + అయె- + శక 
తై / 


| అతా అక + మ * ఇమ + అని? యు ము + చి + చిన, + మ+ చి + + యు + చద+ + + అ + లన + + 45 + 54 అన+ అం అనీ 


౧0జ0ర8రు డర 


110811 ంళా 'ర్‌ర్‌ 













ను క్‌ఓ్‌ క 
1 'ప్రెసిడెం శ్‌” వెజిటబిల్‌ హెయి 
రాయిల్స్‌ స్పో, టాల్కమ్‌ పొడర్లు 


॥ దిపావలీ శుభసమయాన మీకు 
సంతోపమును సమకూర్చుగాక, 


యు 





ఆరో గ్య (ప నాయిని 

జీవామృతము వాడుటనలన బలహీన దేహములకు బల 
మును, దుర్చలులకు . సటుత్వమును, ని([ద్రాహీనులకు 
సుఖ నదయు, నరముల (పోగుకు కండప్పష్టియు, మంద 
కొడిగ నుండువారికి ఉల్లాసమును, జ్ఞాపకహీనులకు జ్ఞాపక 
శ క్రియు, రక్తహీనులకు కొత్త రక్తమును, జీర్ణశక్తి 
లేనివారికి జఠరదీ స్తియు, పాలిపోయినవారిక్రి తేజన్సును, 
మొదలగు అసంభ్రాకములైన సుగుణములు ఎన్నియో 
కలుగును* న్తీ..పురుములెల్లరు వయోఖభేదము లేక ఎల్లకాల 
ములయందు సేవింపదగిన దివ్యమైన టానిక్‌. 





కండపుష్టికి, జవసత్వములకు, 
ఆయుర్వేదా శమం లిమిటెడ్‌, 


మద:శాను.. క”. 





01864మి8ము2 01౪981 గం?, "రక్‌ 


రాత జా నానా నా. తను... అ ననననననన 


రవి “రవి టాయ్‌లెట్‌, ఏనా వాడండి | 


రవి గ్లిసరిన్‌ సో 
మ్‌ రలు 





'హాన్‌బెన్‌ కలనములకు, 
సిరాలకు 


జగత్చ్రసిద్ధి పొందిన 





ఈమ? 


మరథఖి ఇప్పుడు 
ఖారతచేశనముంలో 
[పతి చోట మ! 
రవి వెజీటబుల్‌ హేరాయిల్‌ ; 
వ్‌ కేశములను విరివిగా పెంపొందించును. 
రి స్తో: మీ ముఖవిలాసనమును అఖి, 
వృద్ధి చేయును. 


సోల్‌ ఏజంట్లు: ది న్యూ న్జై సార్‌ ఉకో 
తండియార్సేట, మ(దోసు - ల 


మై లభించుచున్నవి 


నా ాగారా నే 


నో |07 ౧౬౫ 69 


వక. వ ప క వ మా. 





నూ. 











తతా 


ఆఅఆ౦థధ బ్యాంకు లివింటెడ్‌ 
షూ! 


స్థాపితం | 10235. హెడ్డాఫీను ; మచిలీపట్టణము 


చెల్లింపబడిన మూలథనము, రిజర్వులు కలసి మొత్తము... , (80-8-05) రు. 45,81,720 
అమలులోనున్న వ్యాపార మొత్తం . రు. 95000000 లకు మించినది. 


వెర్మన్‌__ృశీ ఎన్‌. ఆర్‌, వై, శవరామ న! బహదూర్‌ గారు, యం, ఎల్‌. ఎ. 
డఉవ్యూటీ చెర్మన్‌. జలు మాణిక్యాలరావుగారు, మచిలీ పట్టణము. 
మేనేజింగ్‌ డై రెక్టరు-ాళ్‌ తాదేపల్లి (శ్రీరాములుగారు, మచిలీపట్టణము. 
మదాను (బాంచిలు-.(1) 1. లింగిచెట్టి వీధి మ్మదాను 1. (2) 8, త్యాగరాయ రోడ్డు, 
త్యాగరాయనగర్‌, మ్యదాను 17. (8) 7, కచ్చేరి రోడ్డు, మైలాపూరుు మ్రాను &. 
కర్నూలు అఫీసులు-(1) 1/8 మెయిన్‌ బజారు, "పేట, (2) శాసన సభాభవనము పే ఆఫీను 
(గాసనిస భా సమావేశకాలమందు తెరచియుంచబడును) ఆఎ్మధరాష్ట్ర మంతటా, బల్లారిలోను వాంచీలు, 
సజ్‌ ఆఫీసులు కలవు, | అన్నిరకములు డిపాజిట్లు ఆకర్షణీయమైన పడ్డీ రేట్లకు తీసుకొనబడును. 
అన్నిరకముల బ్యాంకింగు వ్యాపారములు చేయబడును. "లండన్‌ ఏజెంట్లులాబార్‌క్టేస్‌ బ్యాంకు 
లిమిటెడ్‌, చీఫ్‌ ఫారిన్‌ (బాంచి, 168 ఫెన్‌చర్చి స్ట్‌, లఅండస్‌, ఇ. సీ,3. 
వివరములు బ్యాంకుయొక్కా ఏ ఆఫిసుతోనై నను తెలుసుకొనవచ్చును... 
ఎలిశ్యరపు రామచందమూరి, 
ఎం.ఏ., ని.ఎ.ఐ.ఐ.బవీ.. జనరల్‌ మేనేజరు, 





నా 0029640800 దంల మాల వ్‌ నా గ 


విజంంం ఖక్పుదర్ప 


విజయ వాడు 
ఈజ్రాభశికి శడుద్దుణడచుశ్స్చ చాత్ర దాడజాడుూలు... 


కుజయ వారి త. థు, యం. వారి 

శశిరేఖా బరిణయము నాగుల చవితి 
జెరెక్షన్‌.... కె.వి.రెడ్డి, బిఎప్‌సి.(ఆనర్సు) ఎజ౭క్షృన్‌......చిభ్రపు నారాయణమూర్తి 

ఎజెరెక్షన్‌...... బియన్‌ రెడ్డి సదాదపు 

ఇకైళక్ళృన్‌)...ఛూప్‌, పద్మనాభం 
'సేషసల్‌ పిక్టర్సు వారి 
సముదాశక్రై 
ఎకేరెక్షన్‌... కృష్ణన్‌ ౪ పంళలు 


ఆల్‌ తంల రాళ శ 
రాజీకముల్‌ న 


రుంనక్‌ రుసప్‌ పొయల్‌ బాజే 


ఉొజ్తిదలిల్‌ జొత్రము.... డైైక్షుల్ల్‌..వి, శాంతారాం 


మూ జతర చ్యాల్రడుంలు... 
విజయవారి ఖ.వియం.తారి 


"షావుకారు + పొతాళఖైరవి జీవితం+ నంఘం 
పెళ్లిచేసి చూడు* చంద్రహారం ఉదిన 
ముస్ఫు రు ఆర్‌.ఎస్‌.ఆర్‌, అక్టర్సు వారి 
గుబ్చికర్టాటకా చారి ఆతాతీక ఖఫలం 
కాళహస్పే ముటోత్సం జనతా బారి ల 
అవర్‌ ఇందడియావారి రుర్గి వరస ం 
నా యిల్లు కు. 
ఐ.ఎస్‌పి వారి చెరఏకురా చెడేటు క 
అడతబిడ (రాయిలన్‌ మకు మాత్రమే) య 
(రాయల నీదుకు క్రతు) ప వసత... 





.-౪౧జమరజము జయజ 1/24 07. “55 
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మీడియమ్‌ డికృరీ 


దిజి!252౯254/2601 కి|ంయ0ం/12! సంర! ౮౧౧ 510410౧870 
స" క౧అఒట!588 = జ౧ఆంఒట!811 :; 7౯ ఒటటఆట 

|| 1] | త ఇ౪1(0 క20!180 వ?3000ు8, త౨[0027మ8, ౧త101602 880 11103808 (1038 
| 4 లు 1009ల 00అత? ఇ10 డ0 2ిం?010౧96ర18 ₹07 ఏళటడేల3+8 
య లే. విద్యాద్దలారా। 

నూ డిక్షనరీ విద్యార్థులకు -విజ్ఞానవే త్తలకు నిత్యం వారు చేనే విద్యా వ్యాసం 

గంలో ఎంతో ఉపయోగపడుతోంది. “ వేనకువేలు దీనినల్ల నెడు లాభపడుతున్నారు. 
విజ్ఞానం కౌవాలని, ఆంగ్లభాషలో వర్మిశమ చెయాలని అనుకొ నేవారందరికి చెదోడు 
వోదోడుగా వండి, మీకో భాషలో ₹ క్రిసామర్ధ్యాలు తక్కు-వగావున్న లోపాన్ని తీర్చ 
గలదు. ఇందులో మీకు అవసర మైనట్టి పదాలన్నింటిని కూర్చి సరిక్రొత్త పద్ధతిలో 
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15, "వెస్టుకాట్‌ రోడ్డు, 
రాయపేట్క్స నుదరాను = 14. 





క్‌ 
కే క 


ఖే 
కక లః 


స మ ల. 


నా లా ాజనకతము.ల 


కనరి కుటిరం లి.వుద్రాసు.14 


'వెలువడినది! 


త ఇం జ జ్‌ 
అత క్రఎలలు 
వ్‌ ః 
శర వెగంతో నడిచే సంఘటనలతో, 
మనస్సును కదిలించే సన్ని వెశా 
అతో కూడిన రసవత్తర కథ! 
ఆకర్షణీయంగా కనులవిందుగా 
తయారయిన పుస్తకం. 
వల: ఇర రరొాజాయి 
పోస్పైజి ౧.౨.0 అదనము. 1-8-0 పంపిన 
కాపీ రిజిష్టర్లు పోస్టుద్వారా వంవబడును, | 
చందమావము పబ్లికె షన్స్‌, 
వడపళని :: . మ్మవాను-26. 


మా 


1111111000 వా 
క న 
న స 
టట 2. 


లే 


న 
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ఊఉజం అమెన టెక్సి కలర్‌ లో 
పసందైన లయతో పరమసుందరమెన భారతీయ నృత్యములు | 
మా 5 స “ల 


ల 
న 





శ 
ప 


ను 
స 
ను 
[111 


మం 


వ 
వ 
మా 


న లు మ - నం ఇ 
క ప మ. ప ఇస్టగ్‌ నాంతళొారాప్‌ 


"గిర్‌: 
క. 


నా. 


పే 


త్న 
(1 
ఖే 





త త తతత నా. 


నాలు త సరం లం 


గ 


భారతదేశపు అత్వు త్తమ మైన 
ప్రింటింగ్‌ సిరాలు 
గాంజెస్‌ స్రింటింగ్‌ ఇంక్‌ ఫ్యాక్టరి లిమిటెడ్‌, 
- ఫ్యాక్టరిలు : 


కలకత్తా వాం జకం బొలురీ. 2 వుదాసు 





చందవూవంిరు 
ఏజంట్లు రావాలి 


ఖా 
ఏజంట్లు లెనిచోట [పతి ఊఈరా చిన్న చిన్న 
లా 
విజంట్లు కావాలి. మీరు విజంటయి కొద్ది 
కాపీలుకూడా తెప్పంచుకోవచ్చును. మ్‌రు 
(ప్రతినెలా 2.0.0 పంపుతూ వుంటే ' మీకు 
7 కాపీలు పంపుతాము. ఈ పద్ధతిని మికు 
(ప్రతినెలా 0-10-0 లాభం వుంటుంది. 
పూర్తివివరాలకు [వాయంది. 


చందమావు పబ్లికెపన్స్‌ 


వడపళని, మదాను. 26 


క్ర్యణాళా న్‌ా 


(జర టరు 88 





చందాదారులకు వమునవి 


శ 


పెనెల చందమామలు యీనెల చివరి 
వాథంలో పోస్టు అవుతవి,. నకాలంలో 
అందనివారు, వారి పోష్టాఫినులో ఫిర్యాదు 
చేన్తూ, పై నెల పదోతేదీలోగా మాకు 
తెలియపర్చ గోరుతాము. అ పైబడువచ్చు 
కంప్లెయింట్లు, గతనెలలో చేరలేదనే 


కంసప్లెయింట్లు గమనించబడవు. 
మేనేజరు 


0హజ1ప మషెంళా. "55 


తయారించువారు : 

పే మెసూర్‌ ఇండస్ల్‌ యల్‌. 4 సుపేంగ్‌ లాలాచేటరీ బలిమి మెట్‌, 
షం టం, టి 

మ పైశ్యరం, బెంగుళూరు, 





సేల్స్‌డిపో: 35/37, తంబుశటి వీధి మద్రాను -1 


యాం 
| భవం ఎ] 


యే 
ల్‌ 


య. 


వ 


ర 
గ 


రరర కరత రతల్ధడ 


టర 


శ 
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లం 


రరర 


న లాం 
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టన 


న 


మ 


యయ 


ర్ట 


య 
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ను 


ను 


య 


ర్త 


న 


యయ... 
4 
వాయె 


నం 
వ. 


న 


యయ 
స్‌ 


ను 


4 


న్‌్‌ 
చధతిరడల 
వన 


హయ 


టల 


కీ 
ఖా సం. 
గ్‌ 


న్త్‌ృరృలర్నినలదురభిట్‌ 


న గా 
న సర 
2 


తేడా 
లు హక 


అనారు! ుుసపసా టు. ఒగా 
మ్‌ చ గవాతివాల మం చా గాగానానా కలు 
న. యవన గ్గ... 


టన న మ 


ఈ 


1 


గాయ నాన నామన ాల 
వ 
క లో 


టట 


ష్‌ 
మ 


. కయయయనయకకమయయునకమమయయ. 


జ 





[జర జము టం 8 | [ళీ 107. "తర్‌ 








వ ఆఅనందముతో ప్రకటిందు 
పు క పం టట లేగ సం 





నల ల... 


వాస్‌ నం॥44 + సలి మదాలస + బందిష 





శతం యటం జరు 1181 సంళ “త్‌ 





న్న 


నంచాలకుడు : 'చకపాణి” 


ఈ దీపావళి [పత్యేక సంచిక పాఠకులకు వినోద విజ్ఞా 


నాలను చేకూర్చుతుందని ఆశిస్తున్నాము. 


ప్రొఫెసర్‌ పి.సి. సర్కార్‌గారు '' చందమామ” 
పాఠకులకు సుపరిచితులు. ఆయన “ ఇం[దజాలం ” 
అనే శీర్షిక కింద ఆనేక వ్యాసములు ““ చందమామలో 
లోగడ (ప్రకటించారు. కారణాంతరాలపల్ల కొంతకాలంగా 
నిలిచిపోయిన ఈ వ్యాసాలను తిరిగి ఈ సంచికనుంచి 
(పకటించటానికి గర్విస్తున్నాము. 

మము కోరినపపకారం కొందరు పాఠకులు హాస్య 
చిత్రాలు పంపారు. వాటిలో కొన్ని ఈ సంచికలో (ప్రచు 
రించాము. ఇతర పాఠకులుకూడా ఇలాటి చితాలను 
పంపగలరని మా ఆశ, 

మా పాఠకులందరికీ దీపావళి శుభాకాంక్షలు. 


నవంబరు శ సంపుటి 17 
కీ955 సంచిక 35 





త టు 
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ము 
జన 
న 
ళా 


లట న, || లట! 


న్వ్‌ ట్‌ | 

క్క టం. 

ఎ కా! [గ షాకే ||" గో కో స స! ఇలా 
భన | గ రాల జ కళ. 1.141110 గగ లో 


బలవంతుడి కొలువు 


నని మా 
చు 


మ! 
న ము 


శా 


ట్‌ 
శ 





వ 
నే 
చలో 





సంహరించుకళ చక్కగ నేర్చిన 
సింహమెకద మరి మృగరాజు. 

అ మృగరాజుకు మోజు కలిగెను 
సమస్త మృగముల నొక పరికనగా. 
తన గుహలోనే. దర్చారంటూ 

పనిచె మృగాలకు ఫర్మానాలను, 
రాజాజ్జను విని రయమున చేరెను 
గజగజ లాడుచు జంతువులన్నీ. 


ఈనా డా గుహ రాజదివాణుమె, 
ఐనా సింహము భుజించి విడిచిన్నూ 





కళేబరాలూ, కుళ్ళిన మాంనం, 
బొళ్లున వాంతులు వచ్చె వాసన! 
ఆరోగ్యములగు నరఖ్యసీమల 

తిరిగి సుఖపడే [పప్రాణఖులాయె నవి! 

ఆ గుహలోపల పవేశించగనె 
మృగముల ముక్కులు (బద్దలుకావా ఫై 


అ సభలోనికి అడుగిడుతూనే 
మోసము తెలియని ఒకి భల్లూకం, 
'బాటో, వమీ గవులు కంపినుచు 
అబలఅబలాడుచు ముక్కు మూసుకొ నె. 
కంపన్నందుకు గర్జిలి సింహం 
చంపివెసెనా యెలుగుబంటిని, 


పుల 





















సుంట టు 
సు! 11117111 న! 
(గే యకథ) 








'' తప్పదు, నిజమును చెప్పక నివు, 
చెప్పది, కంపా సువాసనా యని 
హుంకరించు అఆ సింహం ముందర 
జంకుచు నిలిచి జిత్తుల నక్క, 
“' జలుబుచేసి నా కేవాననయు 
తిలియుటలే”*దని యుక్తిగ బొంకెను. 
నక్కకు గండము తప్పిపోయెను 

త చక్కని నీతియు మనకు దొరికెను. 
జా టా. మం ట్‌ ' బలవంతులకడ (బతికే [ప్రజలకు 
లా క మ న బజొంకుటయే శ్రీరామరక్ష 1! యని. 


కలో ఎ 
రా 


ఇ రా జ 
ల లం 
లా 


తన (ప్రభుచర్యకు బళిబళి యంటూ 
వానరమొక్కట ముఖ ప్రతిగా, 

మ చక్కని వా స్పియె జరిగెను వానికి, 
లేకుంటే ఇది కంపంటుందా ! 

మల్లీ జాజీ గులాబి ఘుమఘుమ 
బలాదూరు మీ వాననముం1[” వనె., 
అదికూడా ఒక ఆపచారమె య్‌ 
వధించె సింహం కోతినికూడా, 

ఇక యేమన్నా అట ముప్పేయని 
ఓక్కమొగాలతొ మృగములు నిలువ, 


1] 
. // | 
/1. 


(1 1 
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జ్‌: 


బలాత్కారమ (పభుభర్మంగా 
ఆలోకినూ నక్కను చూసి, 





నాలా 


మామయ్య కాల్చిన నుతాబా! 


ఖీ కూ స్ట 
ఇమొలా. శ 
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,క్‌* స 
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శ్రుహ్మదత్తుడు కాశీరాజ్యాన్ని పరిపాలించే 
కాలంలో బోధిసత్వుడు ఒక సింహంగా 
జన్మించాడు. అఆ సింహం ఒక కొండ 
గుహలో తన భార్యతోరూడా నివసిన్తూం 
డేది. ఒకనాడా సింహం ఆకలి గొనివున్నదై, 
కొండమీపినుంచి కిందికి చూసింది. కొండ 
కింద ఒక కొలనుపక్క గల పచ్చిక మైదా 
నంలో దానికి కొన్సి కుందేళ్ళూ, జింకలూ 
అడుకుంట్లూ గెంతుతూ కనిపించాయి, 
వెంటనే సింహం ఒక రంకెపెట్టి కొండ 
దిగి వాటివేపు ఉరికింది. కాని ఆలాపోతూ 
అది కొలను పక్కన ఉండే ఊబిలో 
పడిపోయింది. ఈలోగా సింహాన్ని చూసి 
కుందేళ్ళూ, జింకలూ పారిపోయాయి, 
ఊబినుంచి బయటపడటానికి [పయ 
త్నించినకొద్ర సింహం మరింత లోపలికి 
దిగబడసాగింది. అందుబేత ఆది కదల 
కుండా వుండిపోయి తనను రక్షించగల 


వారా 


కర హరీ 
ట్‌ పరో టో 


దాలు 
టల లా 


య. 
అ - 

్తళ్తడుల 
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మలం గ లో 
డా 


ర 


వారెవరైనా అటుగా వస్తారా అని ఎదురు 
చూడసాగింది. ఆకలితో అలమటించుతూ 
ఆ సింహం ఒకవారంరోజు లున్నమిదట, 
పక్కనేవున్న కొలనులో నీరు తాగటానికి 
నక్క ఒకటి వచ్చి, సెంహాన్నిచూసి బెదిరి 
దూరంగా ఆగిపోయింది. 

సింహం నక్కను చూసి, “నక్క 


, తమ్ముడూ ! వారంరోజులుగా ఈ ఊబిలో 


చిక్కి చచ్చిపోయే స్థితిలో ఉన్నాను. 
య 

నన్నెలాగైనా కాపాడి పుఖ్యంకట్టుకో టా 

అని [పాథధయపడింది. 

“అసలే ఆకలితో ఉన్నావు, నన్ను 
చంపేస్తావేమో? నిన్నెలా నమ్మటం న 
అన్నది నక్క భయపడుతూ, 

ళల (ప్రాణభిక్ష పెట్టిన (పాణిని చంపుతానా? 


,నన్ను రక్షించావంకేు, నీకు బతికి ఉన్న 


న్నాళ్లూ కృతజ్ఞతగా వుంటాను. నా మాట 
నమ్ము [ అన్నది సింహం. 
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మే! ఖా 
నా! 


మి! 


నక్క, సింహం మాటలు నమ్మి, ఎండు 
'కకైలను అచ్చి ఊటిలో పడవేసింది, 
వాటిమీద కాళ్ళు ఊన్చి సింహం ఊబిలో 
నుంచి బయటికి రాగలిగింది. తరవాత 
రెండూ కలిసి వేటకు బయలుదేరాయి. 
సెళహం ఒక జంతువును చంపింది. దాన్ని 
రెండూ సనుంగా పంచుకుతిన్నా! యు. 

''“ఇకనుంచీ మనం సోదరులం! నువ్వొక 
చోటా నేనొాకచోటా ఉండటం దేనికి? ని 
కుటుంబాన్ని మా గుహకే తినుకురా! 
“అందరం కలిసికట్టుగా జీవింతాం!” అన్నది 


సింహం. నక్క అంగీకరించి, భార్యతో 
సహా సింహం గుహలో కాపరంపెట్టింది. 


హా ము స 
ప 
లో 


న 
రే 


న న ఇన్ని క ఇల 


ర గ! లే 
య. 
గో ల్‌ 


సింహం వెంట తానుకూడా కాపరం 
చెయ్యటం గొప్పగా ఉంటుందని నక్క ఈ 


విర్పాటుకు ఒప్పుకున్నటేగాని, తన జాతి 


వారికి దూరమైపోవటంలో గల నష్టకష్టాలు 
తెలియక కాదు. సింహంకూడా సక్కచేసిన 
త్యాగాన్ని అర్థంచేసుకుని, (పతి స్వల్చ 
విషయంలోనూ తన మిత్రుల్జు తనతో 
సమంగా చూసుకుంటూ నక్క మనసుకు 
ఎమ్మాతమూ బాథ కలగకుండా (పవ రస్తూ 
రోజులు గడపసాగింది. 

సింహం నక్కను ఎంత (పేమతో 
చూసినా సింహం భార్య నక్క భార్యను 


తక్కువగానే చూసేది. అయితే నక్క 


ఖా జో 


టగ్‌. 
1 దా 
న న 

సు 
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వా ్యాని 
లం ఆ 


భార్య తన బాతి తక్కువను ఆ అచి 
నది కావటంచేత రెండు కుటుంబాల 
మథ్యా ఎట్టి 'పేచీలూ రాలేదు. అయితే 
కాలక్రమాన సింహానికి నక్కకూకూడా 
పిల్లలు కలిగి, అవి సమంగా అడుకుం 
టు. ండటంచూసి సింహం భార్యకు మండి 
పోయింది. తాము తక్కువని, సింహం 
పిల్లలు ఎక్కువని తెలియని నక్కపిల్లలు, 
_సింహంపిల్లలతో కిందా మివాపడి ఆడు 
కుంటున్నాయి. 

ఉచ్చనిచల విషయం తెలియని సింహం 
పిల్లలుకూడా నక్క పిల్లలతో సమంగా 
ఆడుతున్నాయి, 
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ఇది చూసి ఓర్చలేని సింహం భార్య 
తన పిల్లలతో చాటుగా '' మనం గొప్ప 
పుటక పుట్టినవాళ్ళం, మీఠా నక్కపిల్లలతో 
ఆంత చనువుగా ఆడరాదు. వాటిని 
దూరంగా ఉంచండి !” అని చెప్పింది, 

సింహం పిల్లలకు తల్రిటోధథ కొంచెం 
కొంచెము తలకెక్కసాగింది. అవి నక్క 
పిల్లలను లోకువగా చూడటమూ, వాటితో 
ఆడేటప్పుడు అన్యాయం చెయ్యటమూ,. 
“మేము గొప్ప వాళ్లం మిమల్ని మెము పోషి. 
స్తున్నాము. మాకు మీరు ఎదురు చెప్ప 
దూడదు, మీరు తక్కువవాళ్లుకనక తిట్టినా" 
పడి ఉండాలి 1" అనటమూ సాగించాయి, 


ల్‌ 


యయ... 
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ఆడనక్కకు కష్టంవేసి ఒకనాడు తన 
భర్తతో సింహం భార్య వైఖరిగురించి 
చెప్పింది. సింహంతో మర్నాడు వేటకు వెళ్లే 
టప్పుడు నక్క, ''మీది రాచజాతి, మేం 
సామాన్యులం, అందుచేత మనం కలిసి 
ఉండటం అంత మంచిదికాదు. మేము ఎల్లి 
మావాళ్ల మధ్యను బతుకుతాం !” అన్నది, 

ఆకస్మికంగా తన మి్మితుడిలో కలిగిన 
ఈ మార్చుకు అశ్చర్యపడి సింహం కారణ 
మడిగింది. నక్క జరిగినడంతా చెప్పింది. 
గుహకు తిరిగిరాగానే సింహం తన భార్యతో, 
“నువు నక్కపిల్లల్ని చూసి అసహ్యప్తదా 
వుటకదా ?” అని అడిగింది. 

“ అవును. ఆ తక్కువజాతి పిల్లలు 
మన పిల్లలతో సరిసమానంగా అడుకోవటం 
నాకేమీ బాగాలేదు. మీకా నక్క ఏమి 
మందు పెట్టి మంచిచేసుకుందో నాకు తెలిదు, 
నా పిల్లలు పాడుకావటం మాతం నేను 
ఒప్పను | అన్నది సింహం భార్య. 
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“ అదా సంగతి ? నక్క నాకేం మందు 
పెట్టింవో చెబుతాను విను. నేను ఒకసారి 
వారంరోజులు ఇంటికి రాలేదు జ్ఞాపకం 
ఉన్నదా? ఆ వారంరోజులూ నేను తిండి 
లేక మాడుతూ ఊబిలో చిక్కాను. నా 
(ప్రాణాలుపోతున్న సమయంలో ఈ నక్క 
వచ్చి యుక్తిగా నన్ను ఊబినుంచి బయ 
టికిలాగింది. ఆనాడు నక్క నన్ను అదు 
కోకపోతే నేనూ వుండను, మన పిల్లలూ 
ఉండరు 1! [ప్రాణభిక్ష పెట్టినవాళ్ళ దగ్గిర 
ఉచ్చనిచలు పాటించటం మహాపచారం. 
అటువంటి వాళ్ళను అవమానించటం 
బంధువులను అవమానించటం లాటిదే !”” 
ఆన్నది సింహం. 

సింహం భార్య సిగ్గుపడి నక్క భార్యకు 
కమాపణు చెప్పుకున్నది, 

తరువాత విడు తరాలిదాకా సింహం 
సంతతీ, నక్క సంతతీ అదే గుహలో ఎంతో 
సఖ్యంగా కలిసి జీవించాయి. 


ల 








[ మందరవేవుడికి, గివదత్తుడతో పరిచయం అయిందికదా? అపుడు నివదత్తుడు, కుండ 
లినీద్వీప రాజు వినోదాలతో కొలకేవంచేయటం, దెశం ఆఅరాజకంపాలు కావఓజం, చఉవరకు 
రాజధానీనగరాన్నే శతువులు ముట్టడించటం; ఆ పరిస్థితుల్లో సేనానాయకత్ర౦ నర 
వాహనుడికి లభించే (ప్రమాదం కఠథగటం . అంళా చెప్పుకుపోతున్నాడు. తరవాత___] 


నివదత్తుడు చెపుతున్నడంకాా శద్ధగా 
ఆలకిసున్న మంవర వెవుడెకి, కతణక తానికీ 
ఆశ్చర్యం అధికం కాసాగింది. మహా 
సముదంమీవ, ఆ కారయుచికటిలొ పడవలు 
ఎటు కెస్‌ పోతున్నది అతమ గమనించటం 
లేదు. చివరకు అతడు శివడత్తుడి మాట 
లకు అడ్డువచ్చి, “ వివడతా,. నెనానాయ 
కత్వం దుష్ట నరవాహనమిశుడిపాల బడ 
కుండా, మీ అడ్రుక లేపపోయారా ? మీవే 
స్వయంగా సేనానాయకత్వం సు కరిస్తే 
సరిపోయేడదిగదా అన్నాడు, 


కము తత తతత తతత మామ 


*చందమామి 


ఆ మాటలకు శివదడతుడు నవ్వి, 
“' మందరదేవా! అనాటి పరిస్థితుల్లో అది 
అంత తెలికయిన మాటగాదు, నాకై నేను 
సేనానాయకత్వాన్ని యివ్వమని అతగటం 
ఏం బావుంటుంది? ఆట్లం నాయకత-౦ 
దుష్రుడి వేత బడ3౦యటమూ (శయస్కరం 
కాదు! అందుకని నెను మార్గ్దాంతరం 
విమిటా అని ఆలోచించ సాగాను, నొ 
వాలకం గమనించిన సమర ఒఎనుతు; 

““శివదత్తా, ఏమిటాలొచిసున్నావు ? 
చెప్పదలచినదెమైనా వంకే, సిస్సం౦కో 
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చంగా చెప్పు, 
ఆయనతొ యిలా చెప్పాను : 

“సమర సినా! ఇవ్పటి పరిస్థితుల్లో మిరే 
సేనా నాయకత్వం వహించటం మంచిదని 
నేను భావిస్తున్నాను. శృతుబలం, వాళ్ళు 
పంపిన. సందేశాన్నిబట్టి చూ స్తే--అంత 
తేలికగా కొట్టివేయవలిసిందికాదు. దుర 
దృష వశాత్తూ మన సైన్యం ఒక్కసారి 
వాళ్ల వేతుల్లో ఎంత. చిన్నదెబ్బతిన్నా, అది 
మరికొందరు శతువులు మనమీద ధ్వజం 
ఎత్తటానికి ఉత్సాహం కఠిగిసుంది. కనుక 
మీరే సైన్య నాయకత్వం స్వికరించర్లడి.” 
సమరసేడు ఒక్క క్షణకాలం ఆలోచించి, 


అన్నాడు, అప్పుడు నేను 


తలవూప్‌ి “నరే, అలాగే చేస్తాను!” అన్నాడు 
అంకజలో అక్కడికి నరవాహనమినశుడు 
వచ్చాడు, ఆతల్ఫు చూస్తూనే సమర సేనుడు, 
“నరవాహనా! నీ+ోసం కబురు పంపుదా 
మనుకుంటున్నాను. సరే, నువ్వు వెంటనే 
వెళ్లి సైన్యఫమిక రణ చెయ్యాలి, ఒకగంట 
వ్యవధిలా కనీసం రెండువేలమంది సైనికుల. 
నైనాసమాయత్తపరచాలి. సూర్యాస్త 
మయం౦ంలోపల శ తుశేషం లేకుండా చేయ 
వలసివుంది,” అన్నాడు, 
నరవాహనమిశుడు అక్కడినుంచి 
వెళుతూ, నాకసి చిన్నగా నవ్వాడు, అది 
విషపు నవ్వు. కాని ఆందులో ఎంత కాల 








కూట విషం వున్నదో అ క్షణాన నేను 
(గహిం వలేకపోయాను. 

సమరసినుడు నాకేసి తిరిగి, “శివదతా! 
నువ్వుకూడా నీ అనుచరులను నమా 
యత్రంచేయి, ఎందుకయినా మంచిది--- 
కనీసం పాతబడిన కత్తుల తుప్పయినా 
వదిలిం వవచ్చు ” అన్నాడు నవ్వుతూ. 

నెను నా అనుచరుల్లో మెరికలవంటి 
వారిని ఒక పాతక మందిని వ 
చేశాను. మహాసేనాని అయిన సమరసే 
నాయకత్వంకి.ద శత్రువులతో పోరాడి 


చాలాకాలం అయింది. తిరిగీ అలాంటి ఆవ 
కాశం వస్తున్నదని ఛాలా సంతోషించాను. 
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ఒక గంటకాలం గడచిపోయింది, నర 
వాహనమినశుడు, సైన్య [ఫమీకరణు చేసి, అ 
వార్తచెప్పందుకు వస్తావని, ననూ, నవుర 
సేనుడూ ఎదురుచూస్తూ కూర్చున్నాం, 
గంటతరవాత నరవాహనుడు రాని వచ్చాడు, 
అతడి వాలకం చూసి, మేం యిద్రరం 
చాలా ఆన్బర్యపడ్డాం, 

అతడి ఒరలో కత్తి లేదు! ధరించిన 
దుసులు చిరిగిపోయి వున్నవి, జ ట్రంతా 
ఉ రేగివున్నది, మొహంమిద అక్కడక్కడా 
చిన్న గాయాలుకూడా కనిషించినై మనిషి 
చ్రాలా ఖీతిగొన్నట్టు కనిపించాడు: -'" పం, 
నఠవాహశా! ఏం జరిగింద ? అలా వున్నా 








మ్‌ 


ఎంతో 


వేమిటి?” ఆంటూ నమరసేకుడు 

_ఆదుర్దాగా ఆతఫ్బి (ప్రశ్నించాడు, 
నరవాహనుడు మాళ్టాడేందుకు (ప్రయ 

త్హించాడు,. కాని గొంతు జీరపోయినట్లు 


కనబడింది, “పరిస్థితులు మన. చెజారి 
పోయినై. మనం సురక్షిత (పదెశానకె కడి 
తౌ పాొఠపోవటం మంచిది” 
నరవాహనుడు బొంగురుగొల తుతో, 

ఆ మాటలు వింటూనే నసమరసేనుడు 
తోక తొక్కిన తాచుపాములా లెచి నిల 
ఆయనలో అంత కోపోదేకం, 
నెను 


అన్నాడు 


ఒడ్రాడు. 
తొ-దయరపాటూ..--ఆనాటివరదూ 
చూచివుండలిదు, 


115 1 చందన్లూము 00101 


పునముమీతీ.2 


నా 10 
ప! ల? ల 


101100 య! 

"నా రాజ్యంలో నేను నురకిత పదేశా 
నికి పా౨ిపోవటమా? ఈ కుండలినీ దీంపం 
లొని [పతి అంగుళంభూమీ, నాకు రక్షణ 
యివ్వ గలిగినదే! నీకెమీ పిచ్చిపట్టలేదు 
గద | అన్నాడు సమరసెనుడు. 

నరవాహనమి శుడు వణికిపోయాడు. 
తిరిగి సమర సేనుడు ఏవీమో మాట్లాడ 
బోయేంతలో కోట ముఖ వ్వారం వేపునుంచి 
ఫభయంళరాఠరావాలు వినిపించినై. పెను 
తుపానుకు మహావృక్షాలు వొణికినట్టు, 
మెం వణథికిపోయాం, 

*“ ఏమిటా అరుపులు 1” అంటూ సమర 
సేనుడు, నరవాహనుడికేసి చూస్తూ కఠి 
నంగా (పశ్శించాడు, 

“సమరసేనా! అవే నే చెప్పదలుచు 
కున్న భయంకరవార్త 1 సె కులు, పజ 
లతో కలిసిపోయారు. "రాజును గద్దెనుం చి 
దింపాలి," అని అమస్తూ వాళ్ళు విధులలో 
ఊరే ఒతుచ్నారు. నేను సైనికులను సమీ 
కరించేందుకు _పయత్సించాను, అందుకు 
వాళ్ళు నాకు చేసి్సవ బహూకరణ యిది! 
(1పాణాలతో పారిపోయి మీ దగ్గర కు, రాగల 
గట౦, కుండళినిదేఎ కరుణ!” అన్నాడు 
నరవాహనుతు.. ఆ మాటలు. వింటూనే, 
సమరసేనుడు, నెత్తిన పిడుగుపడిన' 
1111 


| నో 


వాడిలా కూలజబడ్రాడు, ఎవరికోసం ఆఅయిళఠే 
తను అన్నిటికీ తెగించి, మంతాల:విలొ 
పడరాని యిడుములుపడ్డాడొ-- ఆ (పజలు, 
ఆపతృమయంలో తన నాయకత్వాన్ని 
తృణీకరించటం, సమరే సేనుఖ్ణు నిలువునా 
కూల్చింది. పాపం, అతడి ఆమధ్య 
రశాలంలొో వచ్చిన పరిఇభామాలూ, దుష్ష 
నరవాహనుడి కుటిలపాతా తెలియదు! 

“ సవముర సేనా ఆధైర్య “పడకండి. విదో 
విధంగా యీ [ప్రమావాన్నుంచి బయట 
పడేమార్గం అలో చించండి.” అన్నాను, 

సమర సేనుడు పెద్దగా నిట్టూర్చి, శ 
దత్తా నేను అధభెర్యపడుతున్నానని ఆను 
చ్రోర్రు, (ప్రజలు నాపట్ల ఎంత కృళఘ్చు 
లుగా (పవర్తిస్తున్నారో ఆలోచించి 
నప్పుడు, నా హృ్ళవయం భగ్గున మండు 
తోంది. అంతకన్న మరేంలేదు," 

ఆయన్ని ఎలాంటి మాటలతో ఆను 
యిలచాలో నాకు తెలియలేదు. 
నుడికేఫ3 చూశాను, అతడు స్థాణువులా 
గకదలా మెవలక వుండిపోయాడు. ఆ క్షణం 
లోనే కోటద్వారం వేపును-చి భికరమెన 
జనఘోష వినబడింది, అంతలో ఒక 
ద్వార పాలకుడు పరుగెత్తుకుంటూ మా డగ్గ 
రకు కా వమిటీ సంగతి అనినే 


అన్బాడు, 


నరవాహ 


|! 1 1 


టే ఈ చానా త్‌ 





నడిగేంతలో---'' మహా సేనానీ, [ప్రమాదం 
ముంచుకొస్తోంది, 
జద్రలుకౌడుతున్నారు (11 అన్నా డు, 


సమరసేనుడు ఒక క్షణకాలం తల 


(పపజలు కోటద్వారం 


వంచుకుని వుండిపోయాడు. అతడు ఆ 
ద్వార పాలకుడి మాటలు విన్నాడో లేదో 
అన్న ఇనుమానంకూడా నాకు కలిగింది, 
నెను మాట్లాడ బొయేుంతలో ఆయనె' తల 
ఎత్తి నాకసి చూశాడు. అఆ చూపుల్లో వుర్న 
భావం'నా కర్థమైనట్టయింది, 

౬1 మృగశాలాధిపతిని వెంటనే యిక్క 
డకు పిలుచుకురా !”” అని ద్వారపాలక ఖై 
స స. కొద్దిసేపటిలో మృాగశాలాధి 
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అళడు రాగానే, 
స్వాధీనంలో వున్న మృగాలనన్నిటినీ, 
బొనుల్తోనుంచి వదిలి పెట్టు. పొతే, అవి 


పతి వచ్చాడు. 


[1పాసాదపాంగణం౦ంలొో, ము ద్వారం దగ్గరా 
ట్ర 
అయినప్పుడు తిరిగీ వాటిని బోనుల్లో 
పెటేందుకు, నీకి౦టి నౌకర్తనందర్శి సిద్ధంగా 
వుంచు,” అని ఆజ్జయిచ్చాను. 
మృగశాలాధిపతి తెల్ల బోతూ సమర 
'సనుడికేసే (పశ్నార్థకంగా చూశాడు. సమర 
సేనుడు విసుగ్గా తలపం-కించి, "'శివదత్తుడి 
ఆజ్జలన్నిటి నీ నా అజ్జలగానే భావించి 
శిరసావహించు | అన్నాడు. 
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“...కాని సేనానీ, ఒకసారి ఆ [కూర 
జంతువులను వదిలికే, బయట వున్న 
ప్రజలమీద...” అని మృగశాలాధిపతి 
వీమో చెప్పబోయాడు. అప్పుడు నను 
కోపంగా “ అవన్నీ నీ కనవనరం. కోట 


+ ద్వారాన్ని బదలుకొడిలే, విం జరుగుతుంతో 
(లు 


ముందుగా వాళ్ళు (గ్రహించటం చాలా 
మంచిది! నువ్వ వెంటనే వెళ్ళి నే చెప్పిన 
పని చెయ్యి!” అన్నాను. 

మృగశాలాధిపతి వెంటనే వ్‌ల్పి పోయాడు, 
నరవాహనుడికసి చూశాను. అకడు పళ్ళు 
బిగించి, నాకసి [కోధంగా దొంగచూపులు 
చూస్తున్నట్టు టగహించాను. అతడి ఎతు 
గడ ఎమిటి? ఈ సైనికల్హా (పజలా 
తిరుగుబాటులో అతడి దుష్టపాత ఎంత 
వరకూ వుంది? ఇలాంటి ప్రశ్నలకు అప్పట్లో 
నాకు జవాబులు దొరకలేదు, 

ఒక అరఘడియ గడిచేసరికి, మా కర్త 
పుటాలు బద్రలయ్యేలా సింహగర్హనలూ, 
ఏనుగుల ఘంకారాలూ వినిపించినై. కోట 
(పాంగణమంతా (కూరమృగాల అరుపు 
లతో, ఆర్భాటాలతో (పతిథ్వన్‌ంచింది. 

సమర సెనుడు ఠక్కున లెచి గబగబా 
భవనం ముందుభాగాన గల ఎత్తయిన 
మంటపంమీదికి కంటు, అక్కడ నిల 
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|! నం! 
బడి చూస్తే, భబేనంముందు గల ఖాళీ 
ప్రదేశం, ముఖద్వారానికి గల అనప: 


కమ్ములూ ఆవెనక వీధిలో గోలగా 
అరునసున్న (పజలూ -ఆంతా కనబవతుతుంది. 

సమరసెనుడి. వెనుకనే నేఘా వెళ్ళి 
మృంటపం౦ంమిద నిలబ దాను. బోనుల్లో 
నుంచి విడవబడిని (మూరమృగాలు 


[పాంగణ౦ అంకా విచ్చలవిడిగా వహ. 


రిసున్నై, కొన్ని ముఖ ఇటా వానికి గల 
అసపకమ్ము లలొంచి చూస్తూ అవతల 
వున్న పజలమీదికి పంజాలు చాచి 
గర్టించ సాగినై, 
“శివదత్తా, చాలా చక్కని యోచన 
చేశాప్‌ 1” అంటూ సనసమరసేనుడు నాకే 
తిరిగి చిరునవ్వు నవ్వాడు. “" ఈ మం 
మృగాల భయమే వాళ్ళను కోటద్వారం 
ఒజద్దలుకొట్టకుండా ఆపింది... అయినా యిది 


తాత్కాలికంగా నునకు ' ఊపిరి పీల్చు 


కంనేందుకు లభించిన అవకాశంమాతమే. 


అవతథల 


వాళ్ళ ఇకు రాజి 


ననా. ల. 


అనుకుంటాను. ఇంత అరాజ కానికీ జరు. 


లతెశ ఆ నాయకు లెవరు? అంతా అయో 


మయంగా వంది,” అంటూ వెనక్కి తిరిగి 
చూశాడు నమర సేనుడు, 
నరవాహనుడు, మాకు కొంక వెనకగా 


చేతులు కట్టుకు నిలబడివున్నాడు. అతడు 


చగ్రరకు వచ్చి, '"సనమర సెన్సా వాళ్ళు 
రాజును వవపిచు ల తు ల్ల చెయా సలని 
పట్టుఒడుతున్నారు. నాయకు లెవరొ నాకూ 
తెలియదు, క అన్నా డు. 
సమరసేనుడు కొంచెం 
తరవాత యిలా అనా, 
అరాజక సి తల్‌ టా. 
లేదు, 
శ,త్రుపులూ, 


సేపు నవూరుకొని, 
“' దేశం యింత 
ననెన్న డూ. 
పట్టఖ్మపా కారాల 
లొపల రెచ్చిపోయిన 
(ప్రజలూ |! బిళ్ళడు రాజు గదైదిగిజె చాలు; 
క్యాధి కారమే 
ఏడెననుకుంటాను 


ఊహించనెనా 


కావాలి! పరిస్థితి 
అంజచేగవాశీ్‌వద బాన 


అని నన్ను (వశంపా డు,---(ఇంకా వుంది) 
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పట్టుదలతో వికమార్కుడు ఇరుగుడు 
చెట్టువద్దకు తిరిగివెళ్ళి, శవాన్ని చెట్టుమిది 
నుంచి భుజానవేసుకుని వస్తూండగా, 
నవంలో ఉన్న బేతాళుడు, '' రాజా, ఇంకొ 
కరిచేత పనులు చేయించుకోవలిసిన నువే 
పః అర్హరాతివేళ ఇంత [శమపడటం నా 
కెంతో విచారంగా వున్నది. నీకు మార్గా 
యాసం కలగకుండా ఒక చిత్రమైన కథ 
చెబుతాను విను,” ఆంటూ ఈ కింది కథ 
ఆరంభించాడు ; 

భగవంతుడు [౧రామచం[దుడుగా అవ 
తార మెత్తి పరిపాలించిన అయోథ్యా నగ 
రాన్సి ఒకప్పుడు ఏవరకేతుమహారాజు పాలిం 
చాడు. అఆ సమయంలో అయోథ్యలో (పతి 
నిత్యమూ అతివిచితమైన దొంగతనాలు 
జరగసాగాయి. ఈ దొంగతనాలకు తట్టుకో 
లేక [ప్రజలు రాజుగారి దగ్గిరికి వెళ్ళి, 
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మహాప్రభూ, మమ్మల్ని దొంగతః బారి 
నుండి ఎట్టాగైనా కాపాడండి. మేము ఎన్ని 
(ప్రయత్నాలు చేసినా దొంగల అఆచోకీ తెలి 
యటంలేదు, ఈ దొంగలు చిక్కకపోవటం 
అటుంచి, కనీసం కంటికై నా కనపడకుండా 
అతి సాహసమైన దొంగతనాలు చేస్తు 
న్నారు 17” అని మొర పెట్టుకున్నారు. 
వీరకేతుమహారాజు._పజలను ఓదార్చి 
పంపేసి, తన రకకభటులలో అత్యంత 
సమర్హ్ములెనవారికి మారువేషాలు వేయించి, 
ర్మాతిపూట రహస్యగ స్తీ తిరగమని పంపాడు, 
వారంతా వెయ్యికళ్లతో కని పెట్టవున్నాకూడా 
దొంగతనాలు యథాప్రకారం జరుగుతూనే 


వున్నాయి. ఒక్క దొంగఅయినా గ స్తాతిరిగే 
ఖభటుల కళ్ళ పడలేదు, 

దొంగతనాలు సాగిస్తున్నవారెవరో చాలా 
యు క్సిపరులని నిర్దారణ చేసుకున్న వాడై, 
వీరకేతు స్వయంగా దొంగలను పట్టబానికి 
బయలుదేరాడు, రాతి చీకటిలో రాజు 
సనమూరువేషం వేసుకుని పోళూండగా ఆయ 
నకు ఒక చోట విచ్చ్శితంగా ప్రవర్తించే ఒక 
వ్యక్తి కనిపించాడు, 

రాజు అతడికసి బయలుదేరాడు. దగ్గ 
రకు వస్తున్న రాజును చూసి ఆ వ్యక్తి, 
" ఎవరు నువు?” అని అడిగాడు. 

“' దొంగను !” అన్నాడు రాజు, 

“అయితే నాకు సాటివాడివే! మా 
ఇంటికి పోదాంరా! నికు స్నేహ మర్యాద 
చేస్తాను,” అన్నాడు ఆ వ్యక్తి. 

రాజు ఇతనివెంట వాళ్ల.ఇంటికి వెళ్లాడు, 
ఆ ఇల్లు అడవిలో భూగర్భంలో రహస్యంగా 
నిర్మించి ఉన్నది, దొంగ, రాజును ఒక గదిలో 
కూచోబెట్టి వెంటనే వస్తానని చెప్పి, పక్క 
గదిలోకి వెళ్ళాడు, ఆసమయంలో దాసీ 
ఒకతె వచ్చి, రాజుతో, “నువ్వెవరు బాబూ! 
ఈ గజదొంగ రహస్యం తెలిసినాక నీకు 
ఆయువుమూడినన్లు ! వెంటనే పారిపో |” 
అని హెచ్చరిక చేసింది. 
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రాజు వెంటనే అక్కడినుండి బయలు 
దేరి అతి శీఘంగా తన నగరుకు తిరిగి 
పోయి సాయుథభటులతో అదే చోటికి తిరిగి 
వచ్చాడు, గజదొంగడూ రాజభటులకూ 
ఘోరమైన యుద్దం జరిగింది. ఒంటరిగా డై 
ఉండికూడా రాజభటులందరితోనూ ఎంతో 
సేపు థైర్యంగా పోరాడి, అనేకమంది రాజ 
భటులను చంపి చిట్టచివరకు దొంగ రాజు 
చేతిలో ఓడిపోయాడు. 

వీరకేతుమహారాజు దొంగను పెడ 
రెక్కలు విరిచికట్రి పట్టుకుపోయాడు., 
అతని విచారణు జరిగింది. చాలాకాలంగా 
ఎవరికంటా పడకుండా ఆ దొంగే అయోధ్య 
అంతటా దొంగతనాలు చేసినట్టు రుజు 
వయింది. పోయిన సొత్తంతా దొరికింది 
కూడా. రాజు దొంగను కొరతవేయంచమని 
భటులకు ఉత్తరువిచ్చాడు. 

వొంగను రాజభటులు కొరతవేయించ 
టానికి ఊరిబయటికి తీసుకుపోతూండగా, 
అయోథ్యానగరంలోలి పెద్ద వైశ్యులలో జక 
డైన రత్ప్నదత్తు డనేవాడి కూతురు రత్పృవతి 
అనే యువతి దొంగను చూసి, తన తండిని 
పిలిచి, '“ నాన్నా, నన్నా దొంగకచ్చి పెళ్ళి 
చెయ్యండి! ' అని అడిగింది. రత్సదతు డీ 
మాట వి౨ి నిర్హాంత పోయాడు. 


|, న మై 01/4. సై న్‌ 


న్‌ు 


ఎందుకం కు రత్శవతి లేకలేక కలిగిన 
బద్ధ. ఆమెను రత్పదత్తుడు ఎంతో గారా 
బంగా పెంచుతూవచ్చాడు. రత్పవతి అపు 
రూపమైన అందగత్తిగా ఉంటటం చూసి 
ఎంతోమంది కోటిశ్వరులైన వైశ్యకుమా 
రుల్తూ రాజకుమారులూ అమెను పెళ్ళాడ 
తామని వచ్చారు. రత్నవతి అందరినీ నిరా 
కరఠరించడమేగాక తనకు పెళ్ళ అవసరం 
లేదనికూడా అన్నది. 

“విం తల్ల? నువు రాజాధిరాజులను 
కూడా పెళ్ళాడ నిరాకరించింది ఈ దిక్కు 
మాలిన దొంగకోనమా ? వాణ్ణి కొరత వేయ 
దానికి తిసుకుపోతున్నారు. అటువంటి 


. చంద్‌ నరానన వాట అనిమల్‌ 
క9 


కహ ప 


క యొ ల 
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11/1 
వాడినా పెళ్ళాడేది ఫే అని అతత 
కుమార్తె నడిగాడు, 

రత్పవతి తండిమాటలు విని నిపించుకో 
లేదు. అనేకమంది రాజకుమారు లామెను 
వరించి వచ్చినపుడు తండి ఆమెకు పెళ్లి 
చేసుకోమని సలహా ఇచ్చాడు. కాని అప్పుడు 
రదూడా ఆమె _తండిమాటను వమ్మాతం 
వినిపించుకుని ఉండలేదు, 

'“ దొంగ అయేది, కొరతపడేది, అతన్నే 
నాభర్తగా వరించాను, నాకు పెళ్ళి దావా 
లని వృంసే అతన్నితెచ్చి నాకు పెళ్ళి 
చెయ్యండి. మికది చాతకాని పక్షంలో 
నెనుకూడా అతనితోనే చచ్చిపోతాను. 
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అాానిన నా ఖా వా నం కాలను మ్‌ వ్‌ నానా వ్‌ 
ఓ త జే భా 
గా | = ఖ్‌ ఇలు 
| 1 వై గ 
ణం. సే న 
ఇ 
1 ప 
సై 
15 స 
.. స 
. ] వ్‌ స్ట 
స 
యు 
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గ | 


| కా 
| స న్‌ా ద ననూ 
| కాళ కా భూ క స్‌ మై పన వా ర శై 
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సస 
ప నై ఎమైనా ముస ము 


న + గ క స్ట మూ 
సనన న ననన ననన ననన సన ననన న్‌ 
సన సన సన న నస న సనన నస సస సనన న 

న్‌ న్న న ప స్‌ 

. స మై న్న సన నను స్‌సన్నై సస సైననై / 
స ననున? నను సస నస సా 
"ణి న్స్‌ 
1. 


న సనన ననన పు 
సనన 
స్‌. మై ననన 
న మము స్యసస్వాస్ను ప పము 
జు మె స లనే వ్యబను జో జ 
నో అలాల న్‌ 


బు జ 


కా జ 
స్టమైై న ను స స 
వా సను 
యూ ననన ననన ననన 
క స ్ట్‌ 
ము నన య స్యాష్వై సము స్టమైసై ననన నష్టమును 


సనన ననన సస సన 
ఫు సన్న ర ససససననననో 
సన సస సమము 
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అంతేగాని నామనసు మాతం మార్చుకునేది 
లేదు” అన్నది రత్నవతి. 

ఈ మాటలు విని రత్మదత్తుడు చాలా 
కంగారు పడ్డాడు. తన కుమార నిశ్చయం 
మారదని ఆయనకు తెలిసిపోయింది. 
ఆయన వెంటనే విరకతుమహారాజు దగ్గిరికి 
వెళ్ళి, '“ మహాపభూ, మిరినాడు పట్టిన నే 
టొంగను నాకు ఇచ్చెయ్యండి. నేను తమకు 
నాదగిర ఉన్న నూరుకోట్ల సువర్షాలూ 
అచ్చుకొంటాను,” అన్నాడు, కాని రాజు 
ఒప్పుకోలేదు. అయోధ్యానగ రాన్ని ఎంతో 
కాలం ఒంటరిగా పీడించిన గజవదొంగను 

చిపుచ్చబానికి ఆయన మనసు ఎంత 
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టక లు 


య్‌ వ స మ మ్ల న న్న 
జ్షక్‌ టు! 
న ను న్న ఇస 


య? 
సన్‌ 
స్తు 
వు 


కానే 
స లీ ల 





అన్నాన కొత ఎ 


టి! 





హతాశుడై రత్స 
దత్తుడు ఇంటికి తిరిగివచ్చేసరికి, రత్పవతి 
స్నానంచేసి పెళ్ళికూతు రై సిద్దంగావుంది, 

“" అమ్మా నా (ప్రయత్నం ఫలించలేదు, 
దొంగను విడి చిపుచ్చటానికి రాజు ఒప్పుకో 
లేదు. నా కున్నదంతా యిస్తానన్నాను. 
లాభం లేకపోయింది. నువు కోరిన పెళ్ళి 
అసంభవం [!” అన్నాడు 65 త్త ట్‌ త్తు డు 
విచారంగా కూతురితో. 

_ “ పెళ్ళి కాకపోతే సహగమనం ఉండనే 
ఉన్నది,” అన్నది రత్పవతి. 

రత్త్సవతి పల్లకీ ఎక్కి వధ్యభూమికి 
బయలుదేరింది. అమెవంట వీడుస్తూ తల్లి 


దండు లుళూడా బయలుదేరారు. వారు 


వధ్యభూమికి వెళ్ళసరికి అప్పటికే గజ 
దొంగను తలార్జు కొరతవెశారు. అతను 
చావు బతుకుల మభ్య ఉన్నాడు. 

రత్త్మవత్తుడు తన కుమార్తెను దొంగ 
వద్దకు తీసుకుపోయి, “' ఇదుగో, నాయనా, 
నా కుమార్తె నిన్నే 'పెళ్ళాడతానని పట్టుబట్టి 
వచ్చింది 1!” అని చెప్పాడు. ఈ మాట విని, 
దొంగ ఒక్కసారి రత్సవతికేసి చూసి 
కన్చిరు కార్చి, వంటనే చిరునవ్వు నవ్వి, 
మరుక్షణం [పాణంవిడిచాడు. 

రత్నవతి తాను నిర్ణయించుకున్న భర్త 
కళబరాన్ని తీసుకుని శ్మశానానికి పోయి, 


వణ. ణో సు [మ ఆకా 
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యయ 
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అక్కడ చితి పేర్చించి, దానిమీవ దొంగ 
శవంతోబాటు తానుకూడా ఎక్కింది. 

మనసులో భర్తగా స్వీకరించినమాత్రాన 
సహగమనం చెయ్యటానిక సిద్ధపడిన రత్స 
వతి పతిభక్తికి సంతోషించి కాలభైరవుడు 
(షత్యకమై, “ అమ్మా, నీ పతిభక్తి అసా 
థారబుంగా ఉన్నది. నీకేవరం కావాలో 
కోరుకో, ఇస్తాను” అన్నాడు. 

'' దేవా నా తలిదండులకు నేనొక 
తనే కుమార్తెను. నేను పోతే వాళ్లు కడుపు 
కోతతో అల్లాడిపోతారు. వారికి ప్యుతులు 
కలిగేట్టు అను[గహించు. వారిని చూసు 
కుంటూ నన్ను మరిచిపోతారు,” "అన్నది 
రత్నవతి వినయంగా, , 

కాలభైరవుడు నవ్వి, “నీ కోరిక్కపకా 
రమే చేస్తాను; కాని నువు నీకై ఏమీ 
కోరవా ?” అని అడిగాడు. 

“నాకు నా భర్తవెంట వుండటంతప్ప 
ఇంకే కోరికా లేదు!” అన్నది రత్నపతి. 


అః 





'“ ఆ కోరికకూడా తీరుసాను 1” అంటూ 
కాలభైరవుడు దొంగను బతికించి అంతర్జాన 
మైనాడు. రత్నదత్తుడు, దొంగను ఇంటికి 
తీసుకువచ్చి వైభవంగా తన కుమా ర్తెకు 
వివాహం చేశాడు. 

బేతాళు డీ కథ చెప్పి, ' రాజా కొరత 
పడి చచ్చిపోతూ, రత్సవతి తనను పెల్లాడ 
గోరిందని విని దొంగ ఎందుకు విడ్చాడు? 
తరవాత ఎందుకు నవ్వాడు ? తెలిసి సమా 
ధానం చెప్పకపోయావా, తల పగిలి 
పోతుంది” అన్నాడు. 

"ఈ అకారణ బంధువుల రుణం 
తీర్చుకోకుండానే పోతున్నానే అని దొంగ 
మొదట దుఃఖించాడు, ఎంతమంది రాజాధి 
రాజులనో నిరాకరించిన కన్య తనను వరిం 
చటంచూసి నవ్వా డు” అని జవాబు 
చెప్పాడు విక మార్కుుడు, 

రాజుకు మౌనభంగం కాగానే బేతాళుడు 
శవంతోకూడా మాయమై చెప్టెక్కాడు. 


గొడ్డలిజావ 


ఒక సిపాయి సెలవుమీద ఇంటికిపోతూ, కాళ్లునొచ్చి, కడుపుమాడి ఒక [గామం 
చేరి ఒక ఇంటి తలుపు తట్టాడు, ఒక ముసలమ్మ తలుపు తీసింది. 

న అవ్వా, ఆకలి దహించుకుపోతున్నది. ఇంత గంజిఉంకు పోస్తావా ?” 
అని అడిగాడు సిపాయి, 

ముసలిది పిసినిగొట్టు. “నాకే నిన్నటినుంచి తిండిలేద్కు నాయనా?” అని 
ఆబద్దమాడింది. ఈలోపుగా సిపాయికన్ను గదిలో ఒక మూలవున్న కరలేని 
గొద్టలిమిద పడింది, 

“ గొడ్డలితల ఉన్నా కమ్మని జావ కాయవచ్చునే గ అన్నాడు వాడు, 

గ్‌ గొడ్డలిజావా, బాబూ ? నేనెన్నడూ వినలేవ ?” అన్నది ముసలిది, 

“అవును. ఒక కుండ ఇయ్యి, చూపిస్తాను, ” అన్నాడు సిపాయి. వాడు 
గొడ్డలి కడిగి కుండలో పెట్టి, అందులో ఇన్ని నీళ్ళుపోసి, పాొయిమీద 
పెట్టాడు. నీరు ఉడుకుపట్టినాక వాడు దాన్ని కలియబెట్టి, కొంచెంతీసి రుచి 
చూస్తి “ కాస్త ఉప్పుంకు బాగుండునే[!” అన్నాడు, 

“నే నిస్తానుండ్కు బాబూ,” అని ముసలిది ఉప్పు తెచ్చి ఇచ్చింది, 

సిపాయి ఇంత ఉప్పుతిసి కుండలోవేసి మళ్ళా రుచిచూస్కి '"భేష్‌! దీని 
కింకేమీ అర్థర్లేదు--గుప్పెడు నూకలుంకు చాలు” అన్నాడు, 

“నే తెస్తానుండు” అంటూ ముసలిది నూకలు తెచ్చింది, సపాయి నూక 
లను కుండలోపోసి గరికుతో కలియబెడుతూ జావ తయారుచేసి, మపి 
ఒకమారు రుచిచూసి, '' అందులో ఇంత వెన్న కూడా పడితే స్వర్గానికి బెత్తెడు 
ఎడంగా ఉంటుంది |” అన్నాడు, 

ముసలిది ఇంత వెన్నముద్ద తెచ్చి ఇచ్చింది. సిపాయి దాన్ని మరుగు 
తున్న జావలోవేస్కి కాసెపు కలియ బెట్టి పొయిమీదినుంచి కుండడింపి, “ఇప్పుడు. 
రుచిచూడవ్వా 1” అన్నాడు. 

అవ్వ రుచిచూసి, “ ఎంతబాగుంది ! గొడ్డలిజావ ఇంత రుచిగా ఉంటుం 
దని నాకు తెలీనే తెలియదూ !” అన్నది, 

ముసలిదాని అమాయకత్వానికి తనలో తాను నవ్వుకుంటూ సిపాయి, 
రుండలోని జావలో సగం అవ్వకిచ్చి ; మిగిలినవాంతో తన ఆకలి తీర్చుకుని 
తనదారిన తాను వెళ్ళిపోయాడు. 





కైరో రో నగరంలో వ ఒక నగలవర్తకు 
ంతేవాడు: అతను ఇర వైలోపు వయసు 
గలవాడు, అతని దుకాణానికి తరుచు స్త్రీలే 
వస్తూండేవారు.. వారి వలలలో పడిపోతా 
నేమోనని అతను వారికేసి చూడనైనా 
చూసేవాడు కాడు. అతని పవరన చూసి 
అందరూ మెచ్చుకునెవారు. 

ఇలావుండగా ఒకనా డతని దుకాణానికి 
ఒక స్‌గో బానిసపిల్ల వచ్చి, 
దుకాణం ఇవేనా? దుకాణవారు మీరేనా?” 
అని అడిగింది. అవునన్న మిదట ఆ పిల్ల 
అట్లూ ఇటూ చూసి అతని చేతిలో ఒక చీటీ 
పెట్టింది. అ చీటీ విస్పిచూసి దుకాణవారుకు 
ఆన్బర్యమూ, కోపమూ కలిగాయి, ఎందు 
కంఠే అందులో ఒక (పెమ గీతం రాసి 
వున్నది, ఆఖరు చరణంలో అది రాసిన 
యువతి పేరుకూడా వున్నది, 


“ ఫలానివారి 


నగలవ ర్తకుడు ష్మరున చీటి చించే 
కాడు, సమాథానంకోనం కనిపె ట్టు కుని 
ఉన్న బానిస పిల్లని నానాతిట్లూ తిట్టి, దుకా 
బఐంలోనుంచి బయటికి గెంఘటశాడు, 


అఇదంతాచూసి చుట్టుపక్కల వాళ్ళంతా, 
"అహా ఎంత నీతిపరుడు!” అని 
ఆ వ ర్తకుణ్ణు నాఘంచారు, 

తెండు మూడు సంవత్పరాలు = గడి 
చాయి. మంచి కన్య దొరికితే పెళ్ళాడా 
లన్న అభిలాష నగలవర్తకుడికి కలిగింది. 
తన దుకాణానికి వచ్చే పోయ యువతులలో 
అందగ అ, బుద్దిమంతురాలూ, కన్యా 
అయిన పిల్ల ఎవరన్నా దొరుకుతుందా అని 
అతడు మూడసారాడు. 

ఒకనా డతని దుకాణానికి అయిదారు 
గురు తెల్ల బానిస స్తిలను వెంటబెట్టుకుని 
ఒక అందమైన యువతి వచ్చి, “మంచి 
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నగలేమైనా ఉన్నాయా ?*” అని అడిగింది. 


దుకాణదారు ఉన్నాయని చెప్పినమీదట '. 


అమె బంగారు పాబేబులు చూప 
మన్నది, ఒక బానిన ఆమె పావడా అంచు 


పెకతి పాదం (ప్రదర్శించింది. అంత చిన్న జై 
పాదం చూసి దుకాణదారు నిర్హాంతపోయి, 
“నా దగ్గిర వున్న చిన్న పాజెబులుకూడా ( 


చాలా వొదులవుతాయి. ఎలాగ?” అన్నాడు. 

“ అదేమిటి? నావి ఏనుగు కాళ్ళం 
టారే ౪ అన్నదా యువతి ఆశ్చర్యపోతూ. 

“ ఎవరా అనేది? పురుగులుపడిపోతారు. 
చక్కని గువ్వలాటి పాదం! బుల్లి పాదం !” 
అన్నాడు దుకాణదారు, పారవశ్యంతో. 

“పోన్సీ చేతులకు కంకణాలేమైనా 
ఈఊన్నాయా ?” అన్నదామె. బానిస ఒకతె 
ఆమె చేతులమీది బట్ట తాలగించేసరికి 
దుకాణదారు మరీ నిర్దాంతపోయాడు. 

నా దగ్గిర ఉన్న కంకణాలలో అతి 
చిన్నదికూడా ఈ చేతులకు వాదులవు 
తుంద్కి” అన్నాడతను. 

“అదేమిటి? నా వేళ్లు అరటికాయల్లాగా 
ఉంటాయనీ, చేతులు ఏనుగుతొండాల్లాగా 
ఉంటాయనీ అంటారే *” అన్నది యువతి. 

'' అటువంటి మాటల నేవాళ్ళు నాశన 
మెపోతారు. సుందరీ, నీవంటి అందగత్తె 
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మూడు లోకాలలోనూ లేదు, నన్ను పెళ్లాడి 


ధన్యుణ్ణి చెయ్యవా ?” అంటూ దుకాణు 
దారు ఆమెముందు మోకరించి, కన్నీటి 
పర్యంతమై వేడుకున్నాడు. 

ఆమె చిరునవ్వు నవ్వింది. “మా 
నాన్నకు నేనంటే ఎంత కోపమో! నాది 
చిరబొచ్చుట, వికారమెన ముఖంట, 
గొగ్గిపళ్ళుట, మొహమంతా స్ఫోటకం మచ్చ 
లుటు | నన్నెవరూ పెళ్ళాడరుట ! నేను 
అందంగా ఉన్నానని నువు చెబితే నాకు 
నిజంగా సంతోషంగా ఉంది 1” అన్నది, 

“మీ నాన్నకేదో పిచ్చి అయిఉంటుంది. 
ఆయన పేరేమిటో చెప్పు నే నాయన 





_ దగ్గిరికి వెళ్లి నిన్ను పెళ్లాడతానని _పమాఖణం 
చేస్తాను,” అన్నాడు దుకాణదారు. 

“ఆయన మెరు పేక్‌ అల్‌ ఇస్సామ్‌, 
ఆయన ఈనగరపు వరకులలో (ప్రసిద్ధుడు. 
నువు నన్ను పెళ్ళాడతానంకే ఆయన 
వెంటనే ఒప్పుకోడు. నా అనాకారితనం 
వర్షించి నిన్ను బెవరగొడతాడు. అన్నిటికి 
నువు "నాకు నమ్మతమే [1] 
అన్నదా యువతి, 

“నే నాయన్ని ఎప్పుడు కలుసు 
కునేది ?” అన్నాడు దుకాణుదారు, 

'“"కేపు. పదిగంటలక్కు” అని ఆమె 
బానిసలతో సహా వెళ్ళిపోయింది. 


అనాల్సి” 





మర్నాడు ఉదయం పదిగంటలకు 
నగల వర్తకుడు షేక్‌ అల్‌ ఇస్షామ్‌ భవనం 
ఎక్కడ ఉన్నట్‌ కనుక్కుని ఆయన్ను 
చూడబటోయాడు. 

ఆల్‌ ఇస్లామ్‌ యువకుడి కోరిక విని 
విచారంగా “నికు నా కుమారె సంగతి 
తలియదళ్లి ఉంద్కి నాయనా! అది 
అభాగ్యురాలు, అది పగలు చూస్తై రాతి 
కలలోకి వస్తుంది,” అని తన కుమార్తె 
అనాకారితనం చాలా సెప్పు వర్ణించాడు, 
ఆయన మాట్లాడుతున్నంత సెపూ యువ 
కుడు '"నాకు సమ్మతమె! నాకు సమ్మ 
తమే 1” అంటూవచ్చాడు, 


ఫన్‌ | | న | 


న 


లక చెప్పేదేమి లేక ఆల్‌ ఇస్తామ్‌ ఆ 


చ. 
గ 


యువకుడికి తన కుమార్తె నివ్వటానికి వ్యయ్ల/| 
సమ్మతించాడు, యువకుడి చేత ఒప్పందం లో 


రాయించి సాకనంతకాలు 
వధువును వరుడు అన్ని లోపాలతోనూ 
భార్యగా స్వికరించెటట్టూ, ఆమెకు విడాకు 
లివ్వగోరే పక్షంలో ఇరవై వేల దీనారాల 
బంగారం పరిహారంగా భార్యకు చెల్లించ 
టట్టూ పృతంలో రాయించారు, 

మ పెళ్ళికూతురు రోగిప్టిది మంచం 
దిగలేదు. అందుచేత పెళ్ళి ఇక్కడే జర 
గాలి!” అన్నాడు అల్‌ ఇస్టామ్‌. మరీ 
మంచిదన్నాడు నగల వర్తకుడు, 

పెళ్ళి అయిపోయింది, నగల్మవ ర్తకుడు 
తన భార్య ఉన్న గదిలోకి వెళ్ళి ఆమె 
ముఖంమీద వేసుకున్న మేలిముసుగు 
తొలగించి చూచాడు, అతని గుండె ఆగి 
పోయింది. పెళ్ళికూతురు వట్టి కురూపి. 
ఇంతకుముందు దుకాణానికి వచ్చి నగలు 
బేరంచేసిన పిల్ల కానేకాదు. 

తనకింత ఘోరం ఎందుకు జరిగిందో 
తెలియక నగలవర్తకుడు తన ఇంటికి 
తిరిగి వచ్చేశాడు. మరాడు తను దుకా 
2౦లో కూచుని, విచారంలో ముణిగి 
ఉండగా మొదట వచ్చిన యువతి తన బాని 


చేయించాడు. ॥ స 





సలతోసహా వచ్చి, నక పెళ్ళికొడుకుకు సుఖం 
కలగాలి ! సౌఖ్యం కలగాలి !' అన్నది, 

యువకు డామెను తిట్టనారంభిం చాడు. 
ఆమె ఆశ్చర్యం నటిస్తూ, " నేను పంపిన 
గీతమూూ నా న్నీగో బొనిసపిల్లా జ్ఞాపకం 
లేవా * అన్నది. ఆమె లేచి వెళ్ళిపోబో 
తుండగా యువకుడు లేచి, అమె కాళ్లమిద 
పడి “నాకు బుద్దివచ్చింది. నన్ను 
ఎట్లాగైనా ఈ నరకంనుంచి బయట 
పడెయ్యి,” అని వెడుకున్నాడు. 

అమె అతనిని చూసి జాలిపడి అతనికి 
ఒక ఉపాయం చెప్పి వెళ్ళిపోయింది, ఆమె 
చెప్పిన్నపకారం అతను కొన్ని ఏర్పాట్లు 


ఎం -చందనమోవు 
ల 
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ముగించి నేరుగా తన మామగారయిన ఆల్‌ 
ఇనాం ఇంటికి వెళ్ళాడు, అక్కడ వసా 
రాలో మామా, అల్లుడూ సుఖాసీినులె 
ఉండగా, తలవాకిలి తలుపు తోసుకుని 
అంతులేని అలగా జనం లోపలికి వచ్చారు, 
కొంట్రరు తప్పెటలు వాయించారు కొందరు 
ఈలలు వేశార్కు కొందరు సాముగరిడీలు 
చేశారు, కొందరు. కోతులనూ, యొలుగు 
బంట్లనూ ఆడించారు. 

. ఇన్లాం లేచి అరుస్తూ, “ దీమిటీ 
అల్లకి ? ఆపండి [ అస్పాడు, కాని నగల 
వర్తకుడు ఆగమన్నదాకా వాళ్లు ఆగలేదు, 

తరవాత ఆ యువకుడు ఆల్‌ ఇత్ణామ్‌ 
కేసి తిరిగి, '' మామా, ఎళ్ళంతా నా బంధు 
వులూ, దాయాదులూనూ ! నేను పెళ్ళాడా 


నని తెలిసి సంబరం చెయ్య వచ్చారు. 
మరేమీ లేదు 1” అన్నాడు. 
ఆల్‌ ఇస్టామ్‌ తెల్లబోయి, "' విల్లా ని 


బంధువులు? ఈ సంగతి ముందుగా తెలిస్తే 


వాని (స నం మ 
ఇ నర ర ననన వనన 
నై సన 
నై చమూ 
సమైసనై 
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జై 
శ 
వ్‌ న్నే 
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నా పిల్ల నివ్వకపోదునే!” అన్నాడు. 
(8 నన్నడిగితే నేను మొదసకేు చెప్పి 
ఉందును,”' అన్నాడు యువకుడు, 

(॥ ఆదడక్క పోయినా చెప్పవలసింది, 
నువు రాసి ఇచ్చిన పతం చెల్లదు. నేను 
ఒప్పను 1” అన్నాడు అల్‌ ఇస్లామ్‌, 

“నేనునా భార్యను చచ్చినా వదలను. 
మీరేం చేస్తారో నేనూ చూస్తాను,” అన్నాడు 
యువకుడు కరకర, 


“బాబూ, క గూ పరువు కాపాడి 


తివా, అల్లా నిన్ను రాపొాడతాడు. నాకూతు 
రికి విడాకు లిచ్చెయ్యి ట్టు అన్నాడు. 
బలవంతాన ఇస్తున్నట్టుగా యువకుడు 
తన భార్యకు విడాకులిచ్చి బయటపథ్ధాడు. 
ఆ తరవాత అతను తాను (_బమించిన 
సుందరిని పెళ్లాడాడు. ఆమె 3రో సుల్తాను 
దగిరబంధువురాలని తెలియగానే అతని 
సంతోషానికి మేరలేక పోయింది, 
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పూర్వం అవంతినగరంలో ఒక రాజుండే 


వాడు. ఒకనాటి సాయంకాలం ఆయన 
తన మెడపైభాగాన విహరిస్తూండగా, ఒక 
పక్క ఉన్న డాబామీద అయనకొక అంట్‌ 
గత్తె అయిన స్త్‌ కనిపించింది. రాజుగారు 
విపే. నాాయబుద్ధీ అయినవాజే. అయినా 
ఆ స్త్‌ సౌందర్యం చూడగానే ఆయనకు 
ఆమెపై కోరిక కలిగింది. 

ఆయన వెంటనే పనివాళ్ళను 
ఆణతాబా ఎవరిదని ఆడిగాడు, 

“చిత్తం, మహాపభూ! అది తమ 
దగ్గిర కొలువుచేసే వరభదుడు అనె 
వాడివి," అన్నారు నౌకర్టు. 


పిలిచి, 


“ విరభ్మదుణ్ణి ఒకసారి పిలవండి,” 


అన్నాడు రాజు, 

వీరభదుడు రాగానే రాజు అతని చేతికి 
ఒక ఉత్తరం ఇచ్చి, “వమోయ్‌, టీన్ని 
తీసుకుని వెళ్లి ఫలాని నగరంలో ఫలాని 


వారికిచ్చి జవాబు తీసుకురావాలి. రేపు 
ఉదయమే బయలుదేరి వెళ్లు ! ' అన్నాడు. 

“చిత్తం మహాపకూ!” అని ఏర 
భదుడు ? రాజుగారిచ్చిన ఈ త్తరం తిసుకుని 
తన ఇంటికి వెళ్ళిపోయాడు, 

మర్చాడు నా బరభ్మదుడు ఉల్లు 
వదిలి వెళ్లేైదాకా కని కె ముస్టకంని ఉండి, 
తరవాత రాజుగారు ఒంటరిగా వఏరభదుడి 
ఇంటికి వెళ్ళాడు, 

విరభ్మదుడి భార్య తమ [_పభువుకు 
చేయదగిన మర్యాదఅన్నీ చేస, “మీరు 
మా (పభువులు, కాని మాకు రక్షకుడు 
అ భగవంతుడే !*” అన్నది. 

'“ఎందుకలా అన్నావు?” అన్నాడు రాజు, 

“+ మీశెందుకు దయభేశారో నాకు తెలు 
నును, కాని నాకు ఒకకేు సంవేహం-- 
మృష్టాన్నభోజనాలు చేసేవారికి ఎంగిలి 
కూడుమీద [భమ ఎందుకా అని |” అన్నది 
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వీరభద్రుడి భార్య; మర్యాదగానూ, మెత్తని 
చెప్పుతో కొట్టినట్టుగానూ. 

ఈ మాట వినగానే రాజుకు ఎంతో అవ 
మానమయింది. ఆయన చివాలున లేచి 
తన పాదరక్షలుకూడా తొడుక్కోకుండా 
తన భవనానికి తిరిగి వెళ్ళిపోయాడు, 

రాజ కార్యంమిద కొంతమారం వెళ్ళిన 
పెరభ్మదుడు, తాను ఉత్తరం తీసుకో 
కుండా బయలు దేరినట్టు తెలుసుకుని, 
ఇంటికి తిరిగి వచ్చాడు, వసారాలో అతనికి 
రాజుగారి పాదరక్షలు కనిపించాయి, తనను 
రాజుగారు ఎందుకు పంపినవీ (గహించాడు. 
భార్యకు కనిపించనెనా కనిపించక, మరిచి 





చందనము | 


త0 


పోయిన ఉత్తరం తీసుకుని, తిరిగి గుర 
మెక్కి అతను వెళ్ళిపోయాడు, 

అతను వెళ్ళవలిసిన చోత్‌కి వెళ్ళి, 
ఇవ్వవలసినవారికి ఉతరం ఇచ్చి, జవాబు 
తీసుకుని తిరిగివచ్చి రాజుగారికి సమ 
ర్పించుకున్నాడు, రాజుగారు అతనికి 
అప్పుడే నూరు _. మొహరీలు పారితోషికం 
ఇచ్చి పంపించేశాడు, 

ఐరభ్యదుడు ఆ సొమ్మంకా కమసాలి 
దగ్గిరికి తీసుకుపోయి, ఆ విలవకు సరిపడా 
నగలు కొని ఇంటికి తిరిగివచ్చి, వాటిని 
భార్య కచ్చి పెట్టుకోమన్నాడు., ఆమె 
అందాన్ని ఆ నగలు రెట్టింపుచేశాయి, 

“ ఇవి రాజుగారి అనుుగహంవల్ల అఖిం 
చిన ఈనాం, విటిని పెట్టుకుని మివాళ్ళ 
వద్దకు వెళ్ళు!” అన్నాడు విరభదుడు, 

“ మావాళ్ష్తవద్దకు దేని క్రీ” అన్నది భార్య, 

“ జేనికమిటి ? రాజుగారికి మనమం'కేు 
ఎంత అభిమానమో నలుగురికీ తెలియ 
వద్దా ?”* అన్నాడు విరభదుడు. 

“సరే అయితే అలాగే వెళతాను |” 
అని ఏరభదుడి భార్య పుట్టింటికి 
(ప్రయాణ మయింది, 

అమె పుట్టింటిదగ్గిర నెలరోజులున్నది, 
కాని ఆమెను తీసుకుపోవటానికి వీర 


భ్యదుడు వెళ్ళలేదు. కనిసం, మరెవరి 
నన్నా పంపలేదు. అధమం, తన క్షేమ 
సమాచారాలైనా కబురుచెయ్య లెదు. 

నెల నిండగానే విరభదుఖ్ణి బావమరిది 
చూడ వచ్చాడు, మాటల థభరణిని బట్టి, 
వీరభదుడు తన భార్యను వదిలిపెస్టై 
ఉద్దేశంతో ఉన్నట్టు బావమరిదికి స్పష్ట 
మయింది, అతడికి చాలా కోపంవచ్చింది. 

'' ఇన్ని మాట లెందుకు? నువుమా 
చెల్లైలిని మర్యాదగా తెచ్చి విలుకుంటావా? 
రాజుగారిదగ్గిర ఫిర్యాదు చెయ్యమన్నా వా?” 
అన్నాడు జావమరిది, 

“ని చెల్లెల్ని మొగుడు వదిలివేశాడని 
దివాఖమం౦తా తెలియాలంకు ఫిర్యాదు 
చేసుకో, నామటుకు నేను గుట్టురట్టు 
కాకుండా (ప్రవర్తించాను. తరవాత ని 
యిష్టం [ అన్నాడు విరభదుడు, 

“ఎట్లా ఫిర్యాదు చెయ్యాలో నాకూ 
అమాతం తెలుసులే! చూద్దువుగాని” 
అన్నాడు బావమరిది, 

ఒక రోజున విరభదుడికి దర్ప్చారు 
నుంచి పిలుపు వచ్చింది. రాజుగారి 
సింహాసనానికి సమీపంలొనే న్యాయాధికారి 
కూచుని ఉన్నాడు. ఆయన ఏవిరభదుడి 
బావమరిదిని పిలిచి, '' ఫిర్యాదు చేస్తున్నది 
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నీవేకదా? ని ఫి వ్యాదు సభవారికి విన్న 
వించు,”' అన్నాడు, 

బావమరిది ఈ విధంగా చెప్పాడు; 

*' ఏలినవారు న్యాయం చిత్తగించాలి, 
మా కొక ముచ్చకైన తోట ఉండేది. 
దానిని ఎత్తయిన గోడల మధ్య (సాణంతో 


సమంగా పెంచుకున్నాం. చక్కగా సెరిగి 


పూలతో, పళ్ళతో కళకళలాడుతున్న ఆ 
తోటను ఈ విరభదుడికి వప్పగించి, 
జ్మాగత్తగా రకించి అనుఖ వించుకోమన్నాం,. 
ఈ ఏరభదుడు అ తోటను కొంతకాలం 
పాటు యథేచ్చగా అనుభవించి చివరకు 
గోడలన్ని కూలదోసి తోటను గాలికి వదిలి 
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వేశాడు. తనకిక ఆ తోటతో పనిలేదని, 
కావలిస్తే మెం పుచ్చుకోవచ్చునని 
ఇదేమైన ధర్మమెనా (న! 

“ఇది ' నిజమేనా? ఈ ఆఅఆరోపణకు 
నువ్వేమంటావు, పరభదా సట అన్నాడు 
న్యాయాధి కారి, 

విరభ్మదుడు ఈ విథంగా చెప్పాడు: 


“తోటను నేను మొదట తీసుకున్న 
_ మాటా తిరిగి వదిలివేసిన మాటాకూడా 


నిజమే. కాని నేనా పని ఇష్టమై చెయ్య 
లేదు ఒకరి (పోచృలంమీదా చెయ్యలేదు, 
జరిగినదేమంనే, ఒకనాడు నేను తోటలో 
(పవేశించేసరిక్‌ నాకక్కడ సింహంపాచాల 
గుర్తులు కనబథాయి. ఇక ఆ తోట నాకు 
క్షేమకరం కాదనిపించింది. సింహంపట్ల 
నాకు గల గౌరపభావమూూ నా [పాణాలపె 
నాకు గల తిపీ చేరి నావేత ఈ పని 
చేయించాయి. నేను చేసిన తప్పేమిటో 
ఏలినవారు సెలవియ్యాలి.” 


రు ర న్‌ు 
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ఇంతవరకూ మౌనంగా వింటున్న రాజు 
అడ్డువచ్చి, “వీరభదాా నువు అపోహ 
పడ్డట్టు కనిపిస్తున్నది, ఆ తోట సంగతి 
నాకూ తెలునును. పొరపాటున సింహం 
అందులో అడుగుపెడితే పెట్టిందేమోగాని 
అక్కడ ఆ సింహానికి ఏం దొరుకుతుంది ? 
ఒక్క పువ్వుగాని, ఫలంగాన్ని చిగురాకు 
గాని అంటకుండా" తనకది చోటుకాదని 
తెలుసుకుని ఆ సింహం అప్పుడే వెళ్ళి 
పోయిఉంటుంది. సింహానికి వెరిచి నువు 
ని వియమైన తోటను గాలికి వదలవలసిన 
అవసరం కొంచెమైనా లేదు. అందుచేత 
నువు నీ బావమరిదితో రాజీపడి, నీ తోటను 
తిరిగి తిసుకో ” అన్నాడు. 

ఈ మాటలు విరభ్మదుడికి తప్ప సభలో 
ఇంకెవ్వరికీ అర్హంకాలెదు, అవి విని వీర 
ఖభదుడు ఎంతో సంతోషించాడు. అతను 
తన భార్యను పుట్టింటినుంచి తిరిగి తెచ్చు 
కుని సుఖంగా జీవించాడు, 
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పూర్వం అలెగ్జారడియా నగరంలో అబూ 
కీర్‌ అనేవాడికి కలంకారీ దుకాణం ఒకటి 
ఉండే2. వాడు కావటానికి మంచి వనివాడే 
గాని మోసగాడు, సోమరిపోతు, బొత్తిగా 
నీతిమాలినవాడు, రంగు వెయ్యమని ఎవ 
రన్నా బట్టలి స్తే రంగులకని ముందుగా 
సొమ్ము తీసుకుని, బటలు అమ్మెసి, అదంతా 
పెట్టి సుఖంగా భోంచే సివాడు. బట్టలిచ్చిన 
వారిని తెగతిప్ప చివరకు, అద్దకం వేసిన 
బట్ట లెవరో ఆఅపహరించినట్టు చెప్పేవాడు, 

కొంతకాలానికి అబూకీర్‌ అంకు యెటు 
వంటివాడో చాలామందికి తెలిసిపోయింది. 
అప్పటికీ తెలియని వాళ్ళెవరన్నా వస్తే 
మోసంచేస్తూనే ఉండేవాడు. వాడు తన 
దుకాణం తెరవటంకూడా మానేసి, దాని 
కెదురుగా ఉండే మంగలి దుకాణంలో 
కూర్చోవటం మొదలు పెట్రాతు, వాడివల్ల 
మోసపోయినవారు వచ్చిచూసి, దుకాణం 


మూసివుందని వెళ్ళిపోయేవారు. ఎవరైనా 
కొత్త వాళ్ళు బట్టలు పట్టుకునివస్సై ఆఅబూకీర్‌ 
బేరం తినుకుని ఆ బట్టలు అమ్మసి 
చిద్విలాసంగా ఖర్చు పెట్టుకు నవాడు, 

అట్లా ఎంతకాలం సాగుతుంద్‌? ఒకనా 
డెవరో అబూకీర్‌ షాపుకు జప్తు పెట్టారు. రాజ 
భటులు తన దుకాణానికి సుళ్ళు వెయ్యటం 
మంగలిషాపులోనుంచి ఆబూకీర్‌ చూశాడు, 

మంగలిషాపు గలవాడి పేరు ఆబూసీర్‌, 
అతను చాలా పెద్దమనిషి, శాంతమూర్తి. 
అకను ఆఅబూకీర్‌తో, “ ఎందుకు వచ్చిన 
(ప్రారబ్దం ? అకమంగా ఎంతకాలం వృత్తి 
చేసుకొగలవు ? ఆల్హా అచ్చేవానితో తృప్తి 
పడి న్యాయంగా బతకరాదా 7 అన్నాడు. 

“నన్నేం చావమంటావా? ఎంత కష్ట 
పడి చేసినా తిండికే చాలకపోయె! నీకు 
నిక్షేపంగా జరిగిపోతున్నది గనక. కబుర్లు 
చెబుతావు,”” అన్నాడు అబూకీర్‌, 
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లేదు, తమ్ముడూ. నాకుకూడా ఏమీ 
బాగా జరగటం లేదు. పోనీ ఈ నగరం 
విడిచి ఎక్కడికైనా పోయి, ఇంతకన్న 
నుఖంగా బతకగలమేమో చూద్దాం” 
అన్నాడు ఆబూసీర్‌, 

దీనికి కలంకారీవాడు ఒప్పుకున్నాడు, 
ఇద్దరూ ఫతేహా జపించి (ప్రమాణం చేసు 
కున్నారు : ఆఇద3లో ఎవరు ముందు సంపా 
దించినా రెండోవారిని భరించాలి; ఒకరు 
ఎక్కువ సంపాదించినా తక్కువ సంపా 
దించినా ఇద్దరూ సమంగా పంచుకోవాలి. 

మర్చాడు ఉదయమే వారిద్దరు రేవుకు 
వెళ్ళి ఒక పడవ పట్టుకున్నారు. వారు 


టు చుదమామ్ను! 
త్త 
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తమవెంట కొద్ది ఆహారమే తెచ్చుకున్నారు. 


అందుచేత మంగలి, పడవలో వున్నవారికి 
కౌరంచేసి, డబ్బుకు బదులు అహారం 
స్వీకరించి, వానితో తమ ఇద్దరి పొట్టలూ 
నింపటానికి నిశ్చయించుకున్నాడు, 

పడవలో మంగలి ఆబూసీర్‌ ఒకడే. 
అతను పొదితీసుకుని ప్రయాణీకుల 
మధ్యకు వెళ్ళేసరికి కొందరు అతనిచేత 
కౌరం చేయించుకున్నారు. అందరి డగ్గిరా 
అతను ఆహారమే పుచ్చుకున్నాడు. కొందరు 
రొక్రైలూ, కూరా మొదలెనవి ఇచ్చారు. మరది. 
కొందరు చిల్లరడబ్బులుకూడా ఇచ్చారు. 

పడవమీద మంగలి ఉన్నట్టు తెలియ 
గానే సరంగు అతనికోనం కబురుచేశాడు. 
ఆఅబూసీర్‌ సరంగుకు కౌరంచేసి, డబ్బు 
లివ్వబోతే తీసుకోక, తమ కథ యావత్తూ 
అతడికి చెప్పుకున్నాడు, 

"" అయితే, భోజనంవేళకు నీ మితుణ్ణి 
కూడా వెంటబెట్టుకురా. వంట చేయిస్తాను. 
నాతోనే భోంచేద్దురుగాన్మి” అన్నాడు సరంగు, 

మంగలి సంతోషించి, తాను సంపా 
దించిన ఆహారమంతా మూటకట్టుకుని, 
కలంకారీవాడున్న చోటికి తిరిగివెళ్ళాడు. 
ఆ సోమరిపోతు పడవ ఎక్కినది మెదలు 
అట్లాగే పడుకుని నిదపోతున్నాడు. అబూ 
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సీర్‌ వచ్చి లేపగా వాడు, "ఏమీ అనుకోకు, 
అన్నా. నాకు చాలా పెత్యవికార౦గా 
వుంది. లేచి నిలబడలిన్తు” అంటూ, 
మంగలి తొచ్చిన రొక్టైులూ, కూరా గబగబా 
నోట కుక్కుకోసాగాడు. 

“* ఇవెందుకు తింటావు? మనిద్రరిని 
సరంగు భోజనానికి రమ్మన్నారు. వేళ 
కావచ్చిందికూడా,” అన్నాడు జబూస్‌ర్‌, 

ఉనే నెట్లా రాను? లేస్తేనే ఒళ్ళు 
తూలుతుంది.” అంటూ ఆబూకీర్‌ తన 
పొట్ట ఆతంగా నించుకున్నాడు, 

మంగలి ఒక్కడే రావటం చూసి 
సరంగు, “నీ స్నేహితుడెక్కడ ?” అన్నాడు. 





శ జాణ యా లెని ట్‌ 2 త వయో]. 


“ అత్రనికి ఒళ్ళు తిప్పుతున్నదిట,” అని 
జవాబిచ్చాడు మంగలి, భోజనాలయాక 
సరంగు ఒక పళ్ళెం నిండా భోజ నపవార్థాలు 
పెట్టాంచి, కలంకారీవాడి కోసం మంగలి 
వెంట పంపాడు. 

మంగలి క ష్టపడి సంపాదించిన అహారం 
యావత్తూ ఖాళిచేస్‌ న్నిదపోతున్న ఆబూకీర్‌ 
న్మిదలెచి, సరంగు పంపించిన పళ్ళెంకూడా 
ఖాలిచేసి మళ్ళి నిదకు పథ్డాడు. . 

ఈ వివంగా ఇరవె రోజులు సముుదం 
మీద (1ప్రయాణంచేసి పడన ఒక నగరం 
చేరింది. ఇద్దరు స్నేహితులూ పడవ దిగి, 
నగరంలోకి వెళ్ళి, ఒక సరాయిలో గది 
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అద్దెకు తీసుకున్నారు. అందులో ప్రవేశించి 
నచి మొదలు కలంకారీవాడు ఒకటి నిద. 

మంగలి ఆబూస్‌ర్‌ మాతం బయటికి 
వెళ్లి తనవృత్తి చేసుకుని, కూరానారా కొను 
ద్దు ఇంటికి వచ్చేవాడు, వంట చేసేవాడు, 
స్నేహితుడికి పెట్టి తాను తినేవాడు, ఆబూ 
కీర్‌ భోజనానికి మాతం నిదలేచి, మళ్లీ 
వెంటనే పడుకుని నిదపోయేవాడు. అబూ 
సీర్‌ అతనితో “వీమిటీ సోమరితనం 2 
అని ఎన్నడూ అనలేదు. మై పెచ్చు, తనకు 
పనిలేకపోయినా నగరం “వినోదాలు చూడ 
టానికి బయటికి పోతూ '"' నేను పోతు 
న్నాను, నువు విశ్శాంతితీసుకో |” అనేవాడు. 
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1. 
తు విధంగా నలభైరోజులు గడిచాయి, 
నలభైఒకటో రోజున మంగలి ఆబూసీర్‌కు 
జబ్బుచేసింది. అతను సరాయ్‌ కొకరును 
బతిమాలి, అతనిద్వారా తనకు కావలిసిన 
తిండీ అద్‌ తెప్పించాడు, ఆబూకీర్‌ మటుకు 
ఇంకా తింటూ, నిద్రపోతూ ఉన్నాడు, 
మరి నాలుగురోజు లీవిధంగా జరిగినాక 
ఆబూసీర్‌ జ్వరం, త్మీవమై అతనికి అప 
స్మారకస్థితి ఏర్పడింది. అందుచేత అతను 
సరాయి నౌకర్పు పిలిచి డబ్బులిచ్చి బజారు 
నుంచి తిండి తెప్పించలేదు. 
వేళకు తిండి రాకపోయేసరికి కలంకారీ 
ఆఅబూకీర్‌ కు ఆకలి దహించసాగింది. అతను 
లేచి ఆబూసీర్‌ చొక్టా వెతికాడు. అందులో 
కొంత డబ్బు దొరికింది. అది చేతబట్టుకుని 
ఎవకికీ చెప్పకుండా గది తలుపు మూసి, 
ఆబూకీర్‌ నగరంలోకి వెళ్ళిపోయాడు, 
నగరం చాలా దివ్యంగా ఉంది. కాని ఒక 
చ్నితం కనిపించింది. ఆ నగరంలో వి 
మనిషిచూసినా తెల్లదుస్తులు, నీలిరంగు 
దుస్తులు వేసుకుని కనబడ్డారేగాని ఇతర 
రంగుల దుస్తులతో ఎవరూ కనిపించలేదు. 
దానికి కారణం తెలుసుకుందామని ఆబూ 
కీర్‌ అక్కడ ఒక కలంకారీ దుకాణానికి 
వెళ్లి,''నా చేతిరుమాలుకు రంగువెయ్యాలి, 
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వీరంగు వేస్తారు, ఎంత పుచ్చుకుంటారు ?” 
అని దుకాణదారును అడిగాడు. 

“నీలిరంగు వేస్తాం. ఇరవై వెండి 
కాసులు పుచ్చుకుంటా౦ం” అన్నాడు 
దుకాణంవాడు,. 

కొంచెంసేపు సంభాపషించినమిీదట ఆబూ 
కీర్‌కు ఆ వూరి రహస్యం తెలిసిపోయింది. 
అక్కడ నీలిరంగు చౌకగా దొరుకుతుంది. 
ఆ వూరి కలంకారవాళ్ళకు మరొక రంగు 
వెయ్యటం చేతకాదు. వారు అంటేసి 
మజూరీ పుచ్చుకోవటానికి కూడా కారణం 
ఉంది. అ నగరంలో కలంకారీ పనిచేసే 
వారు నలభైమందే ఉన్నారు. వారంతా 
కట్టుగా నిలబడి కొత్తవారి నెవర్నీ ఆవృత్తి 
లోకి రానివ్వకుండా అడ్డుకుంటున్నారు, 
నలఖైమందిలోనూ ఎవరైనా చస్తే, వారి 
పిల్లల్లో ఎవరో ఒకరికి కలంకా రీవని నేర్చి 
ఆవృత్తి చేసుకోనిస్తారు. 

ఈ విషయాలన్నీ తెలుసుకుని ఆబూ 
కీర్‌ నేరుగా ఆ నగరపు రాజుగారివద్దకు 
వెళ్ళాడు. తనకు కలంకారీపని తెలుసుననీ 
తాను బట్టలకు ఏ రంగు కావాలంసేు ఆ 
రంగు వేయగలనన్కీ అందుచేత తనకు 
కలంకారీ దుకాణం పెట్టుకునే అవకాశం 
ఇప్పించమని ఆడిగాడు, 
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రాజు ఈ మాటవిని ఆశ్చర్యపోయి 
ఆబూకీర్‌ కలంకారీ దుకాణం పెట్టుకునం 
దుకు అనుమతి కవ్వటమేగాక, పెట్టు 
బడికి అయిదువేల బంగారు కాసులూూ 
సహాయవపడేటందుకు కొందరు బానిసలూ 


ఉచితంగా ఇల్లూ ఇప్పించాడు, 

ఆబూకీర్‌ అ దుకాణంలో తనకు కావలి 
సిన సరుకుసరంజామా అంతా ఏర్పాటు 
చేస్తి రాజుగారు పంపిన తానులకు రక 


రకాల రంగులు వేసి, దుకాణం ముందర 
అట్టహాసంగా ఆరగట్టాడు. జనం విడ్డూ 
రంగా ఎగబడి రంగురంగుల బటలకేసి 


క 


నోళ్ళుతెరు చుకు చూడసాగారు. 
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వాటినిచూసి రాజుగారు పొందిన అనం 
దానికి మేరేలేదు. ఆయన ఆబూకీర్‌ మీద 
కనకవర్షం కురిపించాడు. గొప్పగొప్ప రాజో 
ద్యోగులందరూ తమ బట్టలను ఆబూకీర్‌ 
వద్దకు పంపి రకరకాల రంగులు వేయించు 
కున్నారు. చూస్తుండగానే కలంకారీ 
ఆబూకీర్‌ అధికారమూ సంపదా కూడా 
అంతులేకుండా పెరిగిపోయాయి, 

అక్థడ సరాయిలో మంగలి ఆబూసీర్‌కు 
మూడురోజులపాటు స్పృహరాలేదు, గది 
తీసుకున్నవారు విమయారో చూద్దామని 
నొకరువచ్చిచూసేసరికి ఆఅబూసీర్‌ మూలుగు 
తున్నాడు. అతనికి అప్పుడేస్ప హవచ్చింది. 


నా చొక్కాలో డబ్బుంటుంది, తీసుకు 
పోయి నాకేదైనా తాగేటందుకు తెచ్చిపెట్టు 


బాబూ” 


అన్నాడు ఆబూసీర్‌, 

కాని చొక్కా జేబు ఖాళీగా వుంది. 
ఆబూకీర్‌ విమయాడో తనకు తెలియ 
దన్నాడు నౌకరు. ఆబూకీర్‌ తనకు [దోహం 
చేసి వెళ్ళిపోయాడని తెలుసుకుని అబూ 
సిర్‌ కంట తడిపెట్టాడు. నౌకరు అతన్ని 
ఓదార్చి, అతని కింత జావ తానే కాచిపోసి, 


తన. డబ్బుతోనే అతన్ని పోషిస్తూ సమస్త 


మెన సేవా చేశాడు. చివరకు ఒరనాడు 


ఆబూసెర్‌కు ఒళ్లంతా చెమటలుపట్టి జ్వరం 
దిగిపోయింది. అతను సరాయి నౌకరుకు 
తన కృతజ్ఞత తెలుపుకుని, ఆల్హా అన్నుగ 
హిస్తే త్వరలోనే రుణం తీర్చుకుంటానని 
చెప్పి బయలుదేరాడు, 

మంగలి జబూసీర్‌ వీధులవెంట కొద్ది 
దూరం వెళ్ళాడోలేదో అతనికి ఒక కలంకారీ 
దుకాణమూూ దాని బయట ఆరగట్టిన 
రంగు రంగుల బట్టలూ వాటిని చూడ 
టానికి మూగిన జనమూ దనిపించారు, అది 
ఆబూకీర్‌ దుకాఖమని తెలియగానే మంగ 
లికి పరమానందమయింది. పని తొందర 
వల్లనే అతను తనను తిరిగి కలుసుకోలేక 
పోయాడనికూడా అనుకున్నాడు, 
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ఆబూసీర్‌ దుకాఖుంలోకి తొంగిచూసే 
సరికి ఆబూకీర్‌ లోపల కూచుని వైభవంగా 
కనిపించాడు. అయితే ఆబూకీర్‌ తన స్నేహి 
తుల చూడగానే సంతోషంతో లేచివచ్చి 
కౌగలించుకోకపోగా ఆగహంతో గొంతెత్తి, 
4 తప్పుడు వెధవా! మళ్ళీ వచ్చావ్‌ ? ని 
దొంగ మొహం ఇక్కడ చూపించవద్దని ఎన్ని 
సార్లు చెప్పాను ?ొ అని అరిచాడు. 

మరుక్షణమే ఆబూకీర్‌ బానిసలు వచ్చి 
ఆబూసీర్‌ను పట్టుకున్నారు. ఆబూకీర్‌ లేచి 
వచ్చి అతన్ని తన కరతో గొడ్డును బాది 
నట్టు బాది "ని మొహం ఈసారి ఇక్కడ 
చూపించావో, రాజుగారితో చెప్పి నీ తల 





తీయించేస్తాను, జ్మాగత్త! పో అవకలికి |? 
అంటూ గెంటి వేశాడు, 

అల్లా తనని పరీక్షిస్తున్నాడని తప్ప, 
అబూసీర్‌ ఇంకేమీ అనుకోలేకపోయాడు. 
అతనికి స్నానం చెయ్యాలని బలమైన కోరిక 
కలిగింది. కాని ఎంత దూరం వెళ్ళినా 
ఒక్క స్పానశాలకూడా కనిపించలేదు. 
అందుచేత అతను దారేపాయ్యేవాణ్ణి ఒకల్డి 
పిలిచి '' బాబూ, సమీపంలో స్నానశాల 
వీదైనా ఉంకే అక్కడికి వెళ్ళేందుకు చారి 
చెబుదూ 1!” అని అడిగాడు. 

“ స్నానశాలా ? అంట విమిటి? అని 
(పశ్చించాడు దారేపోయేవాడు. 


2 + ఖ్‌ ళ్‌ [| ర ఖీ 
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(షట 
మీదట రాజు, ''బాగుంది. నీకు కావలిసి 
నంత డబ్బిస్తాను. ఈ నగరంలో నికు 
నచ్చిన చోటు చూసి ఆ ప్రాంతాన చక్కని 
_ స్నానశాల కట్టించి నడుపు. అది ఎట్టా నడు 
స్తుందో చూస్తాం,” అన్నాడు. = 

రాజుగారి [పపాపకంతో మంగలి అబూ 
_సీర్‌ నగర మధ్యంలో మంచిచోటు చూసి 
అక్కడ ఒక మనోహరమైన స్వానశాల 
కట్టించాడు. అందలో మధ్య అందంగా 
ఒక జలయం(తం నిర్మించాడు, నీళ్ళ 
తొట్లూ నీరు కాచటానికి యేర్వాట్లూ 


డా లై స్స 
యం టలు 
స మాం లాట 


ణ్‌! 1 గ 
కీ ష్‌ 


వ. 


కా 


పా చా క లాగా పార 
ల్‌ మానా నా యా నడకా ళ్‌ 
అర్య బ్‌ తో పాడా నారా రో రాగ యాం వా అ లం 





“పురజనులు స్నానాలు చేస్తూంటారే, 
అ (పదేశం,'” అన్నాడు ఆబూసీర్‌, 

“పురజనులయేద్తిి రాజుగారయేది, 
స్పానం చెయ్యాల౦కే సము[ానికి పోవలి 
సిందే”" అన్నాడు దారేవెళ్ళవాడు. 

ఈ దేశంలో స్నానశాలలు లేవనీ, వాటి 
సౌఖ్యాన్ని ఇక్కడి (పజ అెరగరని ఆబూ 
సీర్‌కు అర్థమయింది. అతను నేరుగా 
రాజుగారివద్దకు వెళ్ళి, " ఇంత అందమైన 
నగరం వుండికూడా అక్కడ స్వానశాలలు 
లేవంకేు ఇంతకంకు వెరే లోటుండదు 
అన్నాడు. స్నానశాలలో ఎటువంటి ఏర్పా 
టుంటాయో అఆబూసీర్‌ వివరించి న 





అమర్పాడు, రాజుగారు పంపిన బానిసలకు 
ఒళ్ళుపట్టటం మొదలైనవి నేర్పాడు. 

స్సానశాల (ప్రారంభోత్సవంనాడు రాజు 
గారూ సామంతులూ వచ్చారు. వారికోనం 
స్నాన జలంలో అబూసీర్‌ పన్నీరు కలి 
పించాడు. నౌకర్లు అందరికీ ఒళ్లుప ట్టి ఒళ్లు 
రుద్ది, ముళంగా స్నానాలు యంటోరు 
అటువంటి నుఖం. రాజుగారుగాని సామం 
తులుగాని వారి జన్మలో ఎరగరు. 

రాజు పరమానందభరితుడై, "అటు 
వంటి స్నానం చేయించినందుకు ఒక్కా 
క్కరిదగ్గిరా ఎంత పుచ్చుకోబోతున్నావు ? 
వెయ్యి బంగారు కాసులకు తక్కువ 
తీసుకోక్కు” అన్నాడు, 






|| 
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ఆబూసీర్‌ సలాంచేసిి "తమరు ప్రభు 
పులు కనక అంత సామ్మివ్వగలరు, "పేద 
వాళ్ళిచ్చుకోగలరా ? ఈ నుఖం అందకికీ 


అందుబాటులో ఉండటానికై ఎవరు ఎంత | 
మనస్ఫూ ర్తిగా ఇస్తే అంతే పుచ్చుకుందా 


మనుకుంటున్నానుు” అన్నాడు. 
రాజుగారు వెయ్యి బంగారుకాసులూ, 
ఆయన వెంట వచ్చిన నాలుగువందల 


మంపవీ తలా నూరు బంగారుకానులూ 
అదే చాలా పెద్ద 


ఆబూసీర్‌ కిచ్చారు. 
మొత్తమయింది, 

మళ్హూటినుంచి మామూలు (పజలు 
తండోపతండాలుగా వచ్చి స్పానశాలలో 
స్నానాలు చేయసాగారు. ఎవరెంత ఇచ్చినా 
అబూసీర్‌ పుచ్చుకున్నాడు, 

ఇంకౌకనాడు స్నానశాలకు రాజుగారి 
పడవ సరంగు వచ్చాడు, 
గుర్తించి పలకరించాడు. ఆబూసీర్‌ ఆయ 
సకుచక్కగా స్నానంచేయించాడు. సరంగు 
అతనికి డబ్బివ్వబోయాడు గాని ఆబూసిర్‌ 
తీనుకో నిరాకరించాడు, 

ఈలోపల స్పానశాలనుగురించి అందరూ 
మెచ్చుకోగా ఆబూకీర్‌ విన్నాడు. అతను 
స్వదేశంవిడిచి వచ్చాక స్నానశాల అన్నది 
ఎరగడు. అందుచేత అతను ఒకనాడు తన 


ఆజబూసీర్‌ను 
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లో ఖు క ం! జ్ర క్వ వ జ క్షా 
(_ 
అవన ల వాహన. కా న. త గల ర వాల న్‌ 


బాకు! 


బొనిసలఅందరినీ వెంటబెట్టుకుని అట్ట 
హాసంగా స్పానశాలకు వచ్చాడు. 

ఆబూకీర్‌ ను చూడగానే ఆబూసీర్‌ ఎదు 
రుగా వెళ్ళి ఆలింగనం వేసుకున్నాడు, 

“' అన్నా, మనం ఫతేహా పఠించి (ప్రమా 
ణం చెసుకున్నాంగదా, ఒక్కమారై నావచ్చి 
నన్ను చూసిపోలేవేం ?” అన్నాడు కలం 
కారీ ౪ఆబూకీర్‌, అప్యాయంగా. 

“నాకేం, తమ్ముడూ ? వచ్చాను, నన్ను 
పట్టుకుని చావగొట్టి, దొంగ అని తిట్టి సత్క 
రించావు!” అన్నాడు అబూసీర్‌, 

ఆబూకీర్‌ ఆశ్చర్యంగా ''నేను కొట్టింది 
నిన్నా? ఎంత ఘూరం౦, ఎంత ఘోరం! 
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చూశావా? నసీలాంటివాడే ఒక దొంగవెధవ 
రోజూ నా దుకాణానికి వచ్చి విదో ఒకటి 
కాజేన్తూ ఉండేవాడు, పోనీ పేదవాడుగదా 
అని మంచిగా ఎన్నోసార్లు చెప్పిచూశాను. 
చివరకు [పాణంవిసిగి ఒకనాడు కొట్టాను. 
అది నువేనని నేను కలలోకూడా అనుకో 
లేదు సుమా,” అన్నాడు. 

“నేను నీదుకాణానికి ఒకేసారి వచ్చాను. 
అనాడే నన్ను తన్ని పంపావు !”” అన్నాడు 
ఆబూసీర్‌ విచారంగా, 

"ఆలెల్కె నువు ఫలానా అని చెప్పలేక 
పోయావా? ఎంత ఘోర౦ జరిగిందీ 1” 
అన్నాడు ఆఅబూకీర్‌, 
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"' అదంతా రాసి పెట్టిటండి జరిగిం 
దనుకో. దాన్నిగురించి విచారించ నవసరం 
లేదు,” అంటూ ఆబూసిర్‌ తాను ఈస్నాన 
నాల వర్పాటుచేసన వైనమంతా తెలిపి, 
అబూకీర్‌ చేత తను దగ్గరవుండి మహా వైభ 
వంగా స్తానం చేయించాడు. 

స్నానం పూర్తిచేసి అబూకీర్‌ తన స్నేహి 
తుడితో, “అంతా చాలా బాగుందిగాని ఒక్క 
లోపంచేశావు,” అన్నాడు. 

“* ఏమిటది ?” అని అడిగాడు మంగలి 
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న! 

ం | స 

టు ల్‌ నా 
టు ళం లి. 

(7 (తలో బం. ||. ల్‌ో, 


ళ్‌ 
జ్‌ 
వ. 


' అబూసీర్‌ ఆతంగా, 


''“ ఉల్లిపాషాణమూూ సున్నమూ కలివి 
నూరిన నలుగుకూడా ఉంసకునీ స్నానశాల 


కేలోటూ లేదుగదా 1!” అన్నాడు ఆబూకీర్‌, 


"ఆరెరె దానిమాకశే మరిచానునుమూ | 
రేపే ఆ నలుగుకూడా తప్పక విర్పాటు 
చేస్తాను” అన్నాడు ఆబూసిర్‌. 

అబూకీర్‌ తన స్పేహితుడి దగ్గిర శలవు 
పుచ్చుకుని నేరుగా రాజుగారి దగ్గిరికి వెళ్ళి 
ఆయనతో ఈవిధంగా చెప్పాడు; 

"మహారాజా తమరు నమ్మిన బంటును 
గనక ఒక హెచ్చరికచేయవలసి ఉన్నది. 
తమరొక స్నానశాల కట్టించారు, బాగానే 
ఉన్నది. కాని అందులో తమరుంచిన 
మనిషి తమకు అపకారం తల పెట్టినవాడు. 





తమర్శి విషంతో తుదముట్టించటానికే ఈ 
స్నానశాల కట్టించాడు, సందేహం లేదు. 
అతని కథ చెబుతా వినండి, 

“అతనూ నేనూకూడా మరొకదేశప్పు 
సుల్తానుకు బందీలుగా చిక్కాం, నేను 
వారి రాజ్యంలో కలంకారీ దుకాణంపెట్టి 
బట్టలకు చిితవిచితమైన రంగులువెసి, 
సుల్తానుగారిని మెప్పించాను. ఆయన నాకు 
స్వేచ్చ ఇచ్చి పంపేశాడు. ఈ మంగలి 
మాతం భార్యాబిడ్రలతో సుల్తానుకు బందీ 
అయి బయటపడలేక పోయాడు. చివరకు 
ఒక షరతుపై ఆ సుల్తాను ఇతన్ని ఒక్కళ్లో 
వదిలి పెట్టాడు. ఆ షరతేమిటంకే అతను 
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స్నానశాల విర్పాటుచేసి విషపు నలుగుపెట్టి 
మిమ్మల్ని తుదముట్టించటం, అతనీపని 
ముగించాక, ఆ సులాను అతని భా ర్యాబిడ్ధ 
లను వదిలేస్తాడు. ఆ తరవాత ఆనుల్తాను 
వచ్చి,.తమ రాజ్యం అపహరిస్తాడు. ఇందుకే 
మంగలి ఇక్కడ చేరాడు 1 

“విషపు నలుగేమిటి ? ఆబూసీర్‌ నాకే 
నలుగూ పెట్టించలెేదే ?” అన్నాడు రాజు. 

“కనుకనే తమరింకా క్షేమ.౦గాా_ 
ఉన్నారు. ఎప్పడో తమకు ఉల్లిపాషాణపు 
నలుగు పెడతాడు. తమ కేమంకోరి 
చెప్పా ను. హె చ్చ రికగా ఉండటం 
మంచిది” అని ఆబూకీర్‌ వెళ్ళిపోయాడు. 
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' తీసుకురండి,” అంటూ, తన దుస్తులు వేసు 
' కుని స్నానం చేయకుండా వెళ్లిపోయాడు, 


ఆబూసీర్‌ ను భటులు దివాఖానికి 


 లీసుకుపోయేసరికి రాజుగారు తన పడవ 


_ సరంగుతో మాట్లాడుతున్నాడు, ఆయన సరం 


' గుకు అబూసీర్‌ను చూపి, '' ఈ (దోహిని 
, తీసుకుపో. వాణ్ణి ఒక గోతంలో పెట్టి, 


అందులో రెండు మణుగులు సున్నపురాయి 
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హ్‌లక్తో 


న. 


రాజుకు'అబూసీర్‌ మీద ఉండిన ఆదర 
మంతా ఆగ్రహంగా మారింది. ఆయన 
మర్నాడే సపరివారంగా స్నానకాలకు 
వెళ్ళాడు. ఆబూసీర్‌ ఎంతో అదరంతో 
ఆయనకు స్వాగతం చెప్పి, తానే స్వయంగా 
ఆయనకు ఒళ్లు పట్టి, ఒకరకం పిండితెచ్చి 
ఆయనకు నలుగు పెట్టబోయాడు. 

“వీిమిటది *” అన్నాడు రాజు, 

“' నలుగుపిండ్కి” అన్నాడు ఆబూసీర్‌. 

రాజు దాన్ని తిసుకుని వాసన చూశాడు. 
ఉల్లిపాషాణం వాసన కొడుతున్నది. రాజు 
చివాల్నలేచి, తన ₹ఇటులతో, "' ఈ రాజ 
(దోహిని పెడరెక్కలు కట్టి దివాణానికి 
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| 
శ 





" రుని తీసుకురా, మిద్దైమీద కిటికిలో నేనుం 


జ. 


టాను. నేను చూస్తూండగా నంచిని నీటిలో 
పడెయ్యి. ఈ దుర్మార్గుడు సున్నంకోవుడికి 
చావాలని మా నిర్మయం,!” 

ఈ మాటలు వినగానే సరంగు గుండె 
అపవిసిపోయాయి. కాని అతనికి, "చి త్తం[” 
అనటం తప్ప గత్యంతరంలేదు. అతను, 
పెడరెక్కులు విరిచికట్టివున్న ఆబూసీర్‌ను 
వెంటబెట్టుకుని తన ఇంటికి బయలుదేరాడు* 

'"పభువుకు ఇంత ఇగహం కలగటానికి 
నువ్వేం చేశావు? నువ్వెంతో పెద్దమనిషి 
వనుకున్నానే !” అన్నాడు సరంగు, 

'' అల్లా సాక్షిగా నేనే పాపమూ ఎరగను, 
కాని వివో అపరాధం జరగకపోతే రాజు 
నన్ను శిక్షస్తాడా? ఆయనకు నేనంకే ఎంతో 
(పేమ 


[1 


అన్నాడు ఆఅబూసీర్‌, 





ల. 


ఓ విమెనా నాచేతిమీడిగా నీకీ ఘోర 
మరణం కలిగించలేను. నువు మా ఇంటి 
నుంచి రహస్యంగా బయలుదెరి సము 
(దంలో ఉన్న దీవికి వల తినుకు వెళ్ళి, 
చీకటిపడినదాకా చేపలు పట్టుతూ రూచో, 
చీకటిపడగానే రాజుగారి వంటవాడు చేపల 
కోసం వస్తాడు, ఈలోపల నేను గోతంలో 
ఏదో దుంగపెన్టే సి, నిట్‌ిలోకి తో సెస్తాను. 
నిజం నిలకడమిద అవే బయలువపడు 
తుంది అన్నాడు సరంగు, 

నరంగు ఇంటినుంచి అబూసీర్‌ వల 
తీసుకుని, చేపలు పట్టటానికి డీవికి వెళ్ళి 
పోయాడు, సరంగు ఒక పెద్ద గోతంలో 


వన నవవ సాన్వి లతా కానా 





లు 


రెండు మణుగులు సున్నపురాయి వేసి 
అందులో ఒక దుంగ పెట్టి మూతి కట్టి, 
తన పడవలో వేసుకుని, తెడ్డువేస్తూ రాజ 
భవనం ఎదురుగా వెల్లి పడవను నిలిపాడు, 

పె కిటికీలో రాజు కూచుని ఉన్నాడు, 
ఆయన చెయ్యివిసిరి, గోతాన్ని నీటిలోకి 
తో సెయ్యమని సంజ్ఞ వెశాడు, ఆ సమయంలో 
ఆయన చేతినుంచి, ఒక వుంగరం తళతళా 
మెమన్తూ నీటిలో పడిపోయింది. దాన్ని 
ఎవరూ గమనించలేదు, సరంగు గోతాన్ని 
నీటిలోకి తోసేశాడు. లం 

నున్నపుకాయికి నీరు తగులుతూనే 
బుడగల్లూ, వెచ్చని ఆవిరి బయలుదేరింది. 
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అక్కడ దీవిలో ఆబూసీర్‌ పొద్దూకేదా కా 
వలవేసి చేపలు పట్టాడు. చాలా చేపలు 
దొరికాయి. అతనికి బాగా ఆకలివేస్తున్నది. 
అందుచేత ఒక చేపను కాల్చుకు తిని 
బయలుదేరుదామనే ఉద్దేశంతో అతను ఒక 
పెద్దచేపను తీసి కత్తితో కోశాడు, మరు 
కణం దానిపొట్టలో వీవో తళతళలాడింది, 
తీసిచూస్తే రాజుగారి ముదదిక ! 

ఆ ముదిక ఈ చేపలోకి ఎట్బావచ్చిందో, 
ఆ చేప తన వలలో ఎట్లా పడిందో, అన్ని 
చేపలలోనూ దానినే తానెందుకు కోయ 
పలిసివచ్చిందో ఆబూసర్‌ ఆర్థంచేసుకో లెక, 
“ అంతా అల్లా నిర్దేశం,” అనుకున్నాడు. 
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అతను సరంగు ఇంటికి వెళ్ల, ఆతడికి 
రాజము దిక చూపించి, *' ఇది లేనందువల్ల 
రాజుగారికి చాలా ఇబ్బంది కలుగుతుంది, 
కనుక దీన్ని ఇప్పుడే తీసుకుపోయి రాజు 
గారికి ఒప్ప చెప్పుతాను.” అన్నాడు, 

సరంగు భయపడ్డాడు, కాని ఆబూసీర్‌ 
1 అల్లా అన్నుగహం ఉన్నంతకాలం భయ 
పడవలసిన అవసరమేమీ లేదు. నావల్ల 
జరిగిన [దోహమేమిటో ఈసారైనా రాజుగారి 
నడిగి తెలుకుంటాను,” అన్నాడు, 
ఆబూసీర్‌ను చూడగానే రాజు నిర్హాంత 
పోయి్యి "ఆ సంచీలోనుంచి ఎట్లా బతికి 
తప్పించుకు వచ్చావు?” అన్నాడు. 

ఆబూసీర్‌ జరిగినదంతా చెప్పి, ము[దిక 
తీసి రాజుగారికిచ్చాడు, 

“నిన్ను చూస్తె మంచివాడివిగాా రాజ 
భ క్రికలవాడివిగా కనిపిస్తావు. నన్ను చంప 
టానికి ఎందుకు యత్సించావు 1” అని అడి 
గాడు రాజు ఆశ్చర్యపడు తూ, 

''కతకమకెవరో నామీద చాడీలు చెప్పి 
ఉంటారు. నేను ఆటుపంటి దోహం ఎన్నడూ 
తలపెట్ట లేదు,” అన్నాడు ఆబూసిర్స్‌, 

“ఎవరో శాద్కు కలంకారీ వర్తకుడు 
ఆబూకీర్‌ స్వయంగా చెప్పాడు. న్‌ భార్యా 
బిడ్డలను ఎవరో సుల్తాన్‌ బందీచేసి ఉంచా 
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డుట. వారిని విడిపించుకునేటందురు నాకు 
విషపు నలుగుపెట్ట నిశ్చయించావుట. నువు 
తెచ్చిన నలుగు నేను వాసనచూశాను. అది 
ఉల్లిపాషాణం వాసన !” అన్నాడు రాజు, 

ఆబూసీర్‌ కళ్ళు పెద్దవిచేసి కొంత సేపు 
ఆశ్చర్యంగాచూసి, చివరకు, "ఈ అబూ 
కీర్‌కు నేను చేతనైన సహాయం చేశానుగాని 
ఎన్నడూ ఆపకారం చెయ్యలేదు. అతను 
నాడబ్బు హరించాడు, నన్ను అకారణంగా 
కొట్టాడు, ఇప్పుడు నన్ను చంపించటానికే 
ఎత్తువేశాడు, అతను ఎంతో అప్తుడ ల్లే స్నాన 
శాలకు వచ్చి, అన్ని ఏర్పాట్లూ మెచ్చుకుని 
ఉల్లిపాషాణం నలు ఏలేకపోవటం ఒక్కకు 
లోపమని నాతో చెప్ప, వెంటనే మీ దగ్గికి 
వచ్చి నేను మిమ్మల్ని చంపబోతున్నానని 
ఫిర్యాదుచెశాడు! ఇటువంటి మిత ద్రోహిని 
ఏమనాలి ?” అన్నాడు, 


“అయితే, ఇంతకూ ఆ నలుగు విషం 


కాదా?” అన్నాడు రాజు, 

“అది అపకారం ఏమీ చేయదు. మా 
దేశంలో అందరూ వాడతారు, నేనే మరచి 
పోయాను. అతను జ్ఞాపకం చేశాక గుర్తు 
వచ్చింది” అన్నాడు ఆబూసీర్‌. 

"నికతను చేసిన [దోహాలన్నిటిని వివ 
రంగా చెప్పు. శిక్షిస్తాను.” అన్నాడు రాజు. 








ఆబూసీర్‌ తమ కథ యావత్తూ అమూ 
లాగం రాజుకు వినిపంచాడు. అంతా విని 
రాజు, సరాయిలో ఉండే నాకరునూ, అబూ 


కీఠొడగ్గిర పనిచేసె నౌకర్లనూ పిలిపించాడు, 
సరాయి నౌకరు ఆఅబూసిర్‌ను గుర్తించి, 
ఆతను జ్వరంతో వొళ్ళుతెలియకుండా పడి 
ఉన్న సమయంలో అతని స్నెహితుడు. 
డబ్బంకా తీసుకుని పారిపోయిన వృత్తాంతం 
చెప్పాడు. అబూకీర్‌ నౌకర్జుకూడా అబూ 
సీర్‌ను గుర్తించి తమ యజమాని అతన్ని 
కొట్టిన వృత్తాంతం చెప్పారు. 

ఆబూకర్‌ను పెడరెక్కలు విరిచికట్టి 
పట్టుకురమ్మని రాజు భటులను పంపాడు. 


మ బు తందనాన టల టలు. 


త్తే 


య! 
1 
వారు త్వరలోనే ఆబూకీర్‌ను పట్టతెచ్చారు, 
సవాయి నౌకరు అతన్ని గుర్తించి, ౯ ఈ 
బాబుగారే పగలూ రాత్రి పడుకుని న్నిద 
పోయేవారు. వేళకుమాతం ఇంత తినే 
వారు. ఆఖరుకు, ఆ మానవుడు ఒళ్ళు 
తెలీకుండా పడివుండగ్కా డబ్బంతా కాజేసి 
ఎక్కడికో పారిపోయాడు. ఎంత గొప్ప 
ధర్మాత్ముడు క అన్నాడు హేళనగా, 

ఆబూసీర్‌ చెప్పినది అక్షరాలా రుజు 
వయింది. అబూకీర్‌ చేసిన మిత దోహం 
కూడా రుజువయింది, 

“ ఈ మితదోవాని ఊరంతా ఊరేగించి 
సున్నపురాళ్ల గోతంలో కట్టి సము్ముదంలో 
పారేయండి” అని ఉత్తరువిచ్చాడు రాజు, 

ఆతన్ని క్షమించమని ఆబూసీర్స్‌ రాజును 
బతిమాలాడుగాన్ని రాజు వినలేదు. 

“" నీరు వాడు చేసిన (దోహాన్ని నువు 
క్రమించినాా నాకు చేసిన (ద్రోహాన్ని నేను 
క్షమించను | అన్నాడు రాజు, 
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రాజాజ్ఞపకారం అబూకీర్‌ను సున్నపు 
రాళ్ళతోసహా గోతంలో కట్టి సముదంలాొకి 
తోసేశారు. అతను సున్నంలో వుడికి 
భయంకరమైన చావు చచ్చాడు, 

తరవాత రాజు, ఆబూసీర్‌ను పిలిచి, విం 
కావాలో కోరుకోమన్నాడు, 

* పభువువారు. నన్ను నా దేశానికి 
పంపె య్యండి. నాకిక ఇక్కడ ఉండ 
బుద్ధి కావటంలేదు,” అన్నాడు ఆబూసిర్‌, 

రాజు అతనికి అంతులేని నగలూ బహు 
మతులూ ఇచ్చి పడవలో అలెగ్జారడియాకు 
(పయాఖంకట్టించాడు. ఆబూసీర్‌ పడవలో 
పోతూండగా నిటిమీద తేలుతూ ఒక గోతం 
కనిపించింది. దాన్ని ఆబూసీర్‌ పడవలోకి 
లాగించి, విప్పి చూసేసరికి అందులో ఆబూ 
కీర్‌ శవం వున్నది. ఆ శవాన్ని అబూసిర్‌ 

నవెంట అలెగ్జాలడియాకు తీసుకుపోయి 
అక్కడ దాన్సి సమాథిచేయించి, దానిపై 
ఒక చక్కని గోరీ కట్టించాడు. 
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కా గ 


ఓకానొక దేశంలో గొరెల రాముడని ఒక 
కాపరి ఉండేవాడు, ఒకనాడు రాముడు 
పచ్చి క బయలులొో తన గొరలను మెపు 
కులటూండగా ఒక చెట్లకింద పొతిళ్ళ 
గుడ్డలలో రెండు రోజుల వయసుగల పిల్ల 
వాడు దొరికాడు. పిల్లలులెని నాముడు ఆ 
కర వాణ్ణి త్‌సుకుని, వాడికి ఒక గ్మొతెవగ్గిర 
పాలుపట్ట, ఇంటికి త్‌సుకుపోయాడు, 
ఆదిమొదలు ఆ గొరె వాడికి తల్లి 
'అయింద్‌, దాని పాలుతాగి ఆ చంటివాడు 
బాగా పుష్టి సంపాదించసాగాడు. వాడు 
రోజురోజుకూ. పెరిగే పద్దతిచూసి వాడికీ 
భఖభముడనీ పేరు పెట్టుకున్నారు. ఖ్‌ ముడు 
ఏడేళ్ళకే ఒకమాదిరి చెటను సునాయా 


నంగా పీకి పారేమే బలం సంపాదించాడు. 





తొను పెంవిన అనాధ శిశువు వివో 
విధంగా (పయోజకుడయిన6 దుకు గొరెల 
రాముడు చాలా ఆనందించాడు. 

ఖీముడికి పథ్నాలుగెళ్లు నిండగా నే, 
వాడితం[డి, " నాయన్సా నిపేరు అప్పుడే 
పన్తెండామడ పాకింది. న్‌కు గొ(రెలను 
కాసే కర్మ విమిటి? దేశదేశాలూ తిరిగి, 
కీర్తీ ధనమూ 3ంపాడించి గొప్పవాడివి అవు 
దువుగాని, బయలుదేరు 1!” అన్నాడు. 

ఆ |పకారమే భీముడు బయలుదేరాడు, 
వాడు అనేక పట్టంథాలు చూశాడు. అక్కడి 
బలశాలులను ఓడించాడు. “గారెల 
కీముడు” ఆంకు.ఆందరికీ తెలిసిపోయింది, 

కొంతకాలం గడిచింది. భీముడు ఒక 
నగరం సమీపంలో ఈన్న అడవిలొ నుంచి 
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పోతూండగ్గా వాడికొర మనిషి కనిపిం 
చాడు. ఈ మనిషి నె పెద పెద్ద చెట్లను పట్టు 
రుని చిల్చి, నారతీస్తున్నాడు. భీముడు 

వాళ్ణి సమిపించి, ' అన్నా, ఏమిటిది ? 
చెట్టనెందు కిట్లా చిల్పెస్తున్నావు?” అని 
ఆనస్బర్య పడుతూ ఆడిగాడు, 

“గారెల భీముడు వస్తాట్ట. వాణ్ణి గెల 
వటానకి తయారు తింటున్నాను.” అన్నాడు 
చెట్లు చిల్చేవాడు, 

“నేనె గారెల భిముఖ్ఞి, కావలిస్తై 
గెలు 1” అన్నాడు భీముడు. 

అద్దరూ ముష్టు యుద్దం ఆరంభించారు 
అద్దరూ మంచి బలశాలుటే, చెట్లు చిల్చే 


న 


వాణ్ణి నడుముపట్టి భీముడు కిందపడగొట్ల 
యత్నించాడు, చెట్లు చిళ్చేవాడు పట్టు 
తప్పించుకుని దూరంగా వెళ్లి భీముడి 
మీదికి ఉరుకుతూవచ్చి అతని గుండెల్లో 
రెండు కాళ్ళూ ఎత్తి బలంగా తన్న 
టోయాడు. భీముడు వాడి కాళ్లు పట్టుకుని 
గిరగిరా తిప్పి విసిరివళాడు. వాళ్ళ భయం 
కర పోరాటానికి భూమి దద్రరిల్లింది. ఇట్ట 
మీదిను ౦చివక్షులు కేకలు పెడుతూ ఆకాశం 
లోకి ఎగిరిపోయాయి, 

ఆఖరుకు భీముడు చెట్లు చీల్మె వాణ్ణి 
రెండుచేతులా పట్టి ఎతి నిలువునా భూమి 
మీదికి బంతిని కొట్టనటు విసిరికొట్టాడు. 








స. 
మను! 11 10% 
థెబ్బగు వాడు మోకాళ్ళవాక్రా భూమిలోకి 
ఇరుకు, పోయాడు, కాని వెంటనే వాడు 
పైకవచ్చి ఎట్లాగో భిముఖ్ణి పట్టుకుని యెత్తి 
తన బలంకొద్దీ భూమికెస "కొట్టాడు. ౬ 
దెబ్బకు భీముడు మొలలోతున. భూమిలో 
దిగబడిపోయాడు, ఆతనికి 
పైకవనస్తూనే చెట్లు చీక్చేవాణ్ణి బాగా పెకెత్తి 


| 


తనకున్న శ్రి ౨ంతా వుపయోగించి, 


కోపంవచ్చి, 


మదు 
రే 


భూమిలోకి మేకు డిగవేసినటు మె.,డ 
లోతునడిగ వేశాడు, 
పైకి రాలకపోయాడు. 

చెట్లు చిల్చేవాడి (పాణాలిష్తుడు 
ఖ్‌ ముడి చేతుల్లో ఊన్నాయి, 


క 
భూమిలోనుంచి వాడు 
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'చాలు, చాలు! నువ్వే గెలిచావు! 
నన్ను పైకిలాగు, ఇకనుంచీ నేను నీ 
శిష్కుడుగా వెంట తిరుగుతాను 1!” అన్నాడు 
చెట్లు చీల్చే నాడు, దఖ్ణం పెడుతూ. భీముడు 
వాల్ల పెకలాగి నిష్ముడుగా తనవెంట తీను 
కుని బయలుదేరాడు, 

ఇద్దరూ కలిసి కొంతకాలం తిరిగి ఒక 
కొండ పాంతం చేరారు. అక్కడ వాళ్ళకొక 
వింతమనిషి కనిపించాడు. ఈ మనిషి 
పెద్ర పెద్ద బండరాళ్ళను ఎత్తి రెండు 
చేతుల మధ్యా నొక్కి పిండివేసేస్తున్నా డు. 

' ఎందుకిళ్లా రాళ్ళు పిండిచేస్తున్నావు?” 
అని అడిగాడు ఫముడు, 








“గారెల భీముడు వస్తాట, వాళి 
ఓడించబానికి తయారు తింటున్నాను,” 
అన్నాడు రాళ్ళు పిండిచేసేవాడు. "నేనే 
గారెల భీముజ్ణు! కావలిస్తే ఓడించు,”' 
అన్నాడు భీముడు. 

ఇద్దరూ క కియజ డ్రారు, చెట్లు చిక్పే 
వాడి గతే రాళ్ళు పిండిచే సేవాడికి పట్టింది, 


వాడుకూడా మెచలోతున భూమిలో ఇరు రు 


పోయ్యి పైకి రాలెకపోయాడు. అందుచేత 
వాడుకూడా భీముడికి శిష్యుడై, అతనివెంట 
బయలుదేకాడు. 

ముగ్గురూ కలిసి చాలాకాలం [ప్రయా 
౯ఏంచగా. ఒక ఊళ్ళో వారికొక వింత 





మనిషి, కనిపించాడు, 
ముద్దలు తీసుకుని, అప్పడాలపిండి పిసికి 


ఈ మనిషి అనుప 


నట్టు పనుకుతున్నాడు, ఎందు కిట్లా 
యినుము పసుకుతున్నావు?” అని 


క్‌ ముడు వాణ్ణి అడిగాడు. 


“'గొరెల భిముడు వసాట్ల, వాఖి 
వత్‌ క్రీ వై 


స్టే జయించటానికి తయారు తింటున్నాను," 


అన్నాడు ఇనుము పిసకేవాడు. 

“నేనే గారెల భముఖ్లి | కావలిస్తే 
జయుంచు ]"' అన్నాడు ఫీముడు. 

ఇద్దరూ కలియబడ్రాము. ఇనుము పిసికే 
వాడుకూడా మిగిలినవాళ్ళలా గ ఓడిపోయి, 
క్‌ ముడికి శిష్యువై, వెంట బయలువేరాడు, 

నలుగుకూ కలిసి [పయాణంచేన్తూ ఒక 
మహారణ్యుం (పవశించారు. మొదటిరోజు 
మధ్యాన్నం భీముడు, వంట చెయ్యమని 
చెట్లు చల్బ్చేవాళణ్ణ నియమించి, మిగిలిన 
వాళ్ళతోనహా వేటకు బయలుదేరాడు, 

చెట్లు చీల్చేవాడు వంట చేస్తూండగా 
ఒక. మమగుజ్ఞ్జువాడు వచ్చి, “అన్నా, 
ఆకలిగావుంది, 
అని అడిగాడు. 

“ భోజనంలేదు, బొగ్గులేదు! పద సద!” 
అని అదిలించాడు, చెట్లు చీల్చేవాడు, 
మరుగుజ్జువాడు కొంచెంమూరంగా వళ్ళి, 


భోజన౦ పెడతావా? 
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కూచుని వంటఆయే సమయానికి వెనక 
నుంచి వచ్చి, చెట్లు చిల్చేవాణ్ణి వెల్లకిలా 
పడేసి, వాడి గుండెలమీద ఎక్కికూచుని, 
వంటంతకా తినేసి, తాపిగాలేచి వెళ్లిపోయాడు. 

మూరెడు లేని మనిషి ఇంతపని చేశా 
డంటు చెట్లు చిల్చేవాడికి చచ్చే సి గయింది. 


వేటకు వెళ్ళినవ భృకు ఈ సంగతి చెప్పటం | 
అష్టంలేక మళ్లీ వెంటనే వాడు కొత్తవంట | 
ఆరంభించాడు. అయితే వంట పూర్తిజయే స 


లోగా మిగిలినవాళ్లు తిరిగివచ్చేశారు. ఎంతో 
సేపటినుంచి చేసున్నా చెట్లుచిల్చేవాడి 
వంట పూర్తికాకపొవటం చూసి, "నికు 
వంటపని ఏమీ చేతకాదు” అన్నాడు 
గారెల భిముడు, 

మర్షాటి మజిలిలో వంటపనికి రాళ్ళు 
పిండిచే సెవాళ్ణి నియోగించి మిగిలినవారితో 
భీముడు వేటకు వెళ్ళాడు. ఆరోజుకరూడా 
మరుగుజ్జు వచ్చాడు... చెట్టు చిల్చేవాడికి 
జరిగిన సరాభవమే రాళ్ళు పిండి చేసేవాడికీ 
అయింది. భీముడూ మొవలైనవాళ్ళు తిరిగి 
వచ్చేసరికి రెండో వంట ఇంకా అవుతూనే 
వుంది. దానికి కారణం రాళ్ళు పిండివేసే 
వాడు బయట పెట్టలేమ. 

మూడోరోజు మజిలీలో ఇనుము పిసికే 
వాడు వంటకుగాను వ్‌ మిగి 


వ లం! 
య ర ల $|. 





లిన వాళ్ళు 
మరుగుజ్జు 


వటకుపోయిన సమయంలో 
రానేవచ్చాడు. ఇనుము పిసికే 
వాళ్టి వడదోసి, వాడి గుంజెలమిద యెక్క 
కూచుని వంటయావత్తూూ తినేసి వెళ్ళి 


పోయాడు. ఇఐఎకా వంట ఎందుకు కాలేదో 
చెట్లు చీళ్చేవాడూ, రాళ్లు పిండిచే సేవాడూ 
(గ్రహించ గలిగారు. 

ఖముడు తిరిగివచ్చి ఇంకా వంట కాక 
పోవటం౦ చూసి ఆశ్చర్యపడిపోయాడు. 
అందులో వఏీదో రహస్యమున్నదనీ, తన 
శిష్యులు దానిని బయటపెట్రబానికి సిగ్గు 
పడుతున్నారనీ (గహించి, నాలుగో రోజు 
మజిలీలో తానే వంటకు వుండిపోయి మిగి 


| చందన్దూమ క (|) 
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లిన వాళ్ళను వేటకు పంపాడు, మామూలు 
గానే వంట అయే సమయానికి మరుగుజ్జు 
వచ్చాడు. భోజనం పెట్టమని అడిగాడు, 
ఖీముడు వంట గిన్నెలు ఎత్తుగాయెత్తి 
పట్టుకుని, “పద పద!” అన్నాడు, మరు 
గుజ్జు వెళ్ళిపోక, ఎగి౨ి భీముడి గొంతు 
పట్టుకోజూచాడు. భఖముడు వాణ్ణి పట్టుకుని 
దూరాన ఒక లావుపాటి చెట్టుకు కస్టుసి 
తిరిగి వచ్చాడు. 

ఈసారి గురువుగారికే పరాభవం అవు 
తుందనుకుంటూ వేటనుంచి తిరిగివచ్చిన 
శిష్యులు, వంట సిద్దంగా వుండటం చూసి 
ఎంతో ఆశ్చర్యపథ్ధారు, 
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“మో కాలంత లేనివాడికి లొంగిపోయిన 
మీ తెలివి తగలజబ న్స 
చెయ్యండి. వాకర్‌: బం 
తు 
అన్వాడు భఖ ముడు 
భోజనాలుచేశాక నలుగురూ పొట్ట వాళ్లు 
కట్టివేసిన చెట్టువద్ర ప వెళ్ళారు, రాని 
అక్కడ చెటులెదు. అది వుండవలసిన 
చోట గొయ్యిమ్మాతం వుంది. చెటును పెక 
రి ఓట ల 
లించి ఈడ్చుకుంటూ పొట్టవాడు వెళ్ళి 
పోయిన జాడలు అశవవిలో కని పిసున్నాయి. 
నలుగురూ ఆ జాడను జటై బయలుదెది 
అడవివెంబడి చాలాదూర0౦ వెళ్ళారు, 
ఈ జాడలు పెద 
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గుంటవద ఆగిపోయాయి. ఆ గుంటలోకి 
తొంగిమాస్తే దాని అడుగు కనబడలేదు. 

జక తట్టలో కూచుంటాను. నన్ను 
తాళ్ళతో దించండి. అ పాొటైివాడి అంతు 
లేల్చినాక మళ్లీ పెకి లాగుదురుగాన్ని” 
అన్నాడు ఖీ ముడు, 

ఎంతో లోతున తట్ట నేల తగిలింది, 
అక్కత అందమెన ఉవ్యానవనాలూ, ఖవ 
నాలూ వున్నాయి. ఉద్యానవనంలొ విహ 
రిస్తూ అముడికి ఒక అందమైన అమ్మాయి 
కనబడింది. ఆమె. భీముణ్ణి చూడగానే 
కంగారుపడి, * ఇక్కడి కందుకు వచ్చావు? 


అవ్‌ నాగలోకం, పన్నెండు తలల నాగం 
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[(దుడు నిన్ను చూస్తే బతకనివ్వడు. 
లక్‌ డిను-చి వెంటనె వెళ్ళిపో!” అన్నది. 
నన్ను చూడటానికి నాగేంద్రుడు ఖభయ 
పడాలి; నాగేందుడి భయం నాకేమిటి? 
ఇంతకూ నువ్వోవరవ్వ ఖ్‌ అన్నాడు ఖీముడు. 
నేను ష్‌ రాజకన్యను. నన్నూూ+నా 
అక్కలు ముగ్గుర్మీ ఈ నాగరాజు పట్ట 
తెచ్చి ఇక్కడ త. వచ్చె నాగుల 
చవితినాడు, కుబుసంవిడిచి మమ్మ ల్సి 
పెళ్ళాడతాడు," అఫ్నృ దాప్‌ిల్ల. 
వాళ్లావిభంగా మాట్టాడుకుంటూండగా నే 
పన్నెండుతలల నాగేందు డ క్కడిక 


వచ్చాము. ఖముఖ్ఞు చూడగాన బుసలు 
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| 
కొడుతూ, ''మదాంధుడా, నాకు స్థాన 
బలంవున్న చొటికే వచ్చాా? ఇప్పుడెట్లా 
తప్పించుకుంటావు ?* అంటూ భఖిముడి 
మీదికి దూకాడు. నాగేందుడి శరీరం 
అప్పుడే ఖముఖ్ధి చుట్టనారంభించింది. 

'నాగే్శదుడు తనను నలిపివెయ్యక ౦డా 
వుండగలందులకు భీముడు తన శరీరాన్ని 
ఉక్కులాగా చేసేశాడు. అదిచూసి నాగేం 
(దుడు కాటువెచ్యుబానికి తన పన్నెండు 
తలల పడగను బుసలుకొడుతూ ఖిముడి 

దికి చాచాడు. భీముడు తన రెండు 
చేతులతో పడగను గట్టిగా పస్రైశాడు, 
నాగేం దుడు భీముడి చేతులను వడిలించు 
కోవాలని తన శరీరాన్ని అతని భుజాల 

వగా చుట్టాడు, కాని లాభంలేక 
పోయింది, భీముడు పట్టువిడవక నాగేం 
(దుడి పడగను బలంకొద్దీ నేలకువేసి 
కొట్టాడు. [1కమంగా నాగే్యదుడి శరిరం 
లోని బలం తగ్గిపోయింది. 
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చివరకు పన్నెండుతలల | నాగేందుడు 
(పాణం సొమ్మసిల్తి నేలమీద పడిపోయి, 
“నన్నుకూడా నీ శిష్యుఖ్ధిగా చేర్చుకో!” 
అని భీముడితో మొర పెట్టుకున్నాడు. 

+' నువు బలంగలవాడివైకే నీ పతాపం 
నీ లోకంలో వలగబెట్టు. మా లోకంలోకి 
వస్తివా నిలువునా. చీల్చేస్తాను, జ్మాగత్త 1” 
అన్నాడు భీముడు, 

ఆ తరవాత ఖముడు నలుగురు రాజ 
కుమా ర్తెలతోసహా తట్టలో కూచుని తాళ్ళు 
ఆడించాడు. భీముడి శిష్యులు తట్టను 
తిరిగి భూమిపైకి లాగారు. 

భీముడూ, అతని శిష్కులూకూడా ఆ 
నలుగురు రాజకుమారెలనూ పెళ్ళాడి 
మామగారి ఇంఓనే ఉండిపోయారు. మళ్లీ 
ఎన్నడూ పన్నెండుతలల నాగేందుడు 
భూమిమీదికి అడుగుపెట్టి ఎరగడు. గ్మొరెల 
భిముడింకా యీ భూమిమీద వున్నాడనే 
నాగే్య్యదుడి భయం | వ్‌ 
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ద్రరిపురానికి రాజు బలవర్దనుడు. ఆయన 
ఖార్య ఒక ఆడపిల్లను కని మరణించింది. 
రాజు మరొక భార్యను వివాహమాడాడుగాని 
ఆమెకు సంతానం కలగలేదు, రాజు తన 
దుమా ర్తెకు హేమ అని పేరుపెట్టుకుని 
ఎంతో గారాబంగా సెంచాడు. తన అనం 
తరం ఆమ సింహాసనం ఎక్కుతుందిగనక 
ఆమెకు రాజు సమ స్తవిద్యలూ నెర్పించాడు, 
హేమ బాగా చదువుకున్నది కావటమే 
గాక ఎంతో అందగత్తికూడానూ. అమెను 
చూసి నసంతోషించని మనిషి అమె మారు 
తల్లి ఒక్కతే, ఆవిడకు హేమనుచూస్తై 
సహించరాని అసూయ. అందుచేతనే రాజు 
"హేమకు ఎన్ని సంబంథాలు చూసినా ఆవిడ, 
“ఇంకా మంచి సంబంధం వస్తుంది!” 
అంటూ అడ్డుప్పుల్లవేస్తూ వచ్చింది. 
ఇలాఉజండగా ఒకనాడు బలవర్థనరాజు 
వేటకు బయలుబేరి వెళ్ళాడు, మారుతల్లి 
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'హెమను ఒకసారి రమ్మని కబురుమీద 


కబురు పంపింది. హేమ వెళ్ళటానికి 
యొదట పస్తాయించి చివరక్సు బాగుండదని 
సాయంకాలంవేళ తన మారుతలిని చూడ 
టానికి వెళ్ళింది. జ 
మారుతల్లి, హామమిద ఎంతో అపేక్షగల 
దానిలాగా నటిస్తూ తినటానికి అవీ ఇవీ 
తెచ్చిపెట్టింది. హమ తనకు ఆకలిగా 
లేదని అబద్దమాడి తినుబండారాలన్నిటినీ 
మూటగట్టుకుని, తరవాత తింటాలెమ్షన్నది. 
ఆ తరవాత మారుతల్లి, హెమకు గంథం 
పూయించింది, పూలు పెట్టించింది, ఆగరు 
వాసన చూడమని హెమ ముక్కు దగ్గిర 
వీదో పెట్టింది. అది వాసనచూస్తూనే హేమ 
ఒభ్ళుతిలియకుండా పడిపోయింది. 
రాజుభార్య మైకంలో ఉన్న  హామను 
ఒక కొయ్య పెక్టైలో పడుకోబెట్టి, అర్జరాతి 
వేళ తన -నౌకర్లను పిలిపించి వారిచేత 
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ఆ పెన్రైను కోటగోడమీదుగా శ్మశానంలో 
పడేటట్లు పార వేయించింది, 

ఆరాతే అఆ శ్మశానం [1పాంతాలకు 
విజయుడనే యువకుడు గ్శురంమీద దూర 
దేశంనుంచి వచ్చిచేరాడు, చీకటిలో అత 
నికి ఒక పొకా కనబడింది. అందులో తెల్ల 
వారినదాకా వ్మిశమింతామని అతను పొకా 
సమీపానికి వచ్చేసరికి దాని అవతల రెండు 
మూడు చితులు కాలుతూ కనపడ్ధాయి. 
అవి చూడగానే శ్మృశానమని తెలిసిపోయింది. 
ఆ పాఠకా కర్మచేసేవారి కోసం వేసినది. 

విజయుడు గుర్రాన్ని వెలపల కప్పేసి 
పాకలోకి వెళ్ళాడు. కాని అతనికి న్నిదపట్ట 
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అదు. ఇంతలో దూరాన దభేలుమని ఏదో 
పడిన చప్పుడు వినిపించింది. వెంటనే 
విజయుడు చితిలో కాలే కాష్టం ఒకటి 
చేతబట్టుకుని చప్పుడు వినిపించిన చోటికి 
వెళ్ళాడు. కాష్టం వెలుగులో అతనికి కోట 
గోడా దానిపక్కనే ఒక పెళ్రు కనిపించాయి. 
అతను 'పెక్టైుమూత తీసి చూసేసరికి 
అందులో ఒక అపూర్వమైన అందగత్తె 
స్పృహలేని స్థితిలో కనబడింది. 
విజయుడామెను తన చేతులలోకి ఎత్తు 
కుని పొకలోకి చేర్చి, ఆమెకు స్పృహ 
తెప్పించటానికి ఎన్నా యత్సాలు చెశాడు. 
కాని లాభం లేకపోయింది, గిట్రనివాలెవరో 
ఆమెకు [వొహం చేసివుంటారని అతను 
(గ్రహించాడు. తెల్లవారబోతున్నది, జన 
సంచారం  ఆరంఖభమయితథే (ప్రమాదం. 
అందుచేత విజయుడు, హేమను గ్నురం 
మీద ఎక్కించుకుని ఒక [గామంచేరి ఒక 
(బాహ్మడి ఇంటికి వెళ్లి " అయ్యా బుము 
చాలా దూరంనుంచి వస్తున్నాము. నా 
భార్యకు చాలా జబ్బుగా ఉంది. రెండు 
రోజులు మీ ఇంట వుండనిస్తారా ? చికిత్స 
చేయించుకుంటాను!” అని అడిగాడు, 
గృహస్థు సరేనని ఒక మూలగది చూపిం 
చాడు. పగలల్లా విజయుడు ఉపచారాలు 
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చేయగా, చేయగా సాయంకాలానికి హమకు 
స్పృహతెలిసింది. ఆమె విజయుణ్ణు చూసి 
ఆశ్చర్యపోయింది, అతను తనకు తెలిసిన 
దంతా ఆమెకు చెప్పాడు. తరువాత ఆమె 
అతనితో తన చర్మితయావత్తూ చెప్పింది. 
తాను అతని ఖార్య అయినట్లు విజయుడు 
గృహస్థుతో తప్పనిసరిఅయి చెప్పినప్పటికి, 
హేమ తన్నపాణాలు కాపాడిన విజయుణ్ణి 
మనసులో భర్తగా స్వికరించింది. 

కొద్దిరో జులలోనే హేమ ఆరోగ్యం కుదట 
పడింది. కాని ఆమెకూ విజయుడికీ కొత్త 
బెడద ఒకటివచ్చిపడింది. వేటనుంచి తిరిగి 
వచ్చిన బలవర్హనుడు హేమ విమయిందని 
అడిగతే. ఆయనభార్య, “*ఎపరి వెంటనో 
వెళ్ళిపోయింది,”' అని చెప్పేసింది, రాజుకు 
ఆగహంవచ్చి తన కుమార్తెను వెదకటానిక 
అన్ని వెపులా భటులను పంపాడు. ఈ 
విషయం నలుగురూ చెప్ప్తుకుంటూండగా 
విజయుడువిని ఇంటికివచ్చి మామతో సంగ 
తంతా చెప్పేశాడు. ఇద్దరూ చర్చించుకుని 
ఆర్యాతి ప్రయాణమై వెళ్ళిపోవటానికి నిశ్చ 
యించుకున్నారు. ఎందుచేతనంట, హెమ 
నిజం చెప్పినా రాజు నమ్మడు. అపాయం 
హేమకు మాత్రమేగాక, ఆమెను రక్షంచిన 
తజయుడికికూడా చుట్టుకుంటుంది, 
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విజయుడూ హేమా రహస్యంగా జరిపిన 
చర్చను ఇంటి యజమాని అయిన బాహడు 
మ్మాతం విన్నాడు హేమ రాజకుమా ర్తెఅనీ, 
ఆమెను మారుతి చంపటానికి యత్నించిం 
దనీ ఆయనకు తెలిసిపోయింది. 

అనుకున్న పకారం ఆరా[జే విజయుడూ 
బామా గృురంమీద [పయాణమె వెళ్ళి 
పోయారు, వారావిథంగా చాలా రోజులు 
(పయాణంచేసి జయపురమనే నగరంచేరి, 
స్మృతంలో ఐబసవేశారు. ఆర్మాతి హెమకు 
న్మిదపట్టలేదు. ఎన్నడూ కష్టమన్నది ఎరగ 
కుండా రాజభోగాలు అనుభవించిన తాను 
అన్ని సనుఖాలకూ దూరమై ఎక్కడో దేశం 
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కాని దేశంలో నృ్తతంలో తలదాచుకోవలిసి 
వవ్చినందు కామ దుఃఖించసాగింది. 

విజయుడు ఆమెను ఓదార్చుతూ “విచా 
రించకు, బామా! ఒక్కసారి ఈజూరి రాజు 
దర్శనం నాకు అభించిందంళు, నిన్ను 
విడంతనసుల మేడలో బంగారు తూగు 
టుయ్యాలలో ఊగించనా ?2" అన్నాడు. 

ఈ మాటలు జయప్పరం రాజయిన భీమ 
వర్మచెవిసి పథ్ధాయి ! 

అది ఎలా జరిగిందంటే, ఖమవర్మ నెల 
కొకఠరా[తి మారువేషంలో నగరమంతా 
తిరిగి [పజలేమనుకుంటున్నారో వినేవాడు. 
ఈరాతి ఆయన మారువేషంలో స్మృతం 
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సమీపానికి వచ్చేసరికి విజయుడి మాటలు 
ఆయన చెవినిపడ్రాయి. ఈ యువకుడు తన 
దర్శనం లభించినంత మాతం చేతనే తన 
భార్యను ఏడంతస్తుల మడలో ఎట్లాజంచు 
తాడో చూడాలని ఆయనకు ఆసక్తి కలి 
గింది. ఆయన మర్చాడు సభకు వస్తూనే 
తన మంతతిని పిలిచి, “స్మృతంలో ఒక 
యువకుడు భార్యాస మేతుజై వచ్చి బన 
చెస్తున్నాడు, అతని భార్యపేరు హేమ, 
వెంటనే భటులను పంపి అతన్ని సభకు 
ఆహ్వానించండి,” అన్నాడు. 

రాజభటులు సత్రానికి వెళ్ళి సగౌరవంగా 
విజయుళ్ఞి సభకు తీసుకువచ్చారు. ఖమ 
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న 
యం 
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వర్మ అతన్నిచూసి తన సింహాసన పక్కనే 
అసనం చూపి కూచోమని సంజ్ఞచేశాడు. 
అంతకన్న ఆయన విజయుడితో మరే 
సంగతి మాట్లాడలేదు. 

మథ్యాన్నానికి రాజు సభ చాలించాడు, 
రాజుతోబాటు అందరూ లేచారు. ఎక్కువ 
మంది రాజుగారివద్ద సెలవుతీసుకుని వెళ్ళి 
పోయారు. మిగిలినవారు తమతమ హోదా 
లనుబట్టి మొదటి అంతస్తుదాకా, రెండో 


౬. ళీ 


టో 


అంతస్తుదా కా, మూడో అంతస్తుదాకా రాజు 
గారిని సాగనంపి సలవు పుచ్చుకుని కిందికి 
దిగిపోయారు. మంతీ, సామ౦తులూ 
సయితం నాలుగో అంతస్తువద్ర రాజుగారి 


ఎ న్న ం! 
వ 2ాల వ ళ 
న! శ జా జ్జ యా వ. 
నవన్‌ రంల 
౯ న జా నా 
న్ను వేరూ న 
పసు ల. ఎ 
క. 
లో 


న నన్‌ 


| లాడ 


స న్ను క బాను 
న్‌్‌ న న జ 
ల ఎఖ [న సతర్‌ 
బల్‌ నలో 
నా గ జ నాం వ 
న్‌ా 
బో నో ఇ 
తె బో మామను జి 


నాము న న 


న! 


జా 
లర క 


న్‌ 


టం ం. 


4 /  .! 1 
కం కాం! 





వద్ర సెలవు పుచ్చుకున్నారు. ఒక్క విజ 
యుడుమా[తం ఆరో అంతస్తుదాకా రాజు 
గారివెంట వెళ్లి అక్కడ సెలవుపుచ్చుకుని 
గబగబా మెట్లు దిగివచ్చి మిగిలినవారిని 
'““మంతి ఎవరు?” అని అడిగాడు. 
“చిత్తం నేనేనండి !” అన్నాడు మంతి. 
మంతి ఇంత వినయంగా ప్రవర్తించ 
టానికి చాలా కారణాలున్నాయి, ఈ యువ 
కుడు రాజదర్శనంకోసం విజ్ఞాపన చేసుకో 
కుండానే రాజు ఇతనిని సభకు ఆహ్వా 
నించాడు, అతను వచ్చాక రాజు సింహాసనం 
పక్కనే చోటు చూపించాడు. సభ చాలించి 
నాక రాజు పెకి వళ్లిపోయేటప్పుడు, అందరూ 
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వెనక్టు తగ్గినాకూడా ఈ కు[రవాడు రాజు 
వెంట వెళ్లాడు. రాజుకూ ఇకినికి మధ్య 
ఇతరులు వింటూండగా ఎట్ట సంభాషణా 
జరగలేదు. ఏమైనా జరిగితే వీకాంతంగానే 
జరిగి ఉండాలి. వీటన్నిటినిబట్టి అతను 
రాజుకెంత అప్పుడో అని మంతి భయపడ్డాడు. 

“ఓహో మంతి తమరేనా? అయితే 
నాకు వెంటనే వెయ్యిమంది రూలీలనూ, 
పలుగులనూ ఇప్పించండి. వందగజాల 
గొలుసుతో మూడువందలమంది రకకభటు 
అను ఇప్పించండి !” అన్నాడు విజయుడు, 

రాజుగారి అజ్ఞ అయింది కాబోలునను 
దుని మంతి తక్షణమే విజయుడు కోరిన 
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111 ఈ! ర. 1 2. 


ఏర్పాట్లన్నీ చేశాడు. విజయుడు రఠూలీ 
లనూ, రక్షక భటులనూ, పలుగులనూ, 
గొలుసులనూ వెంటబెట్టుకుని వీధుల 
వెంబడి బయలుదేరాడు. కొత్త మేడలూ, 
పెద్ద పెట్ట భవంతులూ కనిపించినచోటనల్లా 
ఆగి అతను ఆ మేడలుగలవాళ్ళతో, 
“విధులు పెద్దవిచేస్తున్నాం, ఈ ఇల్లావరిది?” 
అని అడగసాగాడు , 

మొట్టమొదటి ఇంటివద్ద అల్టుగలమనిషి 
“చిత్తం ఈ ఇల్లు నాదేనండి !” అన్నాడు. 

“మీరు వెంటనే ఇల్లు ఖాలీిచెయ్యండి. 
ఈ అల్లు పడగొట్టాలి. చూస్తారేంరా ? పలు 
గులు 1” అన్నాడు విజయుడు, 

"అంటి యజమాని హడలిపోయి, 
“ అయ్యా, కొంచెం నిదానించండి. ఒక్క 
క్షణం లోపలికి దయచేయాలి 1” అంటూ 
విజయుణ్ణి లోపలికి తీసుకుపోయాడు, 
సంచులలో ధనం తెచ్చి విజయుడిముందు 
పెట్టి, '““కటాక్షంచాలి ! కొత్తయిల్లు |! మండి 
గం పసుపన్నా చెరగలేదు 1!” అన్నాడు. 

“సర్తే” నంటూ విజయుడు సంచులు 
పట్టుకుని మరొకచోటికి వెళ్లాడు. ఈవిధంగా 
అతను సాయంకాలందాకా నగరమంతా 
తిరిగి అంతులేని సొమ్ము సంపాదించాడు. 
చీకటిపడ్డాక అతను తనవెంట వచ్చిన 
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వారందరికీ య క. "ఇక మీరు 
వెళ్ళండి. పనిపడితే మళ్తీ మంత్రిద్వారా 
క్రబురుచేస్తాలే!” అని వారిని పంపేశాడు. 

మర్ష్చాడే విజయుడు తాను నంపాదిం 
చిన థనరాసులతో నగరంమధ్యను జక 
ఏడంతస్తుల మడ కొనేస్తి అందులొ దేవప్య 
మానంగా దీపాలూ, ఖరీదైన సామానూ, 
బంగారు తూగుటుయ్యాలా ఏర్పాటుచేసి 
అందులో హేమకు తగిన రాఖివాసం 
కట్టంచి, అనాటినుంచి నుఖంగా ఆమె 
కాపరం చెయ్యసాగాడు. 

నెల తిరిగి వచ్చింది. మళ్ళి ఒకరాతి 
ఖమవర్మ నమూరువెషం వెసుకుని నగరపర్య 
టన ఆరంభించాడు. ఆయన నగరమథ్యా 
నికి వచ్చేసరికి, రాజసాథాన్ని తలదన్నె 
వీడంతనస్తుల భవంతి దేదీప్యమానంగా వెలిగి 
పోతూ కనిపించింది, అక స డ అలా వెలిగి 
పోయే భవంతి ఉండటం ఆయన ఎన్నడూ 
గమనించలేదు. ఆ యింటినిగురించి రాజు 
ఆరాతీయించాడు. నెలకితం తాను కొలు 
వుకు పిలిపించిన యువకుడే ఆ మేడకు 
యజమాని అని తెలిసింది. రాజు ఆశ్చర్యా 
నికి అంతులేదు. 

““విడవడో ఉద్ధ్రండుడులాగున్నాడు ! 
[ల చేశాడే!” అనుకుని ఖమవర్మ 
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విజయుఖ్ణు పిలిపించి జరిగినదంతా తెలుసు 
కున్నాడు, తనమంతతి వట్టి బుద్దిహినుడనీ, 
అంతకంను విజయుడే ఎంతో సమర్షుడనీ 
తోచి రాజు విజయుణ్ణి అనాటినుంచే తన 
మం(తిగా నియమించుకున్నాడు. 
కొంతకాలం గడిచింది. హమ గర్భ 
వతిగాఉండి కాల్వకమాన మగశిశువును 


కన్నది. మంథతిగారికి కుమారుడు కలిగా 


తని ఊరంతా ఉత్సవాలు చేశారు. కాని 
హేమకుమాతం విమాతమూ ఆనందం 
కలగలేదు. తన తండి రాజానికి రాజు 
కావలిసిన తన భర్త ఇంకొక రాజుకింద 
మంతిగా ఉండటమూ యువరాజు అని 
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వెల్లు! 





పెంచుకోవలసిన తన కుమారుళ్లి అందరూ 
మం[తికుమారుడనటమూ ఆమెను బొధిం 
చింది. ఆమె మనను ఎన్సోసాక్లు స్వదేశం 
మిదిక్క్‌ తండడిమీదికి పోయింది, 

కాని హేమకు స్వదేశం వెళ్ళ అర్హత 
ఖేదు. ఆమె కనిపిస్తై బలవర్థన మహారాజు 
తల తీయించేస్తాడు. మారుతల్లి హేమను 
చంపటానికి 'యత్సించిందని ఇంతకాల 
మయాక రుజువు చేయటం అసంభవం. 
మీదుమిక్కిల్మి హేమ ఎవరితోనో వెళ్ళి 
పోయిందని మారుతల్లి చేసిన ఆరోపణకు 
(ప్రత్యక్షసాక్ష్యుంగా విజయుడూ అతనికి 
పుట్టిన కుమారుడూ ఉన్నారు. అందుచేత 
హేమ తన కోరికను అణిచుకున్నది, 

కాని నిజందాగలేదు, యుదట హేమకు 
ఆశయం ఇచ్చిన (బాహ్మడు రాజుగారి 
వద్దకు వెళ్లి నిజం చెప్పేశాడు, తాను వేటకు 
పోయిఉన్న సమయంలో హేమను తన 
భార్య చంప యత్సించిందనీ, ఆమె నెవరో 
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తట 


యువకుడు రక్షించాడని, తరవాత [పాణ 
రక్షణార్ధం తనకుమార్ర ఎటో వెళ్లిపోయిం 
దనీ తెలిసి బలవర్ధన మహారాజు చాలా 
చింతించాడు. ఆయన తన భార్యను చెర 
సాలలో పెట్టించి కుమా ర్తెకోసరం దేశాల 
మీట్‌ మనుషులను పంపాడు. వీరిలో 
కొందరు జయప్పురం వచ్చారు. వారు అక్రడి 
స్మృతంలో బసచేసి, చెప్పిన యీ విచితకథ 
విజయుడిదా కా వెళ్లింది. వెంటనే అతను 
హేమతో ఆ విషయం చేప్పేశాడు. 
తనకొరకు తండి వెతికిస్తున్నాడని 
తెలియగానే హేమకు ఎక్కడలెని ఆనం 
దమూ వచ్చింది. తరవాత విజయుడు, 
ఖమవర్మతో జరిగిన సంగతులన్ని. చెప్పి, 
ఆయనవద్ద సెలవు పుచ్చుకుని భార్యతో 
కుమారుడితో కలిసి కరిపురం వెల్లాడు. 
బలవర్దనుడి ఆనం౦ంటానికి మేరలేదు. 
ఆయన తన సింహాసనాన్ని విజయుడికిచ్చి 
మనవడిని యువరాజుగా (ప్రకటించాడు, 
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ఇఓకనాడు గోహా బజారుకు వెళ్లి కట్టెడు మాంసం కొన్నాడు. దానిని తెచ్చి తన 
ఖార్యకిచ్చి, నేను పనిమీద వెళుతున్నాను. సరిగా భోజనంవేళకు తిరిగి 
వస్తాను. ఈలోపల ఉల్లిపాయల మసాలాతో కబాబ్‌లు చెసి ఉంచు,” అన్నాడు. 

గోహా చెప్పిన ట్రే అతని భార్య మాంసంతో కబాబ్‌లు తయారుచేసింది. 
అంకా భొజనాలవేళకు చాలా వ్యవధి ఉంది. అందుచేత కబాభలు రుచిచూడ 
టానికి తన తమ్ముళ్ల ఒకసారి వచ్చిపొమ్మని అమె కబురుచేసింది. అతను 
వచ్చాక ఇద్దరూ కలిసి కబాబ్‌లన్ని ఖాళీచేసేశారు. 

భోజనంవేళకు గోహా ఇంటికి వచ్చి భొజనానికి కూచున్నాడు. కబాబ్‌లు 
కంచంలోకి రాకపోవటం చూసి అతను భార్యను, ““కబాబ్‌లు చేయమంటిని 
గదా, చెయ్యలేదేం 9" అని అడిగాడు, 

“' చేద్దామనే అనుకున్నాను. కాని ఈలోపల మస పిల్లి మాంసమంతా 
తన పొట్రన పెట్టుకుంది. నేనేం చేసేది ?' అన్నది గోహాభార్య. 

ఎంటనే గోహా కంచంముందునుంచి లేచి (తాను తెచ్చి పిల్లిని అందులో 
తూచాడు. పిల్లి సరిగా క స్రెడే తూగింది, 

'' దిక్కుమాలినదానా ? ఇది మాంసమెత్కే పిల్లి వదీశొ అని భార్య 
నడిగాడు గోహా. 
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అవంతిదేశంలో హేమచందుడనే ఒక కవి 
ఉండేవాడు. అతను చాలా ధనికుడు, 
అతను కాళిదాసు పేరు (పతిష్టలూ, భోజ 
రాజు ఆస్థానంలో కాళిదాసుకు గల అగ 
స్థానం మొదలెన విషయాలు విన్నాడు. 
కాళిదాసును కవిత్వంలో ఓడించి, అతని 
స్దానం క్రాజెయ్యాలనే దుర్చుద్ది హేమచం 
(దుడికి కలిగింది. 

ఈ [పయత్సంమీద హేమచందుడు 
తన పల్లకి ఎక్కి, కొంత పరివారాన్ని వెంట 
బెట్టుకుని ధారానగరం చేరి ఒక సృతంలో 
బసచేశాడు. తనను ఓడించి తన స్థానం 
ఆ కమించే ఉద్దేశంతో హేమచందదుడు 
వచ్చినట్టు కాళిదాసుకు తెలిసింది. 

అతను ఈ హేమచం౦దుడి శక్తి 
ఏపాటిదో చూద్దామనే ఉద్ధశంతో టోయీ 
వేషం వేసుకుని హోమచ౦దుడి బస 
ముందున్న టోయీలలో చేరాడు, కొద్ది 
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సేపట్లో హేమచందుడు బయటికి వచ్చి, 
'“'" ఒరే జబోయీలూ 1!” అని కేక పెట్టాడు. 
మిగిలినవాళ్ళతోబాటు కాళిదాసుకూడా 
ముందుకువచ్చాడు, 

'హమచందుడు పల్లకీలో ఎక్కి కూచో 
గానేముందు వైపు ఇద్దరు బోయీలూ, వెనుక 
వైపున ఇద్దరు బోయీలూ పట్టి పల్లకీ ఎత్తారు. 


ముందున్న ఇద్దరిలో ఒకడు కాళిదాసు. 


పల్లకీ సాగిపోతున్నది. పల్ల 6మోత 
కొంచెమైనా అలవాటులేని కాళిదాను 
నమూటిమాటికీ భుజం మార్చుకోసాగాడు, 

ఇది గమనించి హమచందదుడు, 

“* ఆయ మాన్డోలికా దండః స్కంధం 

కిం తవ బాధతి ?” 

(పల్లకీ ఖౌంగు నీ భుజాన్ని బాధిస్తున్నదా 
ఏం?) అని అడిగాడు, 

హేమచందదుడు అన్న మాటల్లో ఒక 
వ్యాకరణ దోషం ఉంది. " బాధతే” అన 
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వలసినదానికి అతను “బాధతి” అన్నాడు. 
ఈ అపశబ్దం విని కాళిదాసు మండిపోయి, 

“స బాధతే తథా మాం హి యథా 

బాధతి బాధతే "”" 

(నివు (ప్రయోగించిన 'బాధతి”* బాధించి 
నంతగా నన్నది బాధించటంలేదు.) అని 
ఎత్తిపొడిచాడు. 

టోయీకి ఇంత పాండిత్యం ఉన్నదా? 
అని వామచందదుడికి అన్బర్యం కలిగి, 
““విమోయ్‌? నికింత భాషాజ్ఞానం ఎలా 
కలిగింది ?” అని కాళిదానును అడిగాడు. 

“ అయ్యా, నేను కాళిదాసుగారి పల్లకీ 
మోన్తూంటాను,. ఆయన శిష్యులకు పాఠాలు 
చెప్పేటప్పుడు నాలుగు ముక్కలు నా 
చెవినిపడతాయేగాని నాకు భాషాజ్ఞానం ఏమీ 
లేదు,” అన్నాడు కాళిదాసు. 

' కాళిదాసు పల్లకీ మోసేవాడికే ఇంత 
పాండిత్యం వుంకేు కాళిదాసు కెంత 
ఉండాలి? అనుకొని హామచందుడు 
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లత! 


కాళిదాసును స్వయంగా చూడటానికి 
బయలుదేరాడు. 

హేమచందుడు తన ఇంటికి వస్తున్నా 
డని తెలిసి కాళిదాసు ఒక నొకరు వేషం 
వేసుకుని తలవాకిలివ ద్ర నిలబడ్జాడు, 
హెమచందుడు “ కాళిదాసుగారున్నా రా?” 
అని అడిగాడు, వెంటనే కాళిదాసు, 

నఖ లీన ఖలీన లీలయా నమయ న్నున్నమయ 

న్నవం హయం 
నిరగా దురగారి రంహసా పుర గారుత్మత 
గోపురా దృమాః *” 

(కొత్త గృురం ఎక్కి, చేతిలో కళ్ళం 
పట్టుకుని లాగుతూ, వదులుతూ గరుత్మం 
తుడి వేగంతో, పట్టణంలోని పచ్చలగోపురం 
దాటి బయటికి వెళ్లాడు ) అని చెప్పాడు. 

' శాళివాసు వాకిట కాపలా కాసేవాడే 
ఇంత కవి అయితే కాళిదాసును మనం 
ఓడించెదేమిటి*?్‌ ఆనుకుని హేమచందదుడు 
ఆనాడే అవంతి నగరానికి వెళ్ళిపోయాడు, 
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వూర్వం రష్యాలో ఒక ముసలావిడ 
ఉండేది. ఆవిడకిద్దరు కుమారులుండేవారు. 
అందులో ఒకడు చనిపోయాడు. రెండవ 


వాడు దూరదేశం (పప్రయాణమై వెళ్ళాడు, 
వాడు వెళ్ళిన మూడు రోజులక ముస 
లావితశ ఇంటికి ఒక సిపాయివచ్చి, క అవ్వా, 
చికటి పడుతున్నది, ఈరాతికి మీయింటో 
పడుకోనిస్తావా?” అని అడిగాడు. 

“అలాగేలే నాయనా, అయితే నువు 
ఎక్కఖ్ణు౨చి వస్తున్నావు ?” అని అడిగింది 
ముసిలావిడ. 

“(నేను అఆలోకంనుంచి వస్తున్నాలే ( 
అన్నాడు సిపాయి. 

““నిజంగానా! నా కొడుకు ఈ మధ్యనే 
పోయాడు. వాడుగాని నీకక్కడ కనపడ 
లేదుగద ?"” అని అడిగింది ముసలావిడ, 

''“కనబడకేం ? అతనూ నేనూ ఒకే 
గదిలో ఉండేవాళ్ళం,” అన్నాడు సిపాయి. 


“నిజంగానా!” అన్నది ముసలావిడ. 

"మీవాడు అఆ లోక౦లో కొంగలను 
కాస్తున్నాడవ్వా 1” అన్నాడు సిపాయి, 

శ్ర అయ్యో, పాపం! మావాడెంత రప 
పడిపోతున్నాడో?” అన్నది ముసలమ్మ. 

“క్రష్టంకాద్హా అవ్వా? కొంగలంకే 
ఎటువంటివనుకున్నావు? ముళపాదల 
మధ్యకి పారిపోతాయి.” అన్నాడు సిపాయి. 

“ఇంకేం? వాడి బట్టలన్ని కొొరుపట్టి 
ఉంటాయి 1” అన్నది ముసలమ్మ. 

+ అతని బట్టలన్నీ పీలికలూ, వాలికలూ 
అయాయం'టు నమ్ము,” అన్నాడు సిపాయి. 

“ నాదగ్గిర నలభైగజాల తానూ, కొంత 
డబ్బూ ఉన్నది, నాయనా వాటిని తీసుకు 
పోయి వాడికిస్తావా?” అని అడిగింది 
ముసలమ్మ, 

“* అలాగేలే, అవ్వా,” అన్నాడు సిపాయి. 
వాడారాతి ముసలమ్మ. ఇంట పడుకుని 
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మర్చాడు బట్టల తానూ, డబ్బూ తీసుకుని 
తనదారిన తాను ఎళ్ళిపోయాడు, 

ఇది జరిగిన కొంతకాలానికి, దూరదేశం 
ఎళ్ళిన ముసలమ్మ కొడుకు తిరిగివచ్చాడు, 

“'ఒరె, నాయనా నువు వెళ్ళిన సమ 
యంలో ఆ లోకంనుంచి ఒకడు వచ్చాడు. 
చచ్చిపోయిన ని అన్న విషయాల న్ని 
చెప్పాడు, ఇద్దరూ ఒక గదిలోనే ఉంటున్నా 
రుట, మీ అన్నకివ్వమని ఒక బట్టలతానూ, 
డబ్బూ ఇచ్చిపంపించ్హా”” అన్నది ముసలము 
తన అతండో కొడుకుతో. 

"చాలా గొప్పపని చేశావు! నిన్ను అమౌా 
యికురాలిని చేసి ఎవడో దోపిడీచేశాడు. 
నీవంటి అమాయకులు [పపంచంలో ఇంకా 
ఎందరున్నారో చూసి. నా తెలివితేటలు వాళ్ల 
మీద చూపిస్తాను” అంటూ ముసలమ్మ 
కొడుకు బయలుదేరాడు, 

పోగాపోగా ఒకగామం వచ్చింది. ఆ 
(గామం జమిందారు భవంతిపక్క పశువుల 
నాల్రముందు ఒక అతపంద్‌, వాని పిల్లలూ 
మేత తింటున్నాయి. ముసలమ్మ కొడుకు 
ఆడపందిముందు మోకరించి నేలకు వంగి 
నమస్కారంచేశాడు. 

ఇదంతా భవంతి కిటికీనుంచి చూసున్న 
జమీంచారు భార్య, తన దాస్‌ని పిలిచి, 


18608 8 08 


టల. 


“ఆ క్రాపువాడు ఎందుకట్లా నమస్కారం 
చేస్తున్నాడో విచారించిరావే 1” అని పంపింది, 

-దాస్‌ది. వచ్చి. ముసలమ్మ కొడుకుతో, 
"నూ పందిముందు సాష్టాంగపడుతున్నా 
వేం?” అని అడిగింది. 

'' చల్లని తల్చీ, ఈ పంది నా భార్యకు 
వేలువిడిచిన బంధువు. రేపు నా కొడుకు 
పెళ్ళి. పెళ్ళిపెత్తనం చెయ్యడానికి పందిని 
తోడు పెళ్ళికూతుళ్ళుగా పంది పెల్లల్న్‌ పంపు 
తారేమో కాస్త అమ్మగారినడిగి వస్తావా ?” 
అన్నాడు ముసలమ్మ కొడుకు, 

దాసిచెప్పిన మాటలు విని జమీందారు 
భార్య, శ పెళ్ళికి పందుల్ని పిలుచుకుపో 


స, 





1. 





వచ్చాడా? ఎంత వెరివాడూ ! సరేకానీ, 
వాళ్టచూ సే నవ్వుతారు, మనకేం? ఆపందికి 
నా ఉన్నికోటును తొడిగి, పిల్లలతోనహా గ్ముర 
బృండీలో వైభవంగా పంపించు!” అన్నది 
దాసతో. దాస్‌ అలాగే చేసింది. 

" గుురాలను బండికి పూన్చి, పందిని, 
పిల్లల్ని అందుల్లో కూచోబెట్టి, బండీని మున 
అమ్మ కొడుక్కు వప్పగించారు. వాడు 
బండీ తోలుకుంటూ ఇంటికి బయలుదేరాడు. 

వేటకు పోయిన జమీంవారు ఇంటికి 
తిరిగిరాగానే జమిందారు భార్య విరగబడి 
నవ్వుతూ, ''అయ్యో, నవ్వలేక చచ్చాం ! 
మీరు లేకపోతిరి ! ఇక్కడి కొక కాపువాడు 


. 
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వచ్చి మన ఆడపందికి వంగి, వంగి దఖ్ఞాలు 
పెట్టసాగాడు. ఎమ్మిటా అంతే ఆపంది తన 
భార్యకు వేలువిడిచిన బంధువని, దానిని 
తన కొడుకు పెళ్ళికి పెత్తనం చెయ్యటానికి, 
తోడు పెళ్ళికూతుళ్ళుగా పందిపిల్లల్నీ పంప 
మన్నాడు,” అన్నది. 

“ఇంకేం? నువు పంపావు, అవునా 
అన్నాడు జమీందారు. 

“ అవును. పందికి నా ఉన్నికోటు తొడిగి 
బ్ల్రలతోసహా గృురబ్బండీలో ఎక్కించి మరీ 
పాను” అన్నది భార్య. 

'“వాడక్కడ ఉంటాడు?” అని అడి 
గాడు జమీందారు. 
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“నాకేం తెలునునండీ ?' అన్నది భార్య. 

“ మతిలేనిదానవు నువ్వు, వాడుకాడు [12 
అంటూ జమీందారు తన గుర౦ం ఎక్కి 
ముసలమ్మకొడుకును పట్టుకోవటానికి 
బయలుదేరాడు. గృురపుడెక్ట్రల చప్పుడును 
బట్టి ముసలమ్మకొడుకు తనవెంట ఎవరో 
పద్రట్టు పసికట్టాడు; బండని దట్టమైన అర 
ణ్యుంలోకి తోలి, తాను రోఢ్డుమిదికివచ్చి, 
తన టోపీని నేలమీద పెట్టి, ఏమి ఎరగనట్టు 
దానిపక్కనే కూచున్నాడు, 

ఇంతలో జమీందారు హడావిడిగా అక్కు 
డికి వచ్చి, “వియ్‌, 
బృండీమీద పందిని, 


కంర వాడా ? గ్నుర 
పిల్లల్నీ ఎక్కించు 
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కుని ఇటుగా ఎవడన్నా కాపు పారిపోవటం 
నువ్వు చూశావా 7” అని ముసలమ్మ కొడు 
కును అడిగాడు, 

“చూశాను దొరా. వాడు వెళ్ళి చాలా 
సేపాయె 1” అన్నాడు ముసలమ్మ కొడుకు, 

'" వాళ్ణుపట్టుకోవాలి. ఎటుగా వెళ్లాడూ?” 
అని ఆడిగాడు జమీందారు. 

“ వాళ్డు మీరు పట్టుకోలేకేం? పోస్స్‌ మీకీ 
(పాంతాల అడ్డదాళ్లు తలుసా?” అన్నాడు 
ముసలమ్మ కొడుకు, 

"ఒరే, నువు చాలా మంచివాడివిగాని, 
కాస్త నువువెళ్ళి వాణ్ణి పట్టుకురా !” 
అన్నాడు జమీందారు. 


న! 
గ 


న గ 
| ఖః | ॥1 జీ ౮! 
న 


క్షే 


ా స్ప్రతూా న 
క! 


య | న 
. హై 


లు జరి భనం. 
పా జ్‌ గ ఇ స్ట్‌ సస ల 
ల! క్ష క టి క ? న్‌ 
జ లీ క! 
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| సం. 
“* నేనాండీ? నావల్లకాదండీ! నా టోపీ 
కింద డేగ ఉన్నది. దానికి కాపలా కాస్తు 
న్నాను,” అన్నాడు ముసలమ్మ కొడురు, 
“ని డేగను నేను చూన్తూంటాల్హే” 
అన్నాడు జమిందారు, 
౧ “ఆది పోయిందంకే యజమాని నాపీక 
కో సేస్తాడు,” అన్నాడు మునలమ్మకొడుకు. 
“'దానిఖరీవెంత? అన్నాడు జమీందారు. 
“ మూడువందలకు తగ్గదు") ఆన్నాడు 
మునలమ్మ కొడుకు, 
'“'ఇంకం ? అది పోతే దాని ఖరీదు నేను 
అచ్చుకుంటాలే 1!” అన్నాడు జమీందారు. 
''“'మాటలకేం? ఎన్నయినా చెప్పొచ్చు!” 
అనాడు ముసలమ్మ కొడుకు, 
“నామాటలో నమ్మకం లేదురా? 
ఇదుగో నామాట నమ్మకపోతే మూడు 
వందలూ తీసుకో 1" అన్నాడు జమీందారు. 
ముసలమ్మ కొడుకు మూడువందలూ 


తీసుకుని జమీందారుగారి గృురం ఎక్కి 


లే 
సమో 
మ 


గ ననన. చస వన 


న్న 
శ్‌ 
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య! 
అడవివారి పట్టి, చెట్లచాటున దాచిన గుర 
బృండితోసహా అఇంటకి వెళ్ళిపోయాడు. 
జమీందారు గంటల తరబడి కూచున్నా 
వఎళ్ళానవాడి జాడలేదు, ఆ సమయానికి 
సూర్యా స్తమయంకూడా కాబోతోంది. 

“ ఈ టోపకింద నిజంగా డేగ ఉందేమో 
చూతాం,. ఉంకే, వాడు తెరిగి వస్తాడు, లేక 
పోతే వాడికోసం కనిపెట్టుకోవటం అనవ 
సరం,” అనుకుని జమీందారు టోపీ నేల 
మీదినుంచి ఎత్తాడు. దానికింద ఏమీలేదు. 

“ దొంగవెధవ 1 నాభార్యను మోసగించిన 
వాడు వాడే అయిఉండాలి 1” అనుకుంటూ 
జమీందారు ఇంటికి బయలుదేరాడు. 

ముసలమ్మ కొడుకు జమీందారు 
గుర్రాన్ని, బండీనీ, పందినీ, పిల్లలనూ, 
డబ్బునూ ఇంటికి పట్టుకుపోయి తల్లికి 
చూపించి '"' చూశావా అమ్మా? నికన్న 
కూడా అమాయికులున్నారు, [(పపంచంలో ! 
ఇక మన కేలోటూ వుండదు !” అన్నాడు, 


ఖల 
ఆ 


ము 
స శ్‌ 


క 


తప్పు అెన్నువారు తము తప్పు లెరుగరు | 


బ్రహ్మదేవుడు సృష్టియావత్తూ ముగించిన పిమ్మట సమస్త జీవరాసులనూ 
సమావేశపరచి, “'జీవులారా ! మిమ్మల్ని నేను నా చేతనైనట్టు సృప్టిచేశాను. 
అయితే మీరిలాగే ఉండిపోనవసరంలేదు. మీలో మీకు నచ్చని లొపాలివెనా 
ఉంకే సరిచెయ్యటానికి నాకేమి అభ్యంతరంలేదు. మీలోగల లోపాలు సరి 
చెయ్యటమేకాదు, ఇతరులలోగల గుణాలు మీకు కావాలన్నప్పటికి నేను మికు 
వాటిని ఇచ్చెయ్యగలను. ఒకఏ తరవాత ఒకరుగా నేను చేసిన నృష్టిని విమ 
ర్శించుకుంటూ రండి,” అన్నాడు, 

ముందు కొండముచ్చు లేచి 
గొంతు సవరించుకుని, “నాన్నగారూ |! 
నామటుకు నాలో ఏ లోపమూ లేదు, 
నేను నిక్షేపంలా ఉన్నాను.. కాని ఈ 
ఎలుగుబ౦టిని చూస్తే నాకు విడుపు 
వస్తోంది-వాంటినిండా జూలూ, అర్ధంలేని 
నడకా అదీనూ !” అన్నది. 

తరవాత ఎలుగుబంటి లేచి, "నా 
బొచ్చుకేం వంక వచ్చింది ? హాయిగా 
వెచ్చగా ఉంటుంది. తమదయవల్ల నాకు 
(పతి క్షణమూ ఎలా ఉండాలో అలా ఉంచారు. కాని పాపం, ఈ ఏనుగును 
చూస్తే నాకు చాలా అవకతవకగా కనిపిస్తోంది,” అన్నది. 

ఈ విధంగా (పతి జంతువూ లేచి తమకు తాము చాలా ఆదర్శవంతంగా 
వున్నట్టూ, ఇతరులను సృష్టంచటంలో _బహ్మదేవుడు అనేక పొరపాట్లు చేసి 
నట్టూ మాట్లాడాయి.. 

._ అంతావిని (బహ్మదేవుడు చివరకు ఒక్క నిట్టూర్చు విడిచి జంతువుల 
నన్నింటిని పంపేశాడు. ఆయనకు వాటి లోపాలను సరిదిద్దవలసిన బాధ 
తప్పిపోయింది! 





తతతముపాతకున.... ఏ౬ 


ఇందబజౌలవుు 
లో 


(పాఫసర్‌: పి. సి, సర్కార్‌ 


న యే 18118118 50080818100810188)08 8018008018 8081880 8800880818, 


న్‌ క్‌ అప్పుడెవరైనా అ పావలాబిళ్ల దేనికింద 


ళ్‌ 


నాల 


క్రొన్నాళ క్రితం బెంగాల్‌ రాష్ట్రంలోని, 


బాలీగంజ్‌లో అఖిలభారత ఐం[ద 
జాలికుల సంఘ సమావేశం ఒకటి జరి 
గింది. అప్పుడు అక్కడివారంతా నన్నే 
దయినా. ఇందజాలం చేసిచూపమని 
కోరితే నేనిది చేసిచూపొను, 

ఓ కొత్త పావలాబిళ్ల, మూడు పేక 
ముక్కలతో నేన్‌ (ప్రదర్శన (పారంభిం 
చాను, ముందు పేబిల్‌ మీద ఒక కొత్త 
పావలాబిళ్ల పెట్టి, వానిమీద ఓ 
మామూలు పేకముక్కను పెట్టాలి, 
దానిని 1 గుర్తున్న చోట పెట్టామను 
కోండి. తర్వాత 2,3 గుర్తులు గల చోట్ల 
రెండు పేకముక్కలు తిరగేసి పెట్టాలి. 


నే 
బు ఆనాటి... య్‌ 
వ అ! ఇ 
ఆయా అతా అలి 


వున్నది అని అడిగితే 1 వ పేకముక్క 
కింద వున్నదని నిస్పందేహంగా చెప్పి 
వెయ్యాలి. ఆ ముక్క ఎత్తి చూపితే 
ఆ పావలా అక్కడే వుంటుంది. అప్పుడే 
23 ముక్కల్సికూడా కొంచెం ఎత్తి, 
వాటి కింద ఏమీలేదని చూపవచ్చు, 
ఐ౦[దజాలికుడు తర్వాత తన మాయా 
దండ (పభావంతో---1-వ పేకముక్క 
కింద పావలాను మాయంచేస్తాడు. ఆ 
పేకముక్కను ఎత్తిచూపితే అక్కడ 
పావలా ఉండదు. అది 2.వ పేక 
ముక్క కిండికి ఎళ్ళిపోయివుంటుంది. 
అలాగే తర్వాత దాన్ని 3 పేకముక్క 
కింద చూసి తెల్లబోతారు _పేక్షకులు. 
వస్తుతః 1,2,8 పేకముక్కల్లో దేనికింద 
నుంచి అయినా దీన్ని తీసి చూపించ 
వచ్చు. అదిచూసి అందరూ అశ్చర్య 
పోతారు. కాని ఒక పేకముక్కకింది 
పావలా, మరొక ముక్కకిందికి ఎలా 
వచ్చిందో తెలుసుకోలేరు. నిజానికిది 





చేసి చూవటం చాలా నులభం. మూడు 
మామూలు పేకముక్కలు, మూడు 


ఒకేరకపు పావలా వబిళ్లలతో దీన్ని చేసె గ | 


చూపాలి. ఐం్యదజాలికుడు పక్క 
చ్నితంలో చూపిన రీతిగా తన చేతిలో 
ఓ శ క్రివంతమెన సూదంటు రాయిని 
వాచి ఉంచుకోవాలి, దాన్ని అలా దాచి 
వుంచుకోవటాన్ని 'హస్తలాఘవం” 
అంటారు. (పతి ఐందజాలికుడికీ ఈ 
హస్తలాఘవం అలవాటమె ఉంటుంది. 
అలా నూదంటురాయిని చేతిలో దాచు 
కుని, దాంతో పేకముక్కను తాకితే 
' అది కిందనున్న పొవలాను పెక 
ముక్కకు అతుక్కునెట్లు చేస్తుంది. 
అది (పక్షకులు సాధారణంగా 
(గ్రహించలేరు. చేతిలోవున్న సూవంటు 
రాయిని పేకము క్కకు కొంచెం 
దూరంగా ఉంచితే అది పావలాబిళ్లను 
ఆకర్పించలేదు. అప్పుడిహ ఆ పొవలా 
విడిగా ఉండిపోతుంది. ఆ నూదంటు 
రాయిని నేర్చుగా చాచి ఉంచుకోవటం 
లోనే ఈ తమాషాఅంతా అథారపడి 
వుంది. దిన్ని కొత్త పావలాబిళ్ళలతోనే 
చెయ్యూలి. పాతపావలాలను అయితే 
ఈ సూదంటురాయి ఆకర్షించలెదు. 
మూడు పొవలాలు ఒకే రకానివీ, 
౬కే సంవత్సరాని ఏ, ఒకే రకంగా తళ 
తళలాడుతున్నవి అయివుండటం 








మేలు, లేకపోతే 1.వ ముక్క కింది 
నుంచి 2.వ ముక్క కిందికి, అలాగే 
౩-.వ ముక్క కిందికి పచ్చినట్లు 
చూపించేవ్వుడు పట్టుబడి పోవలసి 
వస్తుంది, ఇది చాలా సుళువైనదే, కాని 
ఎరగనివాళ్ళ ఎదుట చేసిచూపిస్తే--- 
చాలా తమాషాగా ఉంటుంది. 

[ పాఠకులు, యీగారడీని గురించి సల 
హాలు పొందదలిస్తై, వారు *“చందమామి 
పేరు ఉనహరిన్తూ, (పాఫెనరుగారి. పేర 
ఉత్తరం రాయపచ్చు. ఉత్తరాలు ఇంగ్లమ 
లోనే రాయాలి. 

వారి అ్మడను యిది $= (వాఫెసర్‌ ; ప్‌, సి. 
సర్కార్‌, మెజిషియన్‌, పోన్టుబాక్సు 7888, 
కలకత్తా] 2. 








శనుమ్మిపచారాలు 


ఒక జమీందారు కొనక కొనక ఎంతో డబ్బుపోసి ఒక మంచి జాతిగల అరబ్బి 
గృురాన్ని కొన్నాడు. ఆ గ్నురాన్సి కొన్నదిమొదలు జమీంచారుకు దాన్ని చూసి 
మురియటమేగాని మరొక ఆలోచనలేదు. ఈ గ్నురంకోసం జమీందారు చక్కని 
భవంతిలాటి సాల కట్టించాడు. దాన్ని రోజూ రెండుపూటలా తానే స్వయంగా 
7” మాలీను చేస్తూవచ్చాడు, జమీందారు ఇంత ఆప్యాయంగా చూసుకుంటున్నా 
గృురం నానాటికీ చిక్కిపోసాగింది. 

జ ఖురుకు ఒకనాడు జమీందారు తన గ్నురంతో, "న్చన్సు అంత అభఖిమా 
నంతో నిన్ను స్వయంగా సకుతున్నాన, నేనే స్వయంగా నీకు మాలీనుకూడా 
చేస్తున్నానుగదా, నీకు పోషణచే సేవారే 
లేనట్టుగా ఎందుకిలా చిక్కి శల్యమై పోతు 
నావు?” అని అడిగాడు. 

న (పశ్శకు గ్యురం హానస్వరంతో ఇలా 
సమాథానం చెప్పింది ; 

నే నన్ను ఇంత పెద్ద భవంతిలో పెట్టి, 
తమరు స్వయంగా మాలీను చెయ్యటంవల్ల 
నాకు ఒరిగినదేమిటి? నా పొట్టసంగతి మీకు 
తోచనేలేదు. మాలీసూ వద్దు, మట్టి వద్దు. 
వేళకింత తిండి పడెయ్యండి, నేను మళ్ళీ 
ఒళ్లుచేస్తాను [7 





నుష్క త్యా గం 


&ఓనావిడ కొక కొడుకుండేవాడు. ఇంకొక కొడుకు కలగాలని కోరిక కలిగి 
అమె ఒక శా క్రేయుణ్ణి సలహా అడిగింది, ''న్‌ కొడుకును కాళికావేవికి బలి 
ఇస్తివా, నీకు . మరొక కొడుకు పుడతాడు,” అని వాడు చెప్పాడు. ఆ పిచ్చిది 
అలాగే చేయబోతుండగా ఒక ముసలిది, "ఓసీ, వళి బలిఇస్తే నీకు మళ్లీ 
ఒకడేకవా కలుగుతాడు ? ఒకవేళ ఇంకోడు కఠ క్కపోతే, వీడుకూడా పోడా ?” 
అని మందలించి వారించింది, 


న్వార్ధం-అనర్హం 


ఒక వర్తకుడు ఒక గాడిదమీదా, గ్మురంమీదా సరుకువేసుకుని దూర్శోపయాణం 
చేస్తున్నాడు. గాడిదమిద మోయరానంత బరువున్నది. రానురాను అది నడవ 
లేని స్ధటెకి వచ్చింది. 

అప్పుడు గాడిద గ్నురంతో, '"' అన్నా, ఇట్లాఅయితే నేనింకంతో దూరం 
నడవలేను. ని పుణ్యం ఉంటుంది, నామీది బరువు కాస్త నువు తీసుకుందూ!” 
అని బతిమాలింది. 


దీనికి ఎంతమాత్రం ఒప్పక గ్నురం, "నీ బరువు నేనెందుకు మొయ్యాలి? 
ఎవరి కర్మ వాళ్ళు అనుభవించవలసిందే !” అని వేదాంతం చెప్పింది. 

కొంతదూరం పోయాక బడలికతో గాడిద పడిపోయి చచ్చింది. వర్తకుడు 
అప్పుడే గాడిద చర్మం ఒలిపించి, గాడిదమీద ఉండిన బరువుతోబాటు గాడిద 
తోలుకూడా గృురంమీదనే వేసి తోలుకుపోసాగాడు. 


ఇప్పుడు గృురంమీద మోయరానంత బరువయింది. అది బలవంతాన 
కాలుతిసి కాలువేస్తూ, "' అయ్యో, ఎంత అనర్ధం వచ్చిపడింది ? గాడిద అడిగి 
నప్పుడే కొద్దిపాటి బరువు నెను పంచుకునివుంకు ఇంత బరువూ నాపైన పడదు 
కద, గాడిదను చావనిచ్చినందుకు నా చావు మూడేలాగుంది!” అనుకున్నది. 


న్‌ా 
ణా! 


1 





దురాశ దుఃఖంబేటు 


ఒక తోడేలు ఒక నక్కతో స్నేహం చేనుకున్న శ్రే చేసుకుని ఆ నక్కపై 
పెత్తనం సాగించింది, 

తోడేలు బలమైనది కావటంచేత నక్కకు దాస్యంతప్పలేదు. 

తనరు తిండి దొరకనప్పుడల్లా తోడేలు, ''నాకు తిండి చూపిస్తావా? 
" నిన్ను చంపితిననా ?”* అని నక్కను బెదిరించేది. 

నక్క యుక్తిగలది గనక ఏదో మాయీపాయంచేసి తోడేలుకు తిండి 
చూపుతూ ఉండేది. 

ఒకనాడిలాగే తోడేలు నక్కతో, “నాకు ఆకలి దహించుకుపోతోంది,. 
వెంటనే ఎక్కడైనా తిండి దొరికేమార్గం చూపిస్తావా? లేకపోతే నిన్ను చంపి 
తినమన్నావా?” అని అడిగింది. 

“' విలినవారు తొందరపడ్లకండి. ఇవాళ ఉదయమే ఒక చాకలివాడు 
గ్మొరెను కోసి దాని మాంసమంతా బానలో దాచివుంచాడు, చీకటి పడగానే 
మనం వెళ్లి తినవచ్చు,” అన్నది నక్క. 

ఆ [వకారమే చీకటిపడ్డాక నక్కా, తోడేలూ కలిసి చాకలి ఇంటివద్దకు 
వెళ్ళాయి. అంటి గోడలో చిన్నకంత ఉన్నది. వానినుంచి దూరి రెండూ 

లోపల పపవేశించాయి, నక్క చెప్పి 
నట్టు బానలో ఘ్యూంసం ఉన్నది. నక్క 
కొద్దిగా తిసన్తి "*" ఇక మనం పోదాం 
అన్నది. తోడేలు వినిపించుకోక, '' దొరికిన 
తిండి ఎందుకు పోగొట్టుకోవాలి? తినగలిగి 
నంత తిన్నదాకా నేను రాను,” అన్నది. 
లోపల చప్పుడువిని చాకలి లేచివచ్చాడు. 
నక్క కంతలో నుంచి దూరి బయట 
పడింది. కాని తెగతిని కడుపు ఉబ్బివున్న 
తోడేలు కంతలో అరుక్టుపోయింది. చాకలి 
వాన్ని దుడ్డుకరతో చావ మోదాడు. 





స హైం లు త్న 


ఓ క 


ల |. [య్‌ నారా 





గాడిదకు చదువు 


ఒకదేశానికి ఒక పెద్దమనిషి వచ్చిచేరాడు. తాను మహా విద్వాంసుడిననీ, 
ఎంత , చదువురానివారికైనా చదువు చెప్పగలనని ఆయన అడిగినవారికల్లా 
చెప్పుకున్నాడు, 
కాల్మక్రమాన. ఈ వార్త ఆదేశపు రాజుకు తెలిసింది. ఆయన ఈ 
- విద్వాంసుణ్ణు తన కొలువుకు పిలిపించి, “విమయ్యా? నువు ఎటువంటి శుంఠల 
కైనా చదువు చెబుతావని విన్నాను, నిజమేనా ? అని అడిగాడు, 
౪ చిత్రం, మహాప్రభూ! డబ్బిచ్చేదాత ఉండా లేగాని పదేళ్ళు గడువిస్తే 
గాడిదచేత వేదపాఠాలు చెప్పించనూ ?” అన్నాడు విద్వాంసుడు. 

'' మా దివాణంలో ఒక గాడిదె ఉన్నది. 
దానిచేత వేదం చెప్పించటానికి ఏం తీసు 
దుంటావు?” అని అడిగాడు రాజు, 

““పదెళ్టు గడువివ్వండి. నెల ఒకటిం 
టికి వెయ్యి వరహాలిప్పించండి,” అన్నాడు 
విద్వాంసుడు, 

“ పదేళ్ల అనంతరం గాడిద వేదం 
చదవలేకపోతే, నితల తియిస్తాను, 
తెలిసిందా !” అన్నాడు రాజు. 

నిరభ్యంతరంగా తీయించండి |” అన్నాడు విద్వాంసుడు. రాజు 
ఆరొజునేే విద్వాంసుణ్ణు వెయ్యి వరహాల నెలజీతంమీద గాడిదకు ఉపాధ్యా 
యుడుగా నియమించాడు, 

ఇదంతా చూసిన ఆప్తుడొకడు విద్వాంసుడితో, “ ఇదేంపని ? నూరేళ్లకు 
మాత్రం గాడిద వేదపాఠాలు చదువుతుందా? నీ ఆయుర్హాయం పదేళ్ళు దాట 
కుండా చేసుకున్నావేం?” అని అడిగాడు. 


ల పదేళ్ళకు న్‌ చస్తానని. ఎందు కనుకోవాలి ? ఈ లోగా గాడిద చావ 
గూడదా ? రాజు చావగూడదా ?ో అన్నాడు విద్వాంసుడు, 
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పురాతన జంతువులు 


వైన్నెముకగల తొలి జంతువులు చేపలు. చేపల యుగంలో ఇవి చాలా విరివిగా అభివృద్ధి 
చెందాయి, వీటిలో కొన్ని ఊపిరితిత్తులుకూడా సంపాదించి నిట్‌ బయట ఊపిరిపల్చ 
గలిగాయి. చేసలయుగం ముగి సెనాటికి కొన్ని రకాల జీవరానులు నేలప్పె నివనంచసాగాయి. 
వీటిలో తేళ్ళూ, సాలిళ్ళూ, చాలా పెద్ద తూనీగలూ, [బహ్మాండమైన బొద్దింకలూ ఉండేవి, 
ఇవన్నీ వెన్నెముక లేని జంతువులే. 

నేలమీద నివనించ నేర్చిన తొలి జంతువులలో వెన్నెముక గలవి ఉభయ జీవులు. 
ఇవి నీటిలో పెట్టిన మెత్తని గుద్లనుంచి వెలుపడి, నీటిబోనే కొంతకాలం అభివృద్దిచెంది, 
వాటిరూపం తలిదం; (డుల రూపాన్ని జె పోలినాక నేలమీదికి వచ్చాయి. 


గట్టిపెంకు గల గుడ్లనుంచి నేలమీదనే నేరుగా, తలిదచండడుల ఇకృతికి నమమైన 
రూపంలో, మొట్టమొదట జన్మించిన జంతువులు నరీనృపాలు. 27న్నర కోట్ల ఏళ్ళ[కితం 
వెుదటి నరీనృపాలు భూమిపై అవతరించాయి. మరి 13 కోట్లు వీళ్లకాలంలో అవి (బహ్మాండ 
మైన ప్రమాణాలకు తమ శరీరాలను పెంచుని భూమిమీద ఏకచ్చతాధిపత్యం సాగించాయి. 

నరీనృపాలలో అనేకవేల రకాలు పుట్టాయి. వీటిలో నేలమీద నివసించిన వాటికి *' డిన 
జార్‌ *” లని పేరు. ఈ మాటకు “* భయంకరమైన బల్లులు *” అని అర్ధం, ౪ టిరనోజారస్‌*” 
అనే జంతువు నిజంగానే భయంకరమైనది. దాని ఎత్తు 18 లేక 20 అడుగులు. దాని నోరు 


పూర్తిగా విప్పితే గజం నిడివి ఉండేది, నోటినిండా వాడిఅయిన దంతా లుంజేవి. దాని 
చేతులకు వాడిఅయిన గోళ్లుంజేవి. అది తోక సహాయంతో నిలబడి నడిచేది, నృష్టిలో ఇంత 
వరకు దీనిని మించిన మాంసాహారి లేదు, 


“ టినిరటాప్స్‌ *” అనేది మూడు కొమ్ములు గలది. దానికి ముఖమంతటా కవచం 
ఉండేది. ఇది మొక్కలు తిని జీవించేది. 

“+ బాస్టజొరన్‌” నిడివి 70 అడుగులు, దాని బరువు నుమారు 3౩5 టన్నులు, ఇది 
నడుస్తూంటే భూమి దద్దరిల్లి ఉండాలి. అయితే ఇదికూడా మొక్కలుతినే జంతువే. దీని 
శరీరంతో పోలిస్తే దీని మెదడు చాలా చిన్నది. అందుచేత ఈ జంతువు ఆటే తెలివితేటలు 





గహాలు, గని 
లో 


నృన్యగహం .నూర్యుడికి 90 కోట్ల మైళ్ళ 

దూరంలో తిరుగుతున్నది, పీనిమిదపడే సూర్య 

కాంతి భూమిమీదపడే కాంతిలో నూరోవంతు 
మాతమే ఉంటుంది. అది సెకండుకు నుమారు 6 మైళ్ళ వేగంతో సూర్యుఖ్థి చుట్టివస్తూ, 
10,760 రోజులలో ఒకసారి చుట్టివస్తుంది. అది శనికి ఒక నంవత్చ్సరం._మన సంవత్స 
రానికి ౩0 రెట్లు. 


జ్య గురుగహంలాగే శన్మిగహంకూడా, చాలా పెద్దగోళం, దాని వాానం నిడివి 
76,470 బళ్ళు. ఈ గహ హం 10 గంటల 14 నిమిమాల కొకసారి తనచుట్టూ తాను తిరుగు 
తుంది. అది శనికి ఒకరోజు---మనరోజులో నగంకంటె తక్కుప. 


* అందుచేత భూమిమీద 90 ఏళ్ళు బతికేమనిషి శన్మిగహంమ్‌ద 3 వీళ్ళు మాతమే ' 
చూస్తాడు, అయితే ఆమనిషి ఆ మూడేళ్ళకాలంలో సుమారు 80 వెల రోజులు చూస్తాడు! 
కాని ఇది అంచనా మ్మాతమే. ఎందుకరిటే శన్మిగహంలో (పాణులుం౦డే అవకాశంలేదు. 
ఆ (గహంలో చలి విపరీతం. అదీగాక ఆ (గహంలోఉుండే వాతావరణపు వాయువులు 
జీవులు బతకటానికి అనుకూలించేవికావు. 

* శన్నిగహం చుటభ్రూ తిరుగుతూ 9 ఉప్మగహాలున్నాయి. ఐవి ఆ(గహానికి 
చందుడు లాటివిం 

* మిగిలిన [గహాలకు వేటికీలేనిది శన్మిగహానికి ఒకటున్నది. ఇదేమంటే్సే శన్మిగహం 
చుట్టూఉన్న వలయాలు. ఇవి ఉత్త కంటికి కనబడవు, టెలెస్కోప్‌లోనుంచి చూస్తేనే 
కనిపిస్తాయి. గెలీలియో అనే (ప్రసిద్ధ శాస్త్రజ్ఞుడు మొట్టమొదటిసారి టెలిస్కోప్‌లోనుంచి 
శన్మిగహం చుట్టూఉన్న వలయాలను చూసినప్పుడు అత్యాశ్చర్యం పొందాడట. ఇప్పటికీ 
ఇవి చూసే వారిని ఆశ్చర్యపరున్తూంటాయి. 

* గన్మిగహం చుట్టూ మూడు పలచని వలయాలున్నాయి. అందులో గోళానికి 
దగ్గిరిగా ఉండెది అంత కాంతివంతంగా ఉండదు ; చూడటానికి (కేప్‌లాగుంటుంది. రెండపది 
చాలా కాంతివంతంగా ఉంటుంది. దానిచుట్టూ ఉండేది. అంత కాంతివంతంగా ఉండదు. 
ఈ మూడు పలయాల నిడివీ కలిస 40 వేల మైళ్ళుంటుంది. కాని వాటిమందం 100 
మైళ్ళు మ్మాతమే, 

* ఈ వలయాలలో చేరిఉన్నవి గాలిలో తేలే నలునులాటివని శాస్త్రజ్ఞులు చెబుతున్నారు. 
ఇవి కోటానకోట్ల నంఖ్యలో ఉన్నాయి. ఈ వలయాల నీడ శని గోళంమీద పడటం మనం 
బెలిస్కోవులోనుంచి చూడవచ్చు. ఆ నీడయొక్క నిడివి ఒక భూఖండమంత ఉంటుంది. 





గోడమీది బొమ్మ-5 (అట్టచివరి బొమ్మ) 


4 జ్యోతి ”$ చాలా ఇగగహం వచ్చింది. ఆమె చ[క్రవ ర్తితో, “నేను నా భరను 
ఎంతమ్మాతం వదలను, ఆయన మికన్న అన్నివిధాల గొప్పవాడు,” అంటూ 
చరచరా అక్కడినుండి వెళ్లిపోయింది. 

ఈ మాటలు విని చ్మకవర్తి మండిపథ్రాడు, “తన భర్త నాకన్న అన్ని 
“ విభాలా గొప్పవాడనటానికి ఆమెకెన్ని గుండెలు! అయినా నూలో ఎవరు ఎక్టువో 
చూపిస్తాను!” అంటూ ఆయన ఒక భటుళ్లు పిలిచాడు. 

“ ఒరే నీవు వెంటనే ఆ చ్వాంగ్‌ దగ్గిరికి వెళ్ళి రేపు నాతో గృురపుస్వారీ 
పందెం వెయ్యటానికి రమ్మని ఆజ్ఞాపించు. మౌ ఇద్దరిలో ఎవరు. ఆ పందెంలో 
గెలిస్తే, వారికి “జ్యోతి” భార్య ఆప్పతుందని చెప్పు. తెలిసిందా, వెళ్ళు!” 
అన్నాడు చ్మకవ ర్తి భటుడితో, 

ఆ భటుడు చ్వాంగ్‌ దగ్గరక్తు వెళ్లి సంగతంతా చెప్పాడు, 

ఈ వపార్తవిని “జ్యాతి” కొంచెమైనా కలవరపడలేదు. అమె కన భర్తతో 
“నీకేమీ భయంలేదు. పందెంలో నీవే గెలుస్తావు !” అన్నది. 

ఆమె వెదురుకరలతోనూ, కాగితంతోనూ ఒక గ్నురం జొమ్మచేసి దాని 
మిద ఒక్కసారి ఊదింది. వంటనే అది [పాణంగల తెల్లగ్మురంగా మారి 
పోయింది. చ్వాంగ్‌ అమితాశ్చర్యం పాందాడు. 

మర్నాడు చ్వాంగ్‌ కూూ చ్మకవ ర్తిక గృురపుస్వారి పోటీ జరిగింది. చృకవర్తి 
ఎక్కిన గ్మురం చ్వాంగ్‌ గ్మురంకన్న ముందు పరిగెత్తసాగింది,. చక్రవర్తి వెనక 
తిరిగిచూసి చ్వాంగ్‌ ను విజయగర్వంతో హేళనచెకాడు. 

కాని తీరా గమ్యస్థానం సమిపించేలోగా చ్వాంగ్‌ గ్మృురం ఒక్క దౌడుతీసి 
చ్మకవర్తి గురాన్ని దాటి ముందు పరిగెత్తింది. ఇదిచూసి అక్కడ శోరిన 
(ప్రజలు హర్షథ్వానాలుచేశారు. 

“అయిందా ₹” అన్నాడు చ్వాంగ్‌ చ్మకవ ర్తితో. 

“ అప్పుడేనా? రేపు పడవల పందెం వేసుకుందాం. అందులో గెలిస్తే 
ని భార్యను నువే ఉంచుకో !” అన్నాడు చ్మకవర్తి. 





_ ఫోటోవ్యాఖ్యల పోటి. ;; బహుమానం రు, 10లు 
1956 జనవరి. సంచికలో (ప్రకటింపబడే ఫోటోలకు నమూనాలు _ = 





* ప ఫోటోలకు సరిఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క *& మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో అత్యు తమంగా 
మాటలోగాన్కి చిన్న వాక్యంలో గానీ కావాలి. వున్న సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు. కలిపి) 
రెండు వ్యాఖ్యలకూ నంబంథం వుండాలి. రు, 10/-లు బహుమానం, 

౫ నవంబరు 10-వ తేదీలోగా వ్యాఖ్యలుమాకు | ౯ వ్యాఖ్యలు రెండూ పోస్టుకార్డుపైన (వాన్‌, 
చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు ఎంత ఈ ఆ డనుకు పంపాలి:_.చందమాను ఫోటో 
మ్మాతమూ పరిశీలింపబడవు. వ్యాఖ్యల పోటీ, మృాదాను-26. 


నవంబరు నెల పోటి ఫలితాలు 
మొదటి ఫోటో ; దిగి ఈదులాడేవి రెండు ! 
రెండవ ఫోటో: దిబ్బెక్కి చూచేవి రెండు! 
పంపినవారు । వి, బె, ఎ, నరసింహం, సెంటల్‌స్టోర్బు, ఖళ్లపూరు, 
బహుమతిమొత్తం రు. 10/. ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది, 


వార్తట-నిశేషాల 


భ్‌ ట్రచార్య వినోబాభావే ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో తన భూదానయా(త ముగించుకొని _పస్తుతం 
ఆంథదేశ పర్యటన చెస్తున్నారు. వారు ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో మొత్తం 812 (గామాలు 
సేకరించారు” అక్కడ సేకరించబడిన భూమి మొత్తం 257,277 ఎకరములు, 
01,757 మంది దాతలవల్ల ఈ భూమి లభ్యమైంది. 
స్త్‌ షు శ్‌ 
శ్రైలుగు, కన్నడ, తమిళ, మలయాళ ఖాషల (పాచిన, నవీన [గంథాలను (పజలకు 
తక్కువ ధరలకు అందబేయాలన్న [పయత్త్ప్సంలో “*నదరన్‌ లాంగ్వజస్‌ బుక్‌ (టస్టో” 
అనే సంస్థ స్థాపించబడింది. ఈ నంస్థ పాఠరంభోత్సవం [పథాని నెహూచే జరుపబడింది.. 
శః 2 ఇ శ 


్లీ పష! 
డల 


ఆఅి౦ధరాస్ట్ర్ట పభుత్వం ద్వితీయ [(పణాళికలో ప్యవసాయానికి 16 కోట్లు, పర్మిశమలకు. 
10 కోట్లు, విద్యుచ్భక్రి నిటిపారువలలకు 58.1, రాజధాని అభివృద్ధికి 3 కోట్లు ఖర్చు, 
పెట్టవలన్‌ వుంటుందని, |వభుత్వాధికారుల సమావేశం నిర్ణయించింది, 

శు ఖ్‌ శః 
జ్రారత్మపథాని జాతీయ నహాయనిథికి 1955 అక్టోబర్‌ 1వ తేదీనుంచి అక్టోబర్‌ [వ 
తేదీవరకు రు. 21,848-6-0 వనూలైంది. 1947 నవంబరులో యీ నిథిపారంభించ 
బవింది,  అఆనొాటినుంచి 1956క అక్టోబర్‌ 8$ప తేదీవరకు వనూలైన మొత్తం 
రు. 1,36,418, 2916-83. 
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ద్రిండియా పభుత్వం, బర్మాకు 20 కోట్ల రూపాయలు రుణంగా యివ్వనున్నది. 
దీనికి సంవత్సరానికి నూటికి నాలుగు రూపాయల వడ్డి నిర్ణయించబడింది. 1959 
మార్చి నెలనుంచి అర్ధనంవత్సరానికి బైన కోట్ల వంతున బర్మాపభుత్వం ఈ రుణం 
చెల్లించగలదు. ఈ ఒడంబడిక ప్రై ఇంఉయా తరపున ఆర్థికశాఖా మంతి (౧ చింతామణి 
దేశముఖ్‌ నంకకందచేళరు. 

ఉం శ న 
వునదేశంలో మరొక ఉక్కు ఫ్యాక్టరీ (నాల్గవది) బీహారు రాష్ట్రంలోని బొకారాలో నిర్మిం 
చుటకు కేర్యద పభుత్వం నిర్ణయించింది. ఈ విషయం ఇఅంజియా వాణీజ్య మంతి 
టి.టి. కృష్ణమాచారిగారు వెల్లడించారు, 

& ౫ శ 
త్రరార్చు గోదాపరిజిల్లా భదాచలంలోని న్ముపసిప్ట రామాలయం పుసరుద్ధరించబడు 
తుంది, ఈ దేవాలయ ప్రాంతం ఆంధరాష్ట్రంలో వున్నప్పటికి, దీని నిర్వహణ బాధథ్యత 
అంతా హైదరాబాద్‌ (పభుత్వం అధికారంకింద వున్నది, దేవాలయ పునరుద్ధరణ కార్య 
(కమాన్ని ఆంధ, హైదరాబాద్‌ (పభుత్వాలు కలిస్‌ నిర్వహిస్తాయని, దేవాదాయగాఖా 
మంతి (నీ కె. చందమౌళిగారు _పకటించారు, 

ఖ ౯ జ 
ఈ సంవత్సరం మార్చినెలలో జరిగిన ఆంధ్ర అసెంబ్లీ ఎన్నికలకు _పభుత్వానికి 
35,18,000 రూపాయలు ఖర్చుఅయినపని అసెంబ్లలో ఒక (పశ్శకు నమాధానమిన్తూ 
ఆంధ ముఖ్యమంత్రి (న్‌ బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారు చెప్పారు. 

ఖ్‌ 1 ల 


వున ఇండియన్‌ యూనియన్‌ యిప్పుడు 27 రాష్ట్రాలుగా విభజింపబడివున్హుది. కేర్మద 
(పభుత్వంచే నియమింపబడిన ఖాషారాష్ట్ర విభజన నంఘంవారు (ఫజిల్‌ అలీ కమిషన్‌) 
ఇప్పుడు దేశాన్ని 16 పెద్ది రాస్ట్రాలుగాను, 3 కేరయ్యదపాలిత (పాంతాలుగాను పునర్విభజన 
చేయాలని ఇండియ్యా పభుత్వానికి సిఫార్చుచేశారు. 











కైక ఆదివారం రోజున దాసూ, వానులు ఒక చిన్న రబ్బరుబంతి సంపాయించి 
దానితో ఫుట్‌బాల్‌ అట [పారంభించారు. దాను అ బంతిని గోడమించి అవతలికి 
పోయేట్టు తంతూంకు, కెగర్‌ గేటుగుండా బయటికి పరిగెత్తి, దాన్ని తిరిగి. 
తెస్తోంది. రెండు మూడుసార్లు ఇలా జరిగాక, ఆ బంతిని ఒక ఊరకుక్క 
చూచింది, ఇది తన నోటిలోని బొమికను అక్కడ పెట్టి ఆ బంతిని నోట 
కరుచుకుని ఉడాయిం వింది. టైగర్‌ చేసేదిలేక, ఆ కుక్క వదిలిన బొమికను. 


నోటకరుచుకుని లోపలకు వచ్చింది. దాసూ, వానూలు గాభరాపడిపొయ్యారు, 
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ఆచం చుం ఆనా యయిళ + అనం చు? ఇక ము? ఈ + చ? 5 9 అణ + చని + ఈము 4 ఈమ చని + అ + ఆకు కాం అక లర యం లాం. 


పోరులేండె సిమెంటు 


“* తనయొగిం ఇరడుడుయన్తడి 


ము భవనములను ఎక్కువ ధృఢముగాను 
న అందముగాను "చేయును 
ఎఆంధ'*సిమెంటు. కంపెనీ లియిటిడ్‌ 
రిజిస్టర్డ్‌ ఆఖీసు:337 తంబు చెట్టి వీధీ | ఫాక్టరీ ఆఫీసు: బక్కింగ్‌హామ్‌పేట పోస్టు 
న లో 


116.గఆ౯౧గ5: ఆంధ్ర ఇంజశనరింగ్‌ కంపెనీ లిమిటెడ్‌..రాజముండ్రీ. 





+ + అఖి-బనాం ఇిి+ చని+ అని? చనా+ శబ *-చన+ చని + ఉవా+ + 45+ +-చవ+ చన + ఇని + చన చి+ చి4-చవ+ అవి+ ఆని +ఈు 44+ ఆని+ 54+ అని + చవ చవి+శన? ఆన 0-4 చి చన+ ఆన+ చి + శు + శింతా 
+ అబ+ అనాం అవి యా+లు+ ఇన+ అం+ శవా + అవ? చవ +చయు+ అవి? చజ+ చని? ఇద+ఈ+ చనా+ అబ + చ. + ఉని అ + + చ + ఈ 0 + చ+ లి అం చం చన.+ చుం ఆా?ాచం ఆ? ఆము + ఇయ5ా-* ఇన చవ * 


ర్డీ అం + ఈ అని + అఆ *అల + అ? ఇ ? అవా అ శజా + అలా? అల అబ? అ + అనా అతా ఈ + అము + ఇమ + అమి 4 అమా శమ + ఈక + చకా + అ 6 శ చలీ 


(౧8రేడజము&00& 1ళట! యా *5ర 


6గ౧2గిడేజగాగుత, గీశీంా "5్‌క్‌ 
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పంపినవారు ; 
వి. బి. ఎ. నరసింహం, ఖర్ధపూరు 
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